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This guide has been produced to serve as an overview of exchanges between 
German and Canadian universities. It aims at informing the interested public 
and, above all, stimulating more and new exchange relations.
This guide can only be a preliminary overview however, as we were confronted 
with several problems when collecting the data needed. The following com
ments may be helpful in using this guide.

(1) The first obstacle for a conclusive inventory of exchange relations is related 
to the very nature of exchange programs. At the heart of any exchange 
agreement are personal relations and affinities. Thus many exchanges took 
their origin in informal relations between individual people, be they faculty 
members or people with “Canada-experience” or “Germany-experience”, 
i.e. people that once studied at the partner university or have personal links 
with the other country. In so far as such informal relations are not yet forma
lized, it is often difficult, if not impossible, to register all existing exchanges. 
As a consequence, we have only listed information on programs for the 
exchange of students or faculty members, be they formalised or only infor
mally established. It goes without saying that there is an nearly endless 
number of other kinds of exchanges and cooperations below this level, e.g. 
mutual visits, common publications and research projects. To list all of these 
would have been beyond the scope of this guide.

(2) The structure of exchange programs, once they are well established or 
reach the state of formalization, are usually quite solid. Despite this fact, the 
implementation is often subject to frequent changes. This is especially the 
case with contact adresses, number of participants, etc. Thus, the informati
on collected tends to be out of date very quickly. We would kindly ask peo
ple concerned to up-to-date on changes in the programs listed.

(3) The information obtained differed considerably in quality and quantity. Thus, 
the presentation of the individual programs is bound to be more conclusive 
in one case, while lacking some information in another. Again, we would 
kindly request those concerned to advise us of errors or propose amend
ments.
Despite these limitations, we hope this guide will be useful in its present 
form.
Finally, we would like to thank all the universities which provided us 
generously and promptly with the information listed here, without which this 
guide would not have been possible.

Preface



Abbreviations:

AUPELF

BAFoG

B.B.A.

CREPUQ

DAAD

DFG
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This guide lists all available information on German-Canadian exchange pro
grams for students and faculty members.
The first part of the guide contains a short introduction and a few notes on finan
cial aspects of exchange programs, i.e. grants and tuition waivers.
The second part, which is the main body of the guide, lists the exchange pro
grams at the individual universities in Germany. The universities appear in 
alphabetical order of the city in which the institution is seated, e.g. the entry of 
the “Albert-Ludwigs-Universitât Freiburg” is listed under “Freiburg”.
The third section of the guide, the annex, contains important addresses, i.e. 
those of the International Offices at the Canadian universities and those of the 
“Akademische Auslandsamter” in Germany.
The final part is a index of the Canadian universities that are mentioned in this 
guide.
All addresses and telephone numbers are presented in the customary form of 
the respective country. Thus you would have to dial 001 - and the number given 
for the Canadian institution when calling from Germany, whereas you would 
have to omit the first 0 of the German area code when calling from abroad, e.g. 
0049 - 821 for Augsburg.

Association des universités pour I enseignement en langue fran
çais

Fôrderung nach dem Bundesausbildungsfôrderungsgesetz 
(explained below)

Bachelor of Business Administration / Baccalaureat en admini
stration des affaires (similar academic standing as “Vordiplom” or 
“Zwischenprüfung”)

Conférence des recteurs et des principaux des universités du 
Québec

Deutscher Akademischer Austauschdienst; federal office for inter
national academie exchange programs which is usually represen
ted at the universities by the “Akademische Auslandsamter”, the 
International Offices at the universities

Deutsche Forschungsgemeinschaft (Federal Research Council - 
foundation for research)

How to use this guide
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NATO 

NSERC 
PIM/CEMS

IAS 
M.A. 
MBA 
MIPB

TH

TOEFL

Graduate Management Admission Test; this test is usually requi
red to get a degree at the host university. As with the TOEFL Test, 
the applicants must pay to take the test. Thorough preparation is 
recommended as the level demanded is quite high. These costs 
are not covered by any grant.
International Association for the Exchange of Students for 
Technical Experience (explained below)
Integriertes Auslandstudium (explained below)
Master of Arts
Master of Business Administration
Multiregional International Business Program; program for the 
exchange of students of Business and Adminstration to which 
Ontario and Baden-Württemberg and other European regions 
belong (see Universitàt Mannheim)
North Atlantic Treaty Organization
Natural Sciences and Engineering Research Council of Canada
Programm für Internationales Management/Program for Inter
national Management/Community of European Management 
Schools (see Universitàt Kôln)
Prüfung zum Nachweis Deutscher Sprachkenntnisse; test of 
German as a foreign language

Technische Hochschule
Test of English as a Foreign Language; as with the GMAT for 
Management students, this test is centrally organized and usually 
testing takes place twice a year. Again, students have to carry the 
cost of travelling to the testing university and of the registration fee 
themselves. Here too, thorough preparation is recommended. 
Usually 575 to 600 of a maximum of 677 points are needed for 
admission at a Canadian university.

Technische Universitàt

G MAT



Types of grants for exchange agreements

One of the main obstacles for students participating in exchange activities is 
usually the lack of financial resources available. The following list gives a short 
overview of funds as they are integrated into the exchange programs listed in 
the second part of the guide.

1. Tuition Waiver:
This is the most common form of financial support. The partner universities 
waive tuition fees for exchange students under the specific program. Visiting 
students usually get admitted as “non-degree students”.

2. “DAAD-Teilstipendium”:
This form of financial support is quite comprehensive and includes a flat rate for 
travel costs (usually about DM 2000), health insurance and a monthly allow
ance of about DM 600 to DM 800, all of which is paid in Germany. Students 
receiving this grant are expected to contribute about DM 600 per month them
selves. Unless the partner universities agree on a tuition waiver, the grant 
covers the tuition fees as well, be they the usual fees for foreigners, reduced 
fees for out-of-province students or the regular fee for a student from that par
ticular province.

3. “DAAD-Vollstipendium”:
This type of grant is for graduate students only and includes a monthly allow
ance of about DM 1400 plus a special grant for the individual country.

4. “IAS-Stipendium”:
The “IAS-Stipendium” usually includes a “DAAD-Teilstipendium”, but access is 
normally restricted to a particular department or faculty that has taken the initia
tive to establish the exchange. Usually, these grants are unilateral, i.e. only stu
dents from German universities can apply for this grant, but sometimes, the 
“IAS-Stipendium” is connected with a “DAAD-Kontaktstipendium" which offers 
financial support for foreigners wishing to study in Germany.

5. “DAAD-Kontaktstipendium” for Foreign Students:
This grant is for foreign students and aims at facilitating their stay in Germany. 
Foreign students are invited by a German university and receive DM 400 to 940 
(including support for accommodation) per month within the framework of this 
program. The grant, however, does not cover travel costs.

6. “Auslands-BAFoG" for German Students
Provided that the courses at the partner university can be integrated into the 
student’s course work, and are accepted by the home university, the student 
may receive “Auslands-BAFoG” which includes the usual monthly allowance

10



received in Germany plus an additional DM 120 per month, travel costs and any 
tuition fees (up to DM 9000). If the host institution requires separate health 
insurance, the “Auslands-BAFoG” covers this as well. Because the “Auslands- 
BAFoG” pays for tuition fees, students on a BAFoG scheme are usually only 
entitled to reduced grants from the “IAS-Stipendium” and the “DAAD- 
Teilstipendium”. As the courses attended at the host university are part of the 
course work and are accepted by the home university, leave from the home uni
versity will not be granted for the time of exchange.

7. IAESTE:
This program is the Exchange of Students for Technical Experience. As the 
participants are usually paid by the respective company for the period of prac
tical training, only supportive grants for the travel costs are available.

11





Préface

Ce recueil est destiné à donner une vue d’ensemble sur les relations d’échan
ges existant entre les universités allemandes et canadiennes. Il vise à informer 
le public qui s’y intéresse et, de plus, est susceptible de stimuler de plus nom
breuses et de nouvelles relations d’échange. Ce recueil ne peut cependant 
donner qu’une vue d’ensemble provisoire, car nous nous sommes heurtés à 
plusieurs problèmes en rassemblant les données dont nous avions besoin. Il 
nous faut faire trois réserves:
(1 ) Le premier obstacle à un inventaire exhaustif des relations d’échange est lié 

à la nature même des relations d’échange. Des relations et des affinités per
sonnelles sont au centre de tout accord d’échanges. C’est ainsi que de 
nombreux échanges sont issus de relations inofficielles entre des individus, 
qu’il s’agisse de membres du corps enseignant ou de personnes ayant fait 
«l’expérience du Canada» ou «l’expérience de l’Allemagne», c’est-à-dire 
des personnes qui ont déjà fait des études à l’université partenaire ou entre
tiennent des liens personnels avec l’autre pays. C’est pourquoi, ces relati
ons inofficielles n’ayant pas encore été officialisées, il est souvent difficile, 
voire impossible, d’enregistrer tous les échanges existants.
Par conséquent nous ne donnons que des informations sur les programmes 
pour l’échange d’étudiants ou de membres du corps enseignant, qu’ils 
soient officiels ou seulement établis sur une base inofficielle. Il va sans dire 
qu’il existe un nombre presque infini d’autres sortes d’échanges et de 
coopérations en dessous de ce niveau, par exemple des visites récipro
ques, des publications communes et des projets de recherche. Une 
énumération de toutes ces possibilités serait allée au-delà de nos compé
tences.

(2) Les cadres des programmes d’échanges, une fois bien établis ou ayant 
atteint le stade de l’officialisation, sont habituellement plutôt stables. Malgré 
cela, la procédure elle-même est souvent soumise à des changements fré
quents. C’est le cas en particulier en ce qui concerne les personnes à 
contacter, le nombre de participants, etc. C’est pourquoi les informations 
accumulées ont souvent tendance à être périmées avant même d’avoir été 
imprimées. Nous prions les personnes concernées de bien vouloir nous faire 
part des changements survenus pour les programmes contenus dans ce 
recueil.

(3) Les informations obtenues différaient considérablement tant du point de 
vue de la qualité que de la quantité. C’est pourquoi la présentation des 
divers programmes sera plus exhaustive pour certains alors que des infor
mations manqueront pour d’autres. Ici à nouveau, nous prions toutes le per-

13



14

sonnes concernées de nous faire part des erreurs ou des changements.

Conscients de ces réserves et de ces insuffisances, nous avons cependant 
trouvé que ce recueil pourrait être intéressant sous cette forme, car il est 
susceptible de donner jour à une seconde édition révisée plus digne de 
confiance.
Enfin, nous désirons remercier toutes les universités qui nous ont souvent 
si généreusement et si rapidement fourni les informations contenues dans 
ce recueil; sans elles, ce recueil n’aurait pas été possible.

Ce recueil donne toutes les informations disponibles sur les programmes 
d’échanges germano-canadiens pour étudiants et membres du corps enseig
nant.
La première partie contient une brève introduction et quelques notes sur les 
aspects financiers des programmes d’échanges, par exemple sur les bourses 
et les exemptions de droits d’inscription.
La seconde partie, qui est l’essentiel de ce recueil, énumère les programmes 
d’échangess existant dans les diverses universités d’Allemagne. Les univer
sités sont indiquées dans l’ordre alphabétique des villes dans lesquelles elles 
se trouvent, vous trouverez par exemple la «Albert-Ludwigs-Universitât 
Freiburg» sous «Freiburg» (Fribourg).
La troisième section du recueil, l’annexe, contient des adresses importantes, à 
savoir celles des bureaux internationaux dans les universités canadiennes et 
celles des «Akademische Auslandsâmter» en Allemagne.
La dernière partie du recueil contient un index des universités canadiennes qui 
sont mentionnées dans ce recueil et vous indique où vous les trouverez.
Toutes les adresses sont données sous leur forme habituelle, soit pour 
l’Allemagne, soit pour le Canada. Ainsi, il vous faudra composer le 001 - puis le 
nombre indiqué pour le Canada si vous appelez d’Allemagne, alors que vous 
devrez omettre le premier 0 du préfixe allemand si vous appelez de l’étranger, 
par exemple 0049 - 821 pour Augsburg (Augsbourg).

Comment utiliser ce recueil
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AUPELF

BAFôG

IAS 

MA 

MBA

Natural Sciences and Engineering Research Council of Canada - 
Conseil de sciences naturelles et de recherche en génie du 
Canada

Association des universités pour l’enseignement en langue française 

Fôrderung nach dem Bundesausbildungsfôrderungsgesetz 
(expliqué ci-dessous) BBA Bachelor of Business Administration/ 
Baccalauréat en administration des affaires (titre académique 
comparable au «Vordiplom» ou «Zwischenprüfung»)

Conférence des recteurs et des principaux des universités du 
Québec

Deutscher Akademischer Austauschdienst; bureau fédéral pour 
les programmes internationaux d’échanges académiques qui est 
habituellement représenté dans les universités par les 
«Akademische Auslandsâmter», les bureaux internationaux des 
universités.

Deutsche Forschungsgemeinschaft (Association allemande pour 
la recherche - Fondation pour la recherche)

Graduate Management Admission Test; ce test est normalement 
exigé si vous voulez obtenir un diplôme à l’université hôte. Comme 
pour le test TOEFL, les candidats doivent payer pour être testés. Une 
préparation approfondie est recommandée car le niveau exigé est 
relativement élevé. Ces frais ne sont couverts par aucune bourse.

International Association for the Exchange of Students for 
Technical Experience - Association internationale pour l’échange 
d’étudiants pour l’expérience technique (expliqué ci-dessous)

Integriertes Auslandsstudium (expliqué ci-dessous)

Master of Arts/maître ès arts (licencié de lettres)

Master of Business Administration/maître ès administration d’af
faires

Multiregional International Business Program, programme pour 
l’échange d’étudiants en affaires et administration dont font partie 
l’Ontario et l’état de Bade-Wurtemberg ainsi que d'autres régions 
européennes (cf. Université de Mannheim)

North Atlantic Treaty Organisation/Organisation du Traité de 
l’Atlantique Nord (OTAN)

Abréviations:



PNDS

TU

Les aspects financiers des programmes d’échanges
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TH

TOEFL

Programm für Internationales Management/Programme pour la 
gestion internationale/Community of European Management 
Schools/Communauté des écoles européennes de gestion (cf. 
Université de Cologne)

Prüfung zum Nachweis Deutscher Sprachkenntnisse; test de 
l’Allemand en tant que langue étrangère

Technische Hochschule

Test of English as a foreign language - test de l’Anglais en tant que 
langue étrangère; comme le GMAT pour les étudiants en gestion, 
ce test est organisé centralement et les tests ont habituellement 
lieu deux fois par an. Là aussi les étudiants doivent subvenir eux- 
mêmes à leurs frais de voyage pour se rendre à l’université qui 
organise le test ainsi qu’à leurs droits d’admission.
Normalement, sur un maximum de 677 points, 575 à 600 sont 
requis pour être admis dans une université canadienne.

Technische Universitât

L’un des principaux obstacles auquel les étudiants sont confrontés pour partici
per aux activités d’échange est habituellement le manque de ressources finan
cières. La liste ci-dessous donne une brève vue d’ensemble des fonds exi
stants; l’information détaillée se trouve dans les programmes d’échanges con
tenus dans la seconde partie du recueil.

1. Exemption des droits d’inscription:
C’est la forme la plus répandue de soutien financier. Les universités partenai
res renoncent aux droits d’inscription de la part des étudiants hôtes faisant par
tie du programme en question. Les étudiants en visite sont habituellement 
admis en tant qu’ «étudiants sans diplôme» (non-degree- students).

2. «DAAD-Teilstipendium»

Cette forme de soutien financier est très exhaustive et comprend une somme 
uniforme pour les frais de voyage (en règle générale 2000 DM), l’assurance 
maladie et une allocation mensuelle de 600 à 800 DM qui est payée en 
Allemagne. Les étudiants bénéficiaires de cette bourse sont appelés à apporter 
une contribution personnelle d’environ 600 DM par mois. À moins que les uni
versités partenaires aient accepté d’exempter les droits d’inscription, la bourse 
couvre aussi les droits d’inscription, qu’il s’agisse des droits habituels pour 
étrangers, de droits ancillaires réduits ou de droits provinciaux.

PIM/CEMS



3. «DAAD-Vollstipendium»
Ce type de bourse est réservé aux étudiants diplômés et comprend une alloca
tion mensuelle d’environ 1400 DM plus une bourse spéciale pour le pays con
cerné.

4. «lAS-Stipendium»
La «lAS-Stipendium» comprend généralement une «DAAD-Teilstipendium», 
mais son accès est habituellement limité à un département particulier ou une 
faculté particulière ayant pris l’initiative d’organiser l’échange. En général, ces 
bourses sont unilatérales, c’est-à-dire que seuls les étudiants d’universités 
allemandes peuvent faire la demande de cette bourse, mais parfois la «lAS- 
Stipendium» est liée à une «DAAD-Kontaktstipendium» qui est un soutien 
financier destiné aux étrangers désirant faire leurs études en Allemagne.

5. «DAAD-Kontaktstipendium» pour étudiants étrangers
Cette bourse est destinée aux étudiants étrangers et vise à faciliter leur séjour 
en Allemagne. Les étudiants étrangers sont invités par une université alleman
de et reçoivent de 400 à 940 DM (allocation de logement y comprise) par mois 
dans le cadre de ce programme. Cette bourse toutefois ne couvre pas les frais 
de voyage.

6. «AusIands-BAFôG» pour étudiants allemands
Dans la mesure où les cours de l’université partenaire peuvent être intégrés 
dans vos études et sont acceptés par l’université de votre pays, vous pouvez 
recevoir la «AusIandsBAFôG» qui comprend l’allocation mensuelle normale 
que vous recevez en Allemagne avec en plus 120 DM par mois, les frais de 
voyage et tous les droits d’inscription (maximum 9000 DM). Si l’institution hôte 
exige une assurance maladie à part, la «AusIands-BAFôG» la prend aussi en 
charge. Etant donné que la «AusIands-BAFôG» paye pour tous les droits d’in
scription, les étudiants bénéficiant de la BAFôG n’ont droit qu’à des bourses 
réduites de la «lAS-Stipendium» et de la «DAAD-Teilstipendium». Vu que les 
cours auxquels vous participez à l’université hôte font partie de vos études et 
sont acceptés par l’université de votre pays, vous ne pouvez pas obtenir un sta
tut vacancier pour la durée de l’échange.

7. IAESTE:
Ce programme est pour l’échange d’étudiants pour une expérience technique. 
Etant donné que les participants sont normalement rémunérés par la compa
gnie pour laquelle ils travaillent pendant une certaine période, vous ne pouvez 
recevoir qu’une bourse de soutien pour les frais de voyage.
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IL UNIVERSITY-TO-UNIVERSITY EXCHANGE AGREEMENTS





Universitàt Augsburg

21

Ms. Dionne L. Kilian / Ms. Mary Watt 
University of British Columbia 
Student Exchange Programs Office 
Office of the Registrar 
Brook Hall 
1874 East Mall 
Vancouver, British Columbia, 
Canada V6T 1Z1 
Tel.: (604) 822 9613 
Fax: (604) 822 5945 
e-mail: student.exchange@ubc.ca 
or: mary.watt@ubc.ca

Program coordinator:
Prof. Dr. R.O. Schultze
Institut für Kanada-Studien
Universitâtsstr. 2
D-86159 Augsburg
Tel.: (0821)598 5263
Fax: (0821)598 5505
e-mail:
claudia.gloeckner@phil.uni-augsburg.de

Academic advisor:
Prof. Dr. Josef Becker
Lehrstuhl Neueste Geschichte
Universitâtsstr. 2
D-86159 Augsburg
Tel.: (0821) 598 2496
Fax: (0821)598 5501
e-mail:
josef. becker@phil.uni-augsburg.de

This is a university-to-university exchange for students as well as faculty. The exchange is 
open to members of all university departments. In 1994, three Augsburg students studied at 
UBC and three UBC students came to Augsburg.
At Augsburg, students are selected by the Institute for Canadian Studies; at UBC by a com
mittee of representatives of the university.
The program includes a tuition waiver for students at the partner university. Students pay for 
travel and accommodation. Canadian students may apply for a “DAAD-Kontaktstipendium , if 
they are eligible — i.e. a grant which, apart from a tuition waiver, includes a monthly allowance 
of DM 400 to DM 940, including the costs of accommodation. Travel costs are paid by the stu
dents. Students remain enrolled at their home university, but are usually given special leave 
status.

University of British Columbia



Universitàt Augsburg Carleton University

A University-to-university exchange for students as well as faculty. The exchange is open to 
members of all university departments. In 1994, three Augsburg students studied at Carleton 
and three Carleton students came to Augsburg.
At Augsburg, students are selected by the Institute for Canadian Studies, at Carleton by a 
committee of representatives of the university.
For Canadian students, there is a “DAAD-Kontaktstipendium”, i.e. a grant which, apart from a 
tuition waiver, includes a monthly allowance of DM 400 to DM 940. Travel costs are paid by 
the students. German students benefit from a tuition waiver but have to pay travel costs and 
accommodation. German students may be offered a teaching assistantship if this is in accor
dance with Canadian labour regulations.
Students remain enrolled at their home university but usually apply for leave status.

Program coordinator:
Prof. Dr. R.O. Schultze 
Institut für Kanada-Studien 
Universitàtsstr. 2 
D-86159 Augsburg 
Tel.: (0821) 598 5263 
Fax: (0821)598 5505 
e-mail:
schultze@phil.uni-augsburg.de
claudia.gloeckner@phil.uni-augsburg.de

Dr. D.R.F. Taylor/ Ms. Chr. Marland
Carleton International
Dunton Tower 1506
1125 Colonel By Drive
Ottawa, Ontario
Canada K1S 5B6
Tel.: (613) 788 2519
Fax: (613) 788 2521
e-mail:
Carleton_lntemational@ Carleton.Ca 
or: f raser_taylor@ carleton.ca

Academic advisor:
Prof. Dr. Pat Armstrong
Director of School of Canadian Studies
Carleton International
Dunton Tower
1125 Colonel By Drive
Ottawa, Ontario
Canada K1S 5B6
Tel.: (613) 788 2366
Fax: (613) 788 3903
e-mail:
Director_Canadian_Studies@Carleton.ca

22



Universitàt Augsburg 
Romanistik

Université Laval
Faculté de Philosophie II 
(Linguistique et Didactique) / Centre 
International de recherche et aména
gement linguistique (CIRAL)

Administration et conseil:
Prof. Dr. Lothar Wolf 
Lehrstuhl für Romanische 
Sprachwissenschaft 
Universitàt Augsburg 
UniversitâtsstraBe 10 
D-86135 Augsburg
Tel.: (0821) 598 2740 
Fax: (0821)598 5501 
e-mail:
Lothar.Wolf @ Phil.Uni Augsburg.De

Denise Deshaies
CIRAL
Faculté de Philosophie II
Université Laval
C.P. 2208, Succursale Terminus
Québec, Québec
Canada G1K 7P4
Tel.: (418) 656 2494
Fax: (418) 656 2019
e-mail: denise.deshaies® LLI.ulaval.ca

Il s’agit là d'un accord officiel d’échanges pour le corps enseignant. Etant donné que ce pro
gramme vise essentiellement à une coopération en matière de recherche, le programme se 
limite aux départements partenaires, c’est-à-dire à la Linguistique. Il peut cependant occa
sionnellement y avoir la possibilité d'échanges d’étudiants en sus des visites mutuelles régu
lières. Tant les visites que les projets de recherche sont financés individuellement car il n exi

ste là aucun budget permanent.
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Otto-Friedrich-Universitàt
Bamberg

University of Winnipeg

A university-to-university agreement for both students and faculty of all departments. The 
exchange allows for up to three exchange students from either university. In 1994, two stu
dents from Bamberg studied in Winnipeg but no students from Winnipeg came to Bamberg. 
The students from Bamberg are selected by the “Akademisches Auslandsamt”. In Winnipeg, 
the Office of the Dean of Arts is responsible for the selection of students.
Travel and accommodation is paid for by the participants. There is a tuition waiver for stu
dents at the partner university. Students from Winnipeg do not have to provide the regular 
PNDS test for foreign students and are assisted in finding accommodation in a student resi
dence in Bamberg. In general, students remain enrolled at their home university (but with 
leave status), unless they decide to do otherwise. Duration of the exchange is one year. 
Currently, the program is not fully used due to changes in the administration of the program in 
Winnipeg.

Project administration:
Andreas Weihe
Akademisches Auslandsamt
Otto-Friederich-Universitàt Bamberg
Markusstr.6
D-96045 Bamberg
Tel.: (0951) 863 1048
Fax: (0951)863 5248

Ms. Susan Marlin 
Office of the Dean 
Faculty of Arts 
University of Winnipeg 
Winnipeg, Manitoba 
Canada R3B 2E9 
Tel.: (204) 786 9767 
Fax: (204) 783 7981

Academic advisor:
Dr. Herbert J. Mays 
Associate Vice-President (Student 
Services) & International Liaison Officer 
University of Winnipeg 
515 Portage Ave.
Winnipeg, Manitoba
Canada R3B 2E9
Tel.: (204) 786 9337
Fax: (204) 786 8656
e-mail: mays@uwpg02.uwinnipeg.ca
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Freie Universitàt Berlin
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Bureau de la coopération internationale 
Université Laval
C.P. 2208, Succursale Terminus
Québec, Québec
Canada G1K 7P4
Tel.: (418) 656 3917
Fax: (418) 656 2336
e-mail: bci@bci.ulaval.ca

Administration du programme: 
G. Schepker 
Akademisches Auslandsamt 
Freie Universitàt Berlin 
Brümmerstr. 52 
D-14195 Berlin 
Tel.: (030) 838 73931 
Fax: (030) 838 73901 
e-mail: aaa@fu-berlin.de

Programme d’université à université pour étudiants. Ce programme d’échanges couvre tou
tes les disciplines sauf la médicine et le droit. La durée du séjour à l’université partenaire est 
d’une année.
En 1994, un étudiant de chaque université a étudié à l’université partenaire. Les étudiants de 
Berlin sont sélectionnés à leur université par un comité dirigé par le «Akademisches 
Auslandsamt”. Au Canada, les départements sont responsables de la sélection pour l’échan
ge des étudiants.
Le programme couvre les frais de voyage, de logement et de droits d inscription à I université 
partenaire et est financé par l'université.
Les étudiants restent inscrits à l’université de leur pays pendant la durée du programme. Les 
étudiants allemands reçoivent un statut vacancier.

Université Laval



Freie Universitât Berlin
Geographisches Institut

McMaster and
Wilfrid L. University
Geography Department

This IAS exchange program is a unilateral exchange program for up to six German students 
who must belong to the Geography Department of the Freie Universitât Berlin. In order to 
qualify for the exchange program, students have to have a good to excellent academic record 
including the “Diplomvorprüfung" or “Zwischenprüfung” and are expected to reach a specific 
TOEFL score. Students also have to present their qualifications to a selection committee. The 
selection of the applicants is then made by the academic advisor who submits a shortlist to a 
committee of representatives of the Geography Department and the “Akademisches 
Auslandsamt”. The students’ applications are also sent to the partner universities where a 
separate selection is made. Both selection schemes are coordinated by the academic advi
sor.
Last year, four German students studied in Waterloo and Hamilton, but as the program is a 
unilateral program, no Canadian students studied at the FU Berlin within this scheme. 
Nevertheless, the FU Berlin is trying to facilitate the exchange with Canadian students by sup
porting their stay at the FU Berlin financially, whenever possible, or by offering excursions to 
Canadian students.
The exchange program is funded by the DAAD as a “Teilstipendium”. Thus, students are 
expected to contribute to the cost of living in Canada. Within the program, students get a flat 
rate of DM 2000 for travel costs and an additional monthly grant of DM 600. The money is paid 
in Germany. Students only have to pay the German health insurance and tuition fees. 
Consequently, students remain enrolled at their home university, but usually with leave sta
tus.

Prof. Dr. Alfred Hecht 
Department of Geography 
Wilfried Laurier University 
Waterloo, Ontario 
Canada, N2L 3C5
Tel.: (519) 884 1970 ext.2608
Fax: (519) 7251342
e-mail:ahecht@mach1.wlu.ca

Program administration and academic 
advisor:
Prof. Dr. Gerhard Braun 
Fachbereich Géographie 
Freie Universitât Berlin 
Grunewaldstr. 35
D-12165 Berlin
Tel.: (030) 838 4834
Fax: (030) 7927021
e-mail: gitti@fub46.zedat.fu-berlin.de

Prof. Dr. S.M. Taylor
Dept, of Geography
Me Master University Hamilton 
Ontario, Canada. L8S 4L8
Tel.: (905) 525 9140 ext.27317 
Fax: (905) 546 0463
e-mail: taylor@mcnail.cis.mcmaster.ca
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Université de Montréal
Faculté des arts et sciences

Freie Universitàt Berlin
Geistes-Natur-und
Sozialwissenschaften

Administration du programme: 
G. Schepker 
Akademisches Auslandsamt 
Freie Universitàt Berlin 
Brümmerstr. 52 
D-14195 Berlin 
Tel.: (030) 838 73931 
Fax: (030) 838 73901 
e-mail: aaa@fu-berlin.de

Carole Paquin
Bureau de la coopération internationale
Univesité Montréal
C.P 6128, Succursale Centre Ville
Montréal, Québec
Canada H3C 3J7
Tel.: (514) 343 7337
Fax: (514) 343 7138
e-mail: paquinc@ere.umontreal.ca

Programme d’université à université pour étudiants. Ce programme d’échange couvre toutes 
les disciplines sauf la médicine et le droit. La durée du séjour à l’université partenaire est 
d’une année.
En 1994, un étudiant de chaque université a étudié à l’université partenaire. Les étudiants de 
Berlin sont sélectionnés à leur université par un comité dirigé par le «Akademisches 
Auslandsamt». Les étudiants canadiens sont sélectionnés par la Faculté des Arts et 
Sciences.
Le programme couvre les frais de voyage, de logement et de droits d inscription à I université 
partenaire et est financé par l’université. Les étudiants restent inscrits à l’université de leur 
pays pendant la durée du programme, mais les étudiants allemands reçoivent un statut 
vacancier.
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Carleton University
All disciplines

This exchange program is mainly for short-time exchanges of faculty members, especially of 
the Departments of Computer Science and the Department of Music. Within the exchange, 
however, there is an opportunity for students in the Department of Computer Science at the 
Humboldt Universitât to stay at Carleton University for three months. The agreement also 
allows for one student from the Humboldt Universitât, Department of Music and one from the 
Department of Computer Science to stay at Carleton for one month. In addition, two students 
from the latter department may stay at Carleton for three months. Last year, two students stu
died Computer Science for three months at Carleton.
The applicants are screened by the departments and if possible by one Canadian faculty 
member who is a guest lecturer at the respective department in Berlin.
Students remain enrolled at their own university.
For faculty members, travel expenses are usually paid for by the home institution, whereas 
accommodation and living costs are usually assumed by the host university.

Prof. Dr. D.R.F. Taylor
Office of the Assistant Vice-President 
(International)
Carleton International 
1506 Dunton Tower 
1125 Colonel By Dreive
Ottawa, Ontario
Canada K1S 5B6
Tel.: (613) 788 2519
Fax: (613) 788 2521
e-mail: fraser_taylor@carleton.ca

Program administration:
Ulrike Brodien
Prasidialamt der
Humboldt Universitât
Référât Akademisches Auslandsamt
Unterden Linden 6
D-10099 Berlin
Tel.: (030) 2093 2473
Fax: (030) 2093 2780
e-mail:
ulrike=brodien@ verwaltung.hu-berlin.de

Humboldt-Universitàt zu Berlin
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Program administration:
Ulrike Brodien
Pràsidialamt der Humboldt Universitât
Reterat Akademisches Auslandsamt
Unter den Linden 6
D-10099 Berlin
Tel.: (030) 2093 2473
Fax: (030) 2093 2780
e-mail:
ulrike=brodien@ verwaltung.hu-berlin.de

University of Toronto
Drama, German Language and
Literature

Academic advisor:
Prof. Dr. Ernst Osterkamp
Institut für deutsche Literatur
Philosphische Fakultât II
Humboldt Universitât
Klinkerstr. 18-24
D-10099 Berlin
Tel.: (030) 201 96646
Fax: (030) 201 96604
e-mail:
ernst=osterkamp @ german .hu-berlin .de

Mr. Thomas Wu
Institute for International Programs 
University of Toronto
Simcoe Hall, Room 10A 
27 King’s College Circle 
Toronto, Ontario 
Canada M5S 1A1 
Tel: (416) 978 4800 
Fax: (416) 971 1381

Auslandsamt” and the respective departments which is in university may also give

students receiving special leave status. toon the two universities in nearlyApart from the exchange scheme, there are close links be^ above all,
all departments (with emphasis on Languages, Mathematics boi“panned excursions to 
Drama). Thus, for example, the Geography Department inToroto.PLanveiean There are 
Ontario and Quebec for the Geography Department of the humbolor.si has organized an 
plans for this to be repeated in 1996. In turn, the Hum 
excursion for the University of Toronto in the Berlin region.

Humboldt-Universitàt zu Berlin



This exchange program is based on a university-to-university agreement which concerns 
only the Institut für Bergbauwissenschaften (Mining Engineering) in Berlin and the Faculty of 
Engineering in Alberta.
In 1994, one student from the TUB studied at the University of Alberta. Students from the TUB 
are selected by a committee of representatives from their department and the DAAD. 
Canadian students are selected by their university, but in 1994 no Canadians studied at the 
TUB. The program is funded by the Deminex (company) and the TUB for German students, 
and by the Deminex and the University of Alberta for the Canadian participants. The latter 
must finance part of the exchange program themselves.
The future of this exchange is quite uncertain as the financing company has stopped its fun
ding. Thus, in 1996, no applications will be accepted. Moreover, there are plans to shut down 
the Berlin Department of Mining Engineering in future.

Prof. Dr. Ken Portious
Associate Dean, Student Services
Faculty of Engineering
University of Alberta
5-1 Mechanical Engineering
Edmonton, Alberta
Canada T6G 2G8
Tel.: (403) 492 0502
Fax: (403) 492 0500
e-mail: ken.portious@ualberta.ca

Program administration: 
Akademisches Auslandsamt der 
Technischen Universitât Berlin 
StraBe des 17. Juni 135 
D-10623 Berlin
Tel.: (030) 314 24694
Fax: (030) 314 24067

Academic Advisor:
Prof. Dr. Helmut Wolff
Institut für Bergbauwissenschaften
Abt. Meerestechnik-Erdôltechnik
Technische Universitât Berlin
StraBe des 17. Juni 13
D-10623 Berlin
Tel.: (030) 314 23659
Fax: (030)314 23658
e-mail:
maub0935 @ mailsziz.ziz.tu-berlin.de

Technische Universitât Berlin (TUB) University of Alberta
Institut f. Bergbauwissenschaften Faculty of Engineering
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Technische Universitàt Berlin
FB Wirtschaft und Management

University of British Columbia
Dept, of Commerce and Business

Academic advisor:

Prof. Dr. Lechner 
Fachbereich 14 (VWL) 
Institut für Volkswirtschaftslehre 
Abt. Internationale
Wirtschaftsbeziehungen 
Knesebeckerstr. 1-2
Sekr. HAD 37
D-10623 Berlin
Tel.: (030)314 23305 
Fax: (030) 314 23240

Programm administration: 
Akademisches Auslandsamt der 
Technischen Universitàt Berlin 
StraBe des 17. Juni 135 
D-10623 Berlin
Tel.: (030) 314 24694 
Fax: (030)314 24067

Mr. Larry Sproul (Director) 
Ms. Mary Watt (Coordinator) 
University of British Columbia 
Student Exchange Programs Office 
Office of the Registrar 
Brook Hall 
1874 East Mall 
Vancouver, British Columbia 
Canada V6T 1Z1 
Tel: (604) 822 9613 
Fax: (604) 822 5945 
e-mail: student.exchange@ubc.ca 
or: mary.watt@ubc.ca

; A university-to-university agreement for students of a specific department (Fachbereich 
( Wirtschaft und Management/Department of Commerce and Business) for up to six stu en s 

each year. Last year, six students from Berlin studied in Vancouver, but up to date, no 
; Canadian students have participated in the exchange program. .

Applicants are expected to have at least second year standing (i.e. with “Vordiplom ) and a 
; good academic record.The German participants are selected by a committee to which repre

sentatives of the department and of the “Akademisches Auslandsamt” belong, the Canadian 
r Participants are selected by their department.

German students enjoy the benefits of an IAS-exchange. The costs of (reduced) tuition tees, 
, health insurance in Vancouver, travel expenses and a supportive grant for the cost o iving 
1 are therefore covered by the DAAD. German participants remain enrolled at their home uni

versity, but usually they receive leave status. .
It is strongly recommended that all applications are directed to the “Akademisches 
Auslandsamt”.
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Ms. Sue Licari 
Carleton University 
School of Architecture 
1125 Colonel By Drive 
Ottawa, Ontario 
Canada K1S 5B6 
Tel.: (613) 788 2855 
Fax: (613) 788 2849

Program administration: 
Akademisches Auslandsamt der 
Technischen Universitât Berlin 
StraBe des 17. Juni 135 
D-10623 Berlin
Tel.: (030)314 24694
Fax: (030)314 24067

This university-to-university agreement will begin operating in the fall of 1995. According to 
the agreement, the exchange is mainly designed for students from the Departments of 
Architecture, although other faculties and academic units may participate in the exchange by 
mutual consent. The program aims at the exchange of faculty members and graduate stu
dents for short term, long term and group visits.
The number of students and faculty members that can participate in this exchange program is 
not limited, although an annual number of 20 to 30 is the target. In its first year, 17 German 
students and three Canadian students will participate in the exchange.
Applicants are screened by their departments and should be graduate students with a good 
academic record.
Students will register and pay the normal tuition fees at their home institution (tuition waiver). 
Carleton University and the TUB will suggest suitable accommodation for faculty members 
and graduate students visiting Ottawa and Berlin respectively, but the visitors will be respon
sible for travel and accommodation costs. At time of publication, no financial support for 
exchange students was planned.
For the time of the exchange, German students remain enrolled at their home university with 
special leave status.

Academic advisor:
Prof. Dr.- Ing. Nedeljkov 
Fachbereich 8 (Architektur) 
Technische Universitât Berlin 
StraBe des 17. Juni 135 
D-10623 Berlin
Tel.: (030) 314 21955 
Fax:(030)314 21814
or:
Kirsten Schemel
Technische Universitât Berlin
StraBe des 17. Juni 135 
D-10623 Berlin
Sekr. A61
Tel.: (030) 314 21893/-92 
Fax:(030)314 21614

Technische Universitât Berlin (TUB) Carleton University
FB Architecture/Alle Fachrichtungen School of Architecture/All disciplines
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Rheinische Friedrich-Wilhelms-
; Universitât Bonn

AH disciplines

University of British Colombia
AH disciplines

1 Program administration:
» Herr Rexhausen 

Akademisches Auslandsamt
Mr. Larry Sproul (Director) 
Ms. Mary Watts (Coordinator) 
Student Exchange Programs Office 
University of British Columbia 
Room 2061, Brock Hall 
1874 West Mall, 
Vancouver, British Columbia 
Canada V6T 1Z1 
Tel.: (604) 822 9613 
Fax: (604) 822 5945 
e-mail: mary.watt@ubc.ca 
or: student.exchange@ubc.ca

Note: The Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universitat plans to establish an exchange pro
gram with the University of Victoria in 1996, specifically for European and Canadian Studies.

der Universitât 
Poppelsdorfer Allee 53
D-53115 Bonn
Tel.: (0228) 73 7627 
Fax: (0228) 73 7722

their university.
Apart from a tuition waiver, participants may apply for special grants which cover the cost o 
Wing and accommodation. These costs are usually paid for by the participants.
The students generally remain enrolled at their home university (with special leave status for 
German students) for the time of the exchange, which lasts for one academic year.

o This exchange program is based on a university-to-university agreement and is designer or 
three to five students from all departments. There were three students from Bonn at UBC last 

y year, with the same number of UBC students studying in Bonn. .
i- Participants from Bonn are selected by a committee of representatives from the Arade- 

misches Auslandsamt” and the respective departments. Canadian students are selected by

d



University of Waterloo
Dept, of Engineering

F 
F 
/ 
1

Technische Hochschule Carola- 
Wilhelmina zu Braunschweig
FB Maschinenbau

Ms. Linda Keller 
University of Waterloo 
200 University Avenue West 
Waterloo, Ontario 
Canada N2L3G1 
Tel.: (519) 888 3900 
Fax: (519) 746 2401

Program administration:
Herr Fischer
Akademisches Auslandsamt
TH Braunschweig 
Postfach 3329
D-38023 Braunschweig 
Tel.: (0531) 391 4330 
Fax: (0531)391 4335

Usually students remain enrolled at their university (German students receive special leave 
status), unless they decide to do otherwise.
Plans are being made to extend the exchange program to faculty members in the very neal 
future.

Prof. Dr. R. Schuster
Dept, of Civil Engineering
University of Waterloo
200 University Avenue West
Waterloo, Ontario
Canada N2L3G1
Tel.: (519) 888 3713
Fax: (519) 746 6556
e-mail: rschuster@ civoffice.uwaterloo.ca

Academic advisor:
Prof. Dr. Elmar Steck/ 
Dr. Klaus Osterhage 
Institut f. Allg. Mechanik 
TH Carola-Wilhelmina zu 
Braunschweig 
Postfach 3329
D-38023 Braunschweig
Tel.: (0531) 391 7050 (Prof. Dr. Steck)
Tel.: (0531) 391 7064 (Dr. Osterhage) 
Fax: (0531)391 5196
e-mail: klaus@mbws05.mb.ing.tu-bs.de

II
2

[
1 
F

This university-to-university agreement originated in 1981 and was especially designed for ‘ 
students of the Fachbereich Maschinenbau at the TH Braunschweig and the Department of ( 
Engineering at Waterloo, although access to Waterloo is not restricted. Up to 10 students ( 
from Germany usually study at Waterloo, whereas only up to five or six usually come from F 
Waterloo to the TH Braunschweig. $
The German students are selected by a committee of representatives of the Engineering f 
Department and of the “Akademisches Auslandsamt”. About six of the ten students receive : 
financial support within the framework of an IAS program, i.e the DAAD funds travel costs and 
tuition is free. These students receive up to DM 700 per month on condition that they provide 1 
DM 500 for their upkeep themselves. German students that are supported by the BAFdG 6 
scheme cannot be supported by the IAS/DAAD grant but they are eligible for Auslands- - 
BAFôG. The Canadian students must cover their costs individually.
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Technische Universitat Chemnitz- 
Zwickau

Trent University / Brock University/ 
McMaster University

3r Within the framework of the Ontario-Baden-Württemberg Agreement, two students from 
y Chemnitz (in general from the Departments of Economics or Humanities) can study in 
[5 Canada at either Trent University, Brock University or McMaster University. This exchange 
n Program is coordinated in Freiburg. The TU Chemnitz-Zwickau only participates in this pro

gram on the basis of a cooperation agreement between Sachsen and Baden-Württemberg. 
,g As a consequence, no Canadian students come to Chemnitz within this program. Canadian 
e students are sent to universities in Baden-Württemberg instead. 

lCj The participants are selected by their respective departments, 
le Unless German students 
G ex°hange themselves. Nevertheless, there is a reduction of tuition fees of CDN $ 2500. The 
5- 6xchange lasts a year, during which the students remain enrolled at their home university. 

German students receive special leave status for the time of the exchange.

Auslands-BAFoG, the participants have to finance thereceive

3r Program administration:
Frau Lorenz
Akademisches Auslandsamt der 

echnischen Hochschule Chemnitz- 
Zwickau
D-09107 Chemnitz 
Tel.: (0371) 531 7354

ax; (°371 ) 531 1300 Oder 531 1684

a
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University of Western Ontario
Modern Languages 
Department of Literature

Heinrich-Heine-Universitât 
Düsseldorf
Germanistisches Seminar
This exchange program for up to three students is based on an agreement between the two 
departments. Students from other departments in the humanities may participate by mutual 
consent, but in general only students from the two departments take part. The number of 
exchange students should level out over the next couple of years. Last year, four students 
from Canada stayed at the Heinrich-Heine-Universitât Düsseldorf and two German students 
went to Ontario.
Applicants have to be enrolled for studies at one department of the humanities at either uni
versity. Students with higher academic standing (i.e. third year or fourth year students) are 
usually preferred.
The departments of either university are responsible for the selection of participants. The 
exchange agreement covers a tuition waiver. Students assume transportation costs and 
living expenses.
Students remain
tus) for the time of the exchange which lasts for one academic year.

enrolled at their home university (German students with special leave sta-

Program administration/academic advisor: 
Dr. Hartkopf
Germanistisches Seminar II
Abt. f. Neuere Germanistik
Heinrich-Heine Universitàt Düsseldorf
Universitàtsstr. 1
D-40225 Düsseldorf
Tel.: (0211)311 3004
Fax: (0211)311 2951

Prof. Dr. Gunter Hess
Department of Modern Languages
University of Western Ontario
London, Ontario
Canada N6A 3K7
Tel.: (514) 661 3196
Fax: (514) 661 3640
e-mail: artcdm@uwoadmin.uwo.ca
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McMaster University
Department of ChemistryGerhard-Mercator Universitàt- 

Gesamthochschule Duisburg 
Fachbereich Chemie

Program administration:
Dr. Peter Jaritz
Akademisches Auslandsamt 
Gerhard-Mercator Universitât- 
Gesamthochschule Duisburg 
Lotharstr.65
D-47057 Duisburg 
Tel: (0203) 379 2459 
Fax: (0203) 379 2470

Academic advisor: 
Prof. Dr. Dietrich Dopp 
Fachbereich Chemie 
Gerhard-Mercator Universitât- 
Gesamthochschule Duisburg 
Lotharstr. 65
D-47057 Duisburg 
Tel: (0203)379 3304 
Fax: (0203) 378 9192

ssudenesrmaraehrzbasf“nennom e university but German students usual recere 5P6 
cial leave status.

a

Prof. Dr. Paul Santry 
Department of Chemistry 
McMaster University 
Hamilton, Ontario

TeH905) 525 9140 ext. 23484

EaKafPOSaKRN &YM8nai.cis.momaster.ca

I Universiy.to-universty agreement but restictedto the Departments o"Cnemistn."p"ofour
a students go to Hamilton and four to Duisburg. ties from the department and the 
o The students are selected by a committee o represent that selects the participants.
I “Akademisches Auslandsamt”. In Canada, itist e ep am Apart from a tuition wai-
% Within the exchange program, there is a DAAD- un say Wi take, especially those

ver, students are advised with regard to the choice etir A qood senior thesis is, for 
| which will be accepted by their home university upon
re instance, equivalent to two “Praktika” of the Haupts u "I Accommodation and “Sozial- Moreover, students are assisted in finding accommodation. Accomm
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Technische Universitàt 
Bergakademie 
Freiberg

Program administration:
Dr. Holger Finken
Akademisches Auslandsamt
Technische Universitàt Bergakademie
Freiberg
Akademiestr. 6
D-09596 Freiberg / Sachsen
Tel.: (03731) 39 2941
Fax: (03731)39 3659
e-mail: finken@zuv.tu-freiberg.de

Within the framework of the exchange program between the Albert-Ludwigs-Universitât in 
Freiburg with the Universities of Trent, Brock and McMaster, one student from Freiberg can 
study in Canada at Brock University. This exchange program is coordinated in Freiburg. The 
TU Bergakademie Freiberg only participates in this program on the basis of a cooperation 
agreement between Sachsen and Baden-Württemberg. As a consequence, no Canadian stu
dents come to Freiberg within the program. Canadian students are sent to universities in 
Baden-Württemberg instead.
The participants are selected by a committee from the Technische Universitàt Bergakademie 
Freiberg. A shortlist is submitted to their counterparts at the Albert-Ludwigs-Universitât 
Freiburg where a final selection in cooperation with the Canadian Resident Director for the 
Study Program Trent/Brock/McMaster is made.
Unless German students receive Auslands-BAFoG, the participants have to finance the 
exchange themselves. Nevertheless, there is a reduction of tuition fees of up to CDN $ 2500 
(i.e. ancillary fee).
The exchange lasts one year, during which time the students remain enrolled at their home 
university. German students receive special leave status for the time of the exchange.

Brock University



Technische Universitàt
Bergakademie
Freiberg

Further information:
Dr. Holger Finken
Akademisches Auslandsamt
Technische Universitàt 
Bergakademie Freiberg 
Akademiestr. 6
D-09596 Freiberg / Sachsen 
Tel.: (03731) 39 2941
Fax:(03731)39 3659 
e-mail: finken@zuv.tu-freiberg.de

University of British Columbia 
University of Victoria, B.C. 
Simon Fraser Univ., Burnaby, B.C.

. These contacts are just in the making. Thus, no specific details can be given at time of publi 
cation. The exchange programs are to be designed for students as well as for facu ty mem 
bers.
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Program administration :
Reinhard Flessner
Akademisches Auslandsamt der
Albert-Ludwigs Universitât Freiburg 
Heinrich-von-Stephan-Str. 25 
D-79085 Freiburg
Tel.: (0761) 203 4378
Fax: (0761)203 4377
e-mail: flessner@rek2.ukl.uni-freiburg.de

Prof. Dr. Ulrich Scheck
Department of German Language and
Literature
Queen’s University
Kingston, Ontario
Canada K7L 3N6
Tel.: (613) 545 2072
Fax: (613) 545 6522
e-mail:schecku@qucdn.queensu.ca

Albert-Ludwigs- Universitât 
Freiburg

This exchange program at the Albert-Ludwigs-Universitât Freiburg is part of an agreement 
between the Land of Baden-Württemberg and the province of Ontario. Within the general 
scheme, there are 18 universities in Ontario and nine in Germany, one of which is the Albert- 
Ludwigs-Universitât in Freiburg. Up to seven students from this latter institution can go to dif
ferent universities in Ontario for one academic year. Access is limited to undergraduate stu
dents. Students from the Departments of Law and Medicine usually cannot participate in the 
exchange program. The exchange program is open to faculty members as well.
Students are expected to have at least second year standing (i.e. Vordiplom" or 
“Zwischenprüfung”) when leaving for Canada. Applicants in Germany are screened and sel
ected by a committee of representatives from the Akademisches Auslandsamt, the English 
Department and the Canadian Resident Director. Their shortlist is sent to the central mana
ging committee at the Universitât Konstanz where the final decision is made. In Canada, the 
central managing board at Queen’s University is responsible for the selection of the Canadian 
students.
The program includes a tuition waiver. German students who are not on the BAFôG scheme 
may apply for a supportive grant for their travel costs from the Land of Baden-Württemberg. 
Canadian students are offered a free one-month intensive language course in Heidelberg 
before they start their studies.
Students are admitted as non-degree students at the host institution, i.e. they can attend 
courses and acquire credits (“Scheine”) at the partner university, which may be accepted by 
their home university, but they cannot receive an academic degree at the host university.
Students remain enrolled at their home university, German students usually receive special 
leave status.

18 Universities in Ontario



Trent/Brock/McMaster
All departments

Albert-Ludwigs-Universitat 
Freiburg
AH departments

Prof. Dr. Barry Joe
Resident Director of the Trent/Brock/ 
McMaster study program 
(Universitât Freiburg) 
Zum Baumgarten 7 
D-79245 Merzhausen 
Tel.: (0761) 407355 
Fax: not available

d D
Iy rogram administration: 

Reinhard Flessner
al Akademisches Auslandsamt der 

Abert-Ludwigs Universitât Freiburg 
Reinrich-von-Stephan-Str. 25 
•-79085 Freiburg 
Tel.: (0761) 203 4378
Fax: (0761)203 4377
e-mail: flessner@rek2.ukl.uni-freiburg.de

1 This exchange program with three Ontario universities is separate from the Baden 
a Württemberg - Ontario exchange program. Up to 30 students from either country can partici- 

+ Pate in the exchange program, as did in 1994. . and
f. Access is limited to undergraduate students. Students from the Departmen s o 
j. Law are usually excluded. The program is also open to faculty members, u en 
e ted to have at least second year standing (i.e. “Vordiplom” or ‘Zwischenpru ung Y P

in Germany are screened and selected by a committee of represen a ives." omte 
1 “Akademisches Auslandsamt", the English Department and the Canadian Resident Director 

} T~XZsT—L waiver (ancilary tee of CON $2500). Germanstu: 
, dents that are not on the BAFÔG scheme may apply for a supportive grant for their travel costs 
e from the Land of Baden-Württemberg. . .
n Students are admitted as non-degree students at the host institution, i.e. ey

courses and acquire credits (“Scheine”) at the partner university, which may be accepte y 
e their home university, but they cannot receive an academic degree at the host univer V .
3 Students remain enrolled at their home university, German students usually receive p 
g leave status.
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Mr. Randall Martin
Coordinator, International Education 
Office of International Cooperation 
Simon Fraser University
Burnaby, British Columbia
Canada V5A 1S6
Tel.: (604) 291 4256
Fax: (604) 291 5449

Program administration:
Frau Schade
Akademisches Auslandsamt
Justus-Liebig Universitât Giessen
Gutenbergstr. 6
D-35390 Giessen
Tel.: (0641) 702 2070
Fax: (0641)702 2070

Academic advisor:
Prof. Dr. Grabes
Dr. Gordon Collier
Institut für Anglistik und Amerikanistik
Justus-Liebig Universitât Giessen
Otto-Behaghel-StraBe 10B
D-35394 Giessen
Tel.: (0641) 702 5561 /-62
Fax: (0641 ) 702 5583 or 702 3811

University-to-university agreement, mainly for students but also for faculty, though the latter is 
not yet in operation. Up to ten students from either university can stay for one semester at the 
host institution. Last year, ten German students studied at SFU and seven Canadian students 
studied in Giessen. The German students are mainly from the English Department, whereas 
up to 10 Canadian students are from all departments.
German students are selected by the English Department. Canadian students are selected 
by the Registrar for International Programs.
There is a tuition waiver for Canadian students at Giessen, but they continue to pay their 
usual tuition fees at their home university. German students only have to pay the in-province 
tuition fees of about CDN $ 740 per semester.
Students usually remain enrolled at their home university. The German students receive 
special leave status.

Justus-Liebig-Universitàt Giessen Simon Fraser University
English Department Faculty of Arts
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Ernst-M. Arndt-Universitàt 
Greifswald

University of Saskatchewan

Academic advisor:
Prof. Dr. Hartmut Lutz
Amerikanistik/Kanadistik
Institut für Amerikanistik /Anglistik 
Steinbâckerstr. 15
0-17487 Greifswald
Tel.: (03834) 86 3351/-2/-3
Fax: (03834) 89 7988

Program administration:
Frau Rappold
Akademisches Auslandsamt
der Universitât
Domstr. 11
0-17487 Greifswald
Tel.: (03834) 63 201
Fax: (03834) 63 311

Prof. Dr. Francis Zichy 
English Department 
University of Saskatchewan 
Saskatoon, Saskatchewan 
Canada F7N 0W0 
Tel : (306) 966 8839 
Fax: (306) 966 4594

============---= 

S|ty. i of representatives from the
The students from Greifswald are selected by a CI"aiment of English) and of the 
departments concerned (for the time being mainly .. have proficient knowledge of 
“Akademisches Auslandsamt". German students should have p
English, but the TOEFL Test is not required. -Akademisches Auslandsamt”
Applications from German students should be su mit e -sozialbeitrag” of CDN $ 200 
by July, 15. There is a tuition waiver for German students, but a bozia 

must be paid. . have to have a certificate of com-
Canadian students are selected by a similar commi ee their normal tuition fee
petence in German (but no PNDS test is required n Y “ran The Canadian students 
in Canada, but they receive a monthly grant of DM 50in.Germany. DM 50).
must pay the “Sozialbeitrag” at the German university a uoialbeitrag” is reduced and 
German students remain enrolled at their university u university are usually
they receive leave status. Qualifications achieved at the exchange 

accepted by the home institution.
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University of VictoriaErnst-M. Arndt-Universitat 
Greifswald

University-to-university agreement for all disciplines. Within this exchange program up to four 
students from either university may participate. Applicants are expected to have second year 
standing and to achieve at least 580 points in the TOEFL Test.
The students from Germany are screened and selected by a committee of representatives 
from the “Akademisches Auslandsamt”, the English Department and the department in
volved. Canadian students are selected by a similar committee.
The exchange program covers a tuition waiver and Canadian students may get a monthly 
accommodation support of DM 100 (N.B. rent levels in Eastern Germany are considerably 
lower than in Western Germany). Credits achieved at the partner university are accepted by 
the home university.
Students remain enrolled at their home university. Canadian students pay their usual home 
fees for the time of the exchange. German students usually receive leave status with a redu
ced fee. The exchange is normally for one year, but a shorter duration (half a year) is also pos
sible.
This exchange program will begin operating in 1996.

Program administration:
Frau Rappold
Akademisches Auslandsamt 
der Universitât 
Domstr. 11 
D-17487 Greifswald 
Tel.: (03834) 63 201 
Fax: (03834) 63 311

Ms. Trish Brooke
International Student Adviser
University of Victoria
P.O. Box 3025
Victoria, British Columbia
Canada V8W 3P2
Tel.: (604) 721 8022/3/4, 721-8743
Fax: (604) 721 6610
e-mail: TBrook@uvvm.uvic.ca
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Technische Universitàt
Hamburg-Harburg

Academic advisor:
Dipl. Ing. Richard Skiera
Technische Universitàt Hamburg-Harburg
Meerestechnik II
•-21071 Hamburg
Tel: (040) 7718 2993
Fax: (040) 7718 2684
e-mail: Skiera@tu-harburg.d400.de

Program administration:
Dr. Elvira Wilberg
Akademisches Auslandsamt
Techn. Universitàt Hamburg-Harburg
D-21071 Hamburg
Tel.: (040) 7718 3158
Fax: (04) 7718 2195
e-mail: Wilberg@tu-harburg.d400.de

Prof. Dr. Herbert C. Ratz 
Director of Engineering 
Exchange Programs 
Office of the Associate Dean 
Undergraduate Studies 
Faculty of Engineering 
Waterloo, Ontario 
Canada N2L 3G1 
Tel.: (519) 888 4761 
SSE-*.-,

ments for German students are the Vordip om or Te program manager (Pro ■ r.
, and a successful interview by the selecting co ,eDresentative of the “Akademisches
2 Mahrenholtz), a junior lecturer (Herr Skiera) an ,ecting committee in Germany, n 

Auslandsamt" (Dr. Wilberg) are the members of d by the program manager,
| Canada, selection is made by the university, which is represented

" Prof. H.C. Ratz, Director of Engineering. DAAD grant within the frame-
1 The first three to five students on the German s o ducecj tuition fees and a contribu ion 

work of the IAS scheme. This covers travel expense: ’ r|. for the IAS grant nevertheless
to living costs of about DM 600. Students wo o djan fees.
enjoy reduced tuition fees and pay only the domes they are given a reduction on
Canadian students have not received any grants abroad Students who stay for prac9 tuition fees at their home university for the time they are abroad. St

tical training receive a remuneration of about of the exchange, whic
Th, students remain enrolled at their home university,"IL “students.
lasts a year for German students and one term Hamburq-Harburg, seven German s 
In 1994/95 five Canadian students came to the TU Hamburg
dents studied at Waterloo.

University of Waterloo



Department of Chemistry
University of British Columbia

Universitàt Hannover
Institut für Anorganische Chemie

Program administration:
Prof. Dr. H. Willner
Institut für Anorganische Chemie
Universitàt Hannover
Callinstr. 9
D-30167 Hannover
Tel.: (0511)762 2401 or-2257
Fax: (0511)762 3006

Prof. Dr. F. Aubke 
Department of Chemistry 
University of British Columbia 
2329, West Mall 
Vancouver, British Columbia 
Canada V6T 1W5 
Tel.: (604) 822 3817 
Fax: (604) 822 2847

This exchange scheme is an example of an informal but nevertheless successful exchange 
program. Originating in 1989, this exchange program is based on personal contacts of two 
professors from the departments involved. It is for post-graduate and postdoc students and 
faculty members of the Departments of Chemistry. Last year, two doctorates and two post
doctorates from UBC stayed in Hanover for one month and two doctorates and the managing 
professor from Hanover stayed in turn for one month at UBC.
The exchange puts special emphasis on cooperation in the field of metallic ions in acid envi
ronments and has been quite successful in this field. The Canadian managing professor, who 
recently won the “Alexander von Humboldt Forschungspreis , will be host professor for six 
months in 1996.
The exchange has been financed by the DFG, NSERC and NATO. As NATO has stopped 
financing travel expenses there may be some problems in financing the exchange in the 
future.
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Program administration/Academic Advisor:
Prof. Dr. D. Konecny
Institut für Photogrammetrie und 
Ingenieurvermessung
Universitât Hannover
Nienburger StraBe 1
•-30167 Hannover 
Tel.: (0511)762 2481 
Fax: (0511)762 2483 
e-mail: gko@ipi.uni-hannover.de

Prof Dr. Klaus Kleusberg —aics Department Of Geodesy and Geomatics 
University of New Brunswick 
Fredericton Campus
PO Box 4400 Station A 
Fredericton, New Brunswick 
Canada E3B5A3 
Tel.: (506) 453 5146 
Fax: (506) 453 4943 
e-mail: ak@unb.ca

(«SS—
| IAS program, the exchange is basically a uni a era If. program, up to three German s u
' come to Hanover and not on a regular basis. n.the.Rr Sear.
| dents go to New Brunswick for the duration o one a t academic record and to have 

The participants are expected to have a goo xoepen Test is not required, studen s 

- fRCPOgl2sFs.R:3OCen&ngvosnuanRz2v8wX8M RRoW£6g. o Engisn torch woudequa • 
. score of at least 550 points in the TOEFL Test).

’Thh:pCm”ST^^

B^"^ssungswesen vowessszseynsErg8s"no

47



48

Program administration in Canada: 
Prof. Dr. Ulrich Scheck 
Department of German 
Queen’s University 
99 University Avenue 
Kingston, Ontario 
Canada K7L 3N6
Tel.: (613) 545 2072 
Fax: (613) 545 6522 
e-mail: schecku@qucdn.queensu.ca

Program administration in Konstanz: 
Frau Dr. Framheim 
Akademisches Auslandsamt 
der Universitât Konstanz
Postfach 5560
D-78434 Konstanz
Tel.: (07531) 88 2485
Fax: (07531)88 3037

Ruprecht-Karls-Universitat 
Heidelberg

Program administration in Heidelberg:
Dr. Dagmar Diehl
Akademisches Auslandsamt der 
Ruprecht-Karls-Universitat Heidelberg 
Seminarstr. 2
D-69117 Heidelberg
Tel.: (06221) 54 2490
Fax:(06221)54 2332
dagmar.diehl@sun1 .zuv.heidelberg.de)

This exchange program at the University of Heidelberg is part of the cooperation agreement 
between the Land of Baden-Württemberg and the province of Ontario. Nine German univer
sities and 18 from Ontario participate in this scheme. One of the German universities, the 
University of Heidelberg sends up to eight German students to the partner universities in 
Ontario. There were six students from Ontario who studied at Heidelberg University last year. 
The exchange program is open to all departments except for Medicine and part of the 
Department of Law. It is for both students and faculty, though an exchange of the latter has 
not yet taken place.
German students are expected to have passed their “Vordiplom or Zwischenprüfung’ when 
leaving for Canada. Students are selected by a university committee. The shortlist of the com
mittee is sent to a central exchange managing board at the University of Konstanz, which in 
turn makes a selection for the whole of Baden-Württemberg. The new shortlist of about 45 to 
50 students is sent to the Canadian program managing board, which in turn selects the 
Canadian students for the exchange program.
The students are admitted to the partner university as non-degree students, i.e. they can 
attend the courses at the partner university and acquire credits ( Scheine ) but they are not 
eligible to receive an academic degree (e.g. M.A., B.A., etc.). These credits may be accepted 

by the home university.
The program includes a tuition waiver and for German students who do not receive Bafôg, the 
Land of Baden-Württemberg pays part of the travel expenses. Canadian students should 
attend a language course at their university (not the PNDS). A free one-month preparatory 
German course in Heidelberg is offered. Students remain enrolled at their home university for 
the time of the exchange. Students should apply by January.

18 Universities in Ontario



49

Ruprecht-Karls-Universitàt 
Heidelberg

Prof. Dr. Hans Gunther Schwarz 
German Department 
Dalhousie University 
1236 Henry Street 
Halifax, Nova Scotia 
Canada B3H 3J5 
Tel.: (902) 494 2161 
Fax: (902) 494 2719

about two to three students regularly attend courses at the partner
| The participants are selected by the program coor ma • travel expenses are covered. 
g As the program lacks official funding, neither tuit ion ssistantShip in Halifax or may apply for a

Program administration/Academic advisor:
। Prof. Dr. Friederich Strack

Institut fur Deutsch als Fremdsprachen-
| philologie

Puprecht-Karls-Universitat 
Plock55

1 D-69117 Heidelberg 
Tel.: (06221) 54 7545 
Fax: (06221) 54 7597

1 e-mail:
1 Kratzke@jerry.iued.uni-heidelberg.de

Dalhousie University



Queen’s University
Business

Universitàt Kaiserslautern
Betriebswirtschaftslehre

University-to-university agreement for up to 20 students. This exchange program of the IAS- 
type is restricted to students who belong to the Department of Commerce and Economics, 
specifically “Wirtschaftsingenieurwesen” in Kaiserslautern and to students of Commerce at 
Queen’s School of Business. German students are expected to have passed their 
“Vordiplom” and Canadian students should be in their third or fourth year. The participants are 
selected by their departments and faculties.
Each year, an orientation program is offered for interested students at the home university. At 
the partner university, students are looked after by a club of students who are interested in the 
exchange program. These clubs help the exchange students with finding accommodation, 
preferably together with other students from the host university.
There is a tuition waiver. The students, who keep enrolled at their home university, only have 
to pay the usual fees at their home university. The cost of living and travel expenses have to 
be paid by the students themselves unless they qualify for one of six DAAD grants 
(“Teilstipendium”) that cover part of the costs. This opportunity is only available to German

students.
Last year 18 students from Kingston came to Kaiserslautern and six German students stu
died at Queen's University. This year, there are 16 German students going to Kingston, but 
there are not any students from Kingston in Kaiserslautern.
The exchange lasts one term. Canadian students have to choose the summer term, whereas 
German students have the choice between summer or winter term.

Programm administration:
Dipl. Wirtschaftsing. Frank Müller
Universitàt Kaiserslautern
Lehrstuhl für Marketing
D-67653 Kaiserslautern
Tel.: (0631) 205 3384
Fax: (0631)205 3394
e-mail: fmueller@rhrk.uni-kl.de

Ms. Joan Wright 
Queen’s University 
School of Business 
Kingston, Ontario 
Canada K7L 3N6 
Tel.: (613) 545 6833 
Fax: (613) 545 6674

Academic advisor:
Prof. Dr. Friedhelm Bliemel 
Universitàt Kaiserslautern 
Lehrstuhl für Marketing 
D-67653 Kaiserslautern 
Tel.: (0631) 205 2923 
Fax: (0631)205 3394 
e-mail: bliemel@rhrk.uni-kl.de

Prof. Dr. Mervin Daub 
Queen’s University 
School of Business 
Kingston, Ontario 
Tel.: (613) 545 2305 
Fax: (613) 545 2013
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Technische Hochschule 
Friedericiana

Program administration in Karlsruhe:
Herr Nissen
Akademisches Auslandsamt der 
T echnischen Hochschule Fridericiana 
Karlsruhe
Karlsstr. 42-44
D-76133 Karlsruhe
Tel: (0721) 608 4916
Fax: (0721)608 4918

Program administration in Canada: 

Prof. Dr. Ulrich Scheck 
Department of German 
Queen’s University 
99 University Avenue 
Kingston, Ontario 
Canada K7L 3^6 
Tel • (613)545 2072 

cexafes&r.SeRSSGucan.queensu.ca

; ms «Tang, program a to Technische HogbsenMeEres.qqanaKspioonz: 8608638; 

sursKenonszrze“aerncsksRcruezsaro=PrcrsnoserserRss“izrs.nKpeEG-CER& 

tzaZendsNEskzs“ns=sozToMersWBY.TvSS.RES“NUoeze:E2!2n6%2:aVEE“9.pans: 

»e0S„^^ ’’ ,heir

GeX'ïûdenrs are expired to have secondyearstandndabnssrEsvckeabyaun:  

"Vordiplom" or “Zwischenprüfung” when leaving tor Caat t a central exchange mapaging 
versity committee. The shortlist of this committe a selection for the whole of Baden

| board at the University of Konstanz which in turn tg s sent to the Canadian Prog
| Württemberg. This new short list of about 45 o 50 studapis for the exchange prograr • 
| managing board which in turn selects the Canadians as non.degree students, i.e. they

The students are admitted to the partner university a8 "gaits (Scheine") but they aremot 
attend the courses at the partner university and acq TRese credits may be accepte y 

| allowed to do an academic degree (e.g. M.A.,
TSJPFgUnYAE“üXasarunonwawerenatorGermanstudertsNdbq2sonObeaKg»nounaanenc 

Land Baden-Württemberg pays part of the trave expens . a free one-month prépara 
a language course at their university (not the
German course in Heidelberg is offered . . the exchange.
Students remain enrolled at their home university for the time

Students should apply by January.
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Queen’s UniversityTechnische Hochschule 
Friedericiana 
Karlsruhe
University-to-university agreement for both graduate and undergraduate students. Up to 
three students from either university can participate each academic year.
Participants are selected by a committee at their home university and approved of by their 
host university.
There is a tuition waiver and students consequently only pay the fees at their home universi
ty. There may also be some teaching assistantships available for the exchange students.

Program administration:
Herr Nissen
Akademisches Auslandsamt 
Technische Hochschule 
Friedericiana 
Karlsstr. 42-44 
D-76133 Karlsruhe 
Tel.: (0721) 608 4916 
Fax: (0721)608 4918

Dr. Tony R. Eastham
Office of International Programs
Queen’s University
99 University Avenue
Kingston, Ontario
Canada K7L 3N6
Tel.: (613) 545 6081
Fax: (613) 545 6853
e-mail:
Easthama@qucdn.queensu.ca
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Technische Hochschule
Friedericiana
Karlsruhe

Program administration:
Herr Nissen
Akademisches Auslandsamt
Technische Hochschule Friedericiana
Karlsstr. 42-44
D-76133 Karlsruhe 
Tel.: (0721) 608 4911 
pax: (0721) 608 4918

Special Projects assistants.. 
International Programs Office 
Needles Hall 
University of Waterloo 
Waterloo, Ontario 
Canada N2L3G1 
Tel: (519) 8551211

EaKal51W2722%8%ZMctadmuwaterloo.ca

' YnsgeztzeEzenvcrsrzsgeameçuls 1212 sossansrssomnaoc“more"srofmenon was not 
! available at the time of printing.

University of Waterloo
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Universitàt Gesamthochschule 
Kassel

Mr. Fred Francis
Centre for International Aca
demic Cooperation 
Concordia University
7141 Sherbrooke Street West
Montréal, Québec
Canada H4B 1R6
Tel.: (514) 848 4986
Fax: (514) 848 2888

Academic advisor:
Prof. Dr. Gerd Rohmann
Fachbereich Anglistik (08)
Universitàt Gesamthochschule Kassel
Georg Forster StraBe 3
D-34109 Kassel
Tel.: (0561) 804 3352
Fax: (0561)804 3341

University-to-university agreement since 1985 which was renewed in 1995. It offers ex
change opportunities for up to two students from all departments each year. The exchange 
agreement includes both students and faculty. Last year, one student from either university 
visited the partner university.
Applicants are screened and selected by the program management at their home university. 
The program includes a tuition waiver and apart from travel expenses, participants only have 
to pay for living costs and accommodation.
Students remain enrolled at their home university. The exchange lasts one year or six 
months, although it is generally preferred that students stay for a whole academic year.
This program is to come into operation in 1996.

Program administration:
Frau Birgit Felmeden
Akademisches Auslandsamt
Universitàt Gesamthochschule Kassel
Mônchebergstr. 19
D-34109 Kassel
Tel.: (0561) 804 3544
Fax: (0561)804 3513
e-mail: aaa@hrz.uni-kassel.de

Concordia University, Montreal



Universitàt Gesamthochschule 
Kassel

University of Victoria

! p'anned university-to-university agreement for up to two students from all departments 
; ®xc|-|ange agreement will include both students and faculty, 

sity’licants w'^ be screened and selected by the program management at their home univer

se program will include a tuition waiver and participants will only have to pay for living costs
and accommodation.

tudents remain enrolled at their home university. The exchange lasts one year or six 
™lonths, although it is generally preferred that students stay for a whole academic year.

18 Program is to come into operation in 1996.

Pr°gram administration:
^Birgit Fe'meden 
Uni. emi®clles Auslandsamt 
Kasse?'^ ^esarnthochschule

D^C1hnbergS,r- 19 
To?4 09 Kassel 

Fav n561 > 804 3544
ax- (0561)804 3513

e-mail:

Academic advisor:

Farhh^'1-13118 Petersen 
GeomlpreichAn9listik

The

l

Ms. Trish Brooke
International Student Advisor
University of Victoria
P.O. Box 3025
Victoria, British Columbia
Canada V8W 3P2
Tel.: (604) 721 80-22 A23/-24
Fax: (604) 721 6610
e-mail: TBrook@uvvm.uvic.caaaa@hrz.uni-kassel.de

Mr. Dr. J. Maczewski
Department of Germanic Studies
University of Victoria
P.O. Box 3025
Victoria, British Columbia
Canada V8W 3P2
Tel.: (604) 721 7316
Fax: (604) 721 7319
e-mail: macj@uvvm.uvic.ca
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19 universities in Quebec
19 universités au Québec

Koblenz-Landau has the opportunity to send students to any of the nineteen universities in 
the province of Quebec. In practice, the aim is to establish close links between the English 
Department of the Universitàt Koblenz-Landau and two English-speaking, universities 
(Concordia and McGill), whereas the French Department in Koblenz-Landau will aim for two 
French-speaking universities in Montreal. The exchange program is for students only. As no 
number of exchange students has been specified, four students are to participate from each 

Snadian9appTcants are expected to be in good standing and have an adequate command of 

the German language. In Koblenz-Landau, students should have a good academic record 
and should be studying English or French, respectively.
Students are selected by their own universities. Usually the departments involved are res- 

îhefxîharîre^am^ncludes a tuition waiver, students only have to pay their usual fees at 

their home institution. Students have to pay for their flights, accommodation and living expen- 

For the time of the exchange, which lasts either one semester or one year, students remain 

enrolled at their home university.

19 universités au Québec ============ 
Québec En pratique il est prévu d'établir des liens étroits entre le departement d'Anglais de 
Universitàt Koblenz-Landau et deux universités anglophones (Concordia et McGill), tandis 
que le département de Français de Koblenz-Landau établira des liens avec deux universités 
fancophones de Montréal. Ce programme d'échange est reserve uniquement aux etudiants. 
Etant donné que le nombre d’étudiants pour l'échange n a pas ete spécifié, H est prevu pour 
le début d’envoyer quatre étudiants des deux côtés.
Il est demandé aux candidats canadiens d’avoir un bon niveau et une maîtrise appropriée de 
la langue aMemande. Koblenz-Landau demande à ses étudiants davoir un bon bulletin d’étu- 

2s étudiamssont sélèctonn'és^^îeure propres universités, habituellement les départe- 

montagpnrerosssonangzpconaresar.xompton des crots d’inscription, les étudiants doi

vent seulement payer les droits normaux à l'institution de leur pays. Les etudiants doivent 
subvenir à leurs frais de voyage (vols), de logement ainsi qu a leurs frais de subsistance. 
Les étudiants restent inscrits à l’université de leur pays pendant la durée de l’échange qui est 

soit d'un semestre soit d’une année.

Universitàt Koblenz-Landau
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Mr. Frederick Francis 
Deputy Director 
Centre for International Academic 
Cooperation 
Concordia University 
7141, Sheerbrooke West 
Montreal, Quebec 
Canada H4B1R6 
Tel.: (514) 848 4988 
Fax: (514) 848 2888

Administration du programme: 
(pour McGill / Concordia)

Program administration: 
(tor McGill / Concordia) 
Edward Martin M.A.
Fachbereich2
Seminar Anglistik

niversitât Koblenz-Landau 
ttheinau 1
D-56075 Koblenz 
tel.: (0261) 30445 60 
Fax:(0261)30445 90

mail: edmartin@infko.uni-koblenz.de

' (for Montreal) 
rof. Dr. Heidemarie Farter 

Fachbereich2
: eminar Romanistik 

'versitat Koblenz-Landau
I Pheinau 1
1 2-56075 Koblenz

Leli (0261) 30445 30 
h ax: (0261) 30445 klausi

t



M. Robert Bonneau
Service aux étudiants
Ecole des Hautes Etudes Commerciales
(affiliée à I’ Université de Montréal)
Montréal, Québec
Canada H3T1V6
Tel.: (514) 340 6167
Fax: (514) 545 5636
e-mail: robert.bonneau@HEC.ca

Administration du programme: 
Herr Schumacher ! Frau Weber 
Akademisches Auslandsamt 
Wissenschaftliche Hochschule für 
Unternehmensführung (WHU) 
Otto Beisheim Hochschule 
Burgplatz 2
D-56179 Vallendar
Tel.: (0261)6509 140 
(0261)6509 141 
(0261) 6509 142 (Frau Weber) 
Fax: (0261 ) 6509 111 
e-mail: whu@whu-koblenz.de

Wissenschaftliche Hochschule für Ecole des Hautes Etudes 
Unternehmensführung (WHU) Commerciales, Université
Otto Beisheim-Hochschule (Koblenz) de Montréal
Ce programme d’échanges est destiné aux étudiants, de deux à quatre par an, qui veulent 
passer le BAA (Baccalauréat en administration des affaires). L’année dernière, trois étu
diants allemands sont allés à Montréal et un étudiant canadien est venu à Coblence.
Les étudiants allemands doivent avoir passé leur «Vordiplom» avec succès. De même, les 
étudiants canadiens doivent avoir un niveau de deuxième année. Les participants sont sélec
tionnés par le «Akademisches Auslandsamt» à Coblence et par la direction du programme à 
Montréal.
Le programme comprend une exemption de droits d’inscription, les étudiants payent des 
droits d'inscription seulement à l’université de leur pays où ils restent inscrits. Les examens 
qu’ ils passent à l’université partenaire sont reconnus à l’université de leur pays.
L’échange dure un an.
Il existe aussi un programme IAS pour les étudiants allemands. Ce programme IAS com
prend une somme uniforme pour les frais de voyage et une aide financière mensuelle pour 
les étudiants. Le «Vordiplom» est supposé être au-dessus de la moyenne.
En outre, l’échange de membres du corps enseignant est aussi possible dans le cadre du 
programme d’échange entre WHU et HEC.
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Program administration:

Terr Schumacher/Frau Weber 
^kademisches Auslandsamt 
Wissenschaftliche Hochschule für 

nternehmensführung (WHU) 
~tto Beisheim Hochschule
Purgplatz 2
2-56179 Vallendar 

(0261)6509 140 
(0261)6509141

c (0261 ) 6509 142 (Frau Weber) 
ax: (0261)6509 111

-mail: whu@whu-koblenz.de

MSolaAatSP“nternational Exchange
Queen’s University 
School of Business 
Kingston, Ontario 
Canada K7L 3N6 
Tel.: (613) 545 6833 
Fax: (613) 545 6674

Wissenschaftliche Hochschule für queen's.. School)
Unternehmensführung (WHU) ( usl
Otto Beisheim Hochschule (Koblenz) , to obtain the degree of

This exchange program is designed for up to three students students are expected to have a 

students are expected to have scored at least 560 point w Canadian students have 
530 points with the GMAT (Graduate Management Admission ired / 
to have second-year standing, but no language es international exchange pro

tneeroRçanas“FamNznanousnerescosnsozrsxeasr“fepsrorunversmv,svescc“P"e 

by the home university.
The exchange lasts one year.
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University of Toronto
Faculty of Management

Wissenschaftliche Hochschule fiir 
Unternehmensführung (WHU)
Otto Beisheim Hochschule (Koblenz)
This exchange program is designed for up to three students who wish to obtain the MBA 
degree. German students are expected to have a second-year standing. The results of the 
“Vordiplom” should be above average. The German students are expected to have scored at 
least 560 points with the TOEFL Test and at least 530 points with the GMAT (Graduate 
Management Admission Test). Canadian students have to have second-year standing, but 
no language tests are required.
The participants are selected by the Program Manager of the international exchange pro
grams in Canada and by the “Akademisches Auslandsamt” in Germany.
The program has a tuition waiver, students only pay their domestic tuition fees at their home 
university and remain enrolled there. Credits obtained at the partner university are accepted 
by the home university.
The exchange lasts one year.

Program administration:
Herr Schumacher / Frau Weber 
Akademisches Auslandsamt 
Wissenschaftliche Hochschule für 
Unternehmensführung (WHU)
Otto Beisheim Hochschule 
Burgplatz 2 
D-56179 Vallendar 
Tel.: (0261)6509140 

(0261)6509141 
(0261)6509 142 (Frau Weber) 

Fax: (0261)6509 111 
e-mail: whu@whu-koblenz.de

Mr Roger Wolff
Director for International Programs
University of Toronto
Faculty of Management
246 Bloor Street West
Toronto, Ontario, Canada M5S 1V4
Tel.: (416) 978 3423
Fax: (416) 978 5433
e-mail: -

60



University of Western OntarioWissenschaftliche Hochschule 
für Unternehmensführung (WHU) (Western Business School) 
°tto Beisheim Hochschule (Koblenz)

exchange program is designed for up to two students who wish to obtain e 
hsgree. German students are expected to have a second-year standing. The resu ts o e 

Ordiplom" should be above average. The German students are expected to have score a 
east 560 points with the TOEFL Test and at least 530 points with the GMAT (Gradu^ 
Management Admission Test). Canadian students have to have second-year standing, b 
an language tests are required. . .
Thle Participants are selected by the Program Manager of the international exchange p 
Qi’ams in Canada and by the “Akademisches Auslandsamt” in Germany.
The Program has a tuition waiver, students only pay their domestic tuition fees at their home 
uruversity and remain enrolled there. Credits obtained at the partner university are accepted 

V the home university.
6 sxchange lasts one year.

I

^r°gram administration:

AkLSchumacher/ Frau Weber
W, demisches Auslandsamt
m . Senschaftliche Hochschule für 
nù;erj?ehmensführung (WHU)
Burgplatzh2eim Hochschule
S6L79Val|endar 

6 “ (0261) 6509 140 
0261)6509 141

Fax. (0261) 6509 M2 (Fr3U Weber)

rnail. whu@whu-koblenz.de

Ms. Ella Strong
Program Manager International Exchange
University of Western Ontario
Western Business School
London, Ontario
Canada N6A 3K7
Tel.: (519) 661 3218
Fax: (519) 661 3485
e-mail:
estrong® Novell.Business.UWO.Ca
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McGill University / University of 
British Columbia / University of 
Western Ontario (Business School)

Universitât zu Koln
Wirtschafts- und Sozialwissen- 
schaftliche Fakultât

in McGill:
Alfred M. Jaeger, Director Centre for 
International Management Studies/ 
Ms. Eva Shepherd-Griffith, 
MBA Program Manager 
Faculty of Management 
Me Gill University 
1001 Sherbrooke St. West 
Montreal, Quebec 
Canada H3A 1G5
Tel.: (514) 398 4065 
Fax: (514) 398 2499

Prof. Dr. Günter Sieben
Seminar für Allgemeine Betriebswirt- 
schaftslehre und für Wirtschaftsprüfung 
Universitât zu Kôln
Albertus Magnus-Platz
D-50937 Koln
Tel.: (0221) 470 2322
Fax:(0221)470 5165

in Western Ontario:
J.R. Kennedy
Director Centre for International Business
Studies
Ms. Ella Strong
Western Business School
University of Western Ontario
London, Ontario
Canada N6A 3K7

Program administration:
Frau Dipl.Volkswirtin Christi Degen
PIM/CEMS-Büro
Wirtschafts- und Sozialwissenschaftliche
Fakultât
Universitât zu Kôln
Albertus Magnus-Platz
D-50937 Kôln
Tel.: (0221) 470 3738
Fax: (0221)470 5145

This exchange program runs under a special agreement, the Program of International 
Management (PIM) and is for students and faculty members of the Departments of Business 
only. All four universities take part in this program, to which 21 universities from 16 countries 
(1995) belong. The aim of the program is to establish multilateral student exchange programs. 
The Universitât zu Kôln has first established an exchange with McGill for two students from 
either university each year. In 1995, there are two students who went to study at the Western 
Business School in Ontario and from 1996 onwards, there will be an exchange with UBC, 
beginning with one student for a start. Until now, no Canadian students have come to 
Cologne within the framework of this program as no suitable students with sufficient knowled
ge of German could be found.
The exchange is for one semester (three to five months respectively) and it is recommended 
that 10 weeks practical training be done subsequently. Applicants are expected to have at 
least second year standing and a good command of the language of teaching.
Applicants are selected by a committee that consists of the coordinator of the PIM at the uni
versity, one member of the Department of Business and a representative of a company.
The program includes a tuition waiver and usually students try to receive additional grants. 
German students may receive Auslands-BAFoG. Students are helped with finding suitable 
accommodation and a company to stay with for the practical training. Credits acquired at the 
host institution may be accepted by the home university.
For the duration of the exchange, students remain enrolled at their home university.

Academie advisor:



Tel.: (519) 661 3218 or 661 3308 
Fax: (519) 661 3485 or 661 3959

in UBC:
Michael A. Goldberg
Dean of Faculty
Faculty of Commerce and Business Admin.
/ Ethel Davis
Director of Study Abroad and Exchange
Programs and Masters Programs
University of British Columbia
2053 Main Mall
Vancouver, British Columbia
Canada V6T1Z2
Tel.: (604) 822 8555
Fax: (604) 822 9030
e-mail:
michael.goldberg@commerce.ubc.ca
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Universitàt zu Kôln
Dept, of Geography

Simon Fraser University
All departments, Geography

Program administration:
Johannes Hamhaber
Geographisches Institut
Universitàt zu Kôln
Zülpicher Str. 49
D-50674 Kôln
Tel.: (0221) 470 6102
Fax: (0221) 470 4971
e-mail: jhamhbr@geocip.geo.uni-koeln.de

Academic advisor:
Prof. Dr. Dietrich Soyez 
Geographisches Institut 
Universitàt zu Kôln
Zülpicher Str. 49
D-50674 Kôln
Tel.: (0221) 470 4141

Randall Martin (Director)
Coordinator International Education 
Simon Fraser University
Burnaby, British Columbia
Canada V5A 1S6
Tel.: (604) 291 4526
Fax: (604) 291 5880

This exchange program runs under the DAAD-IAS scheme and is designed for up to four 
German students and one Canadian student respectively (there is a special agreement here, 
according to which one of the four German students may come from the Geography 
Department of the University of Saarbrücken). In Cologne, admission is restricted to students 
of the Geography Department whereas the Canadian students can come from all depart
ments. The exchange program is for students only.
Requirements include, apart from a “Vordiplom" or “Zwischenprüfung” above average, a 
score of at least 600 points at the TOEFL Test and an interview in English, in which the stu
dents are expected to prove they have sufficient knowledge about Canada (history, geogra
phy and politics).
The German participants are selected by a committee of one representative of the 
“Akademisches Auslandsamt”, one lecturer from a separate department and the lecturer who 
manages the program.
The Canadian participants are selected by the program coordinator at the SFU.
For students from Cologne, the program covers the tuition fees (reduced to domestic level) at 
the partner university, a flat rate for travel expenses, health insurance and a monthly allow
ance (“Teilstipendium”) for upkeep (about DM 800 currently). German students have to pay 
for the admission fees to the TOEFL Test and for their visa.
For students from Vancouver, there is a supportive grant, which covers part of the living costs 
in Cologne. The program is financed by the two universities and the DAAD.
There were three students from Cologne in Vancouver last year and one Canadian in 
Cologne under this program. There are four German students at the Simon-Fraser University 
and one Canadian student studying in Cologne this year.
For the time of the exchange (two trimesters/one semester), students remain enrolled at their 
home university but receive leave status.
Students are recommended to apply for the exchange soon after the “Vordiplom" or 
“Zwischenprüfung”.
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Universitàt Konstanz
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Prof. Dr. Ulrich Scheck
Department of German Language an
Literature
Queen s University
Kingston, Ontario
Canada K7L3N6
Tel.: (613) 545 2072 
Fax: (613) 545 6522 
e-mail:schecku @ qucdn.queensu.ca

Program administration :
Aebine Scheuer
i demisches Auslandsamt der 
^'versitat Konstanz 
fcrsitâtsstr. 10
stfach 5560
To, 8434 Konstanz

07531)88 2484
"i (07531) 88 3037

clSszcmsstRzsRKs.seRszzsszuzgzenOntrca:EpF.RE.E:8çF:Sni:ns“zste annually offer exchange opportunities for up to 50 students from either region. About 
dnssshmtniregtztngbigsaonsesstaaensan—'"T

Medicine usually cannot participate in the exchange program. The exchang p g 

"'SZ™".» have at ...s. second year standing (Lo. “Vordplom.or

Department and the Canadian Resident Director. In Canada, the central managing board 
peen’s University is responsible for the selection of the Canadian students; BAEEG

The Program includes a tuition waiver and German students who are no on3 8 Baden 
scheme can apply for a supportive grant for their travel expenses ! heland. course in Württemberg. Canadian students are offered a free one-month intensive langu g

courses and acquire credits (“Scheine") at the partner university, which max beaç 
their home university, but they cannot do an academic degree a e receive special Students remain enrolled at their home university, German students usu y 
leave status.

18 universities in Ontario



List of participating universities: 
in Baden-Württemberg 
Albert-Ludwigs-Universitât Freiburg 
Ruprecht-Karls-Universitât Heidelberg 
Technische Universitât Fridericiana 
Karlsruhe
Universitât Konstanz 
Universitât Mannheim 
Universitât Stuttgart 
Universitât Stuttgart-Hohenheim 
Eberhard-Karls-Universitât Tübingen 
Universitât Ulm

in Ontario:
Brock University 
Carleton University 
University of Guelph 
University of Lakehead 
Laurentian University 
McMaster University 
Nipissing University 
O.I.S.E.
University of Ottawa 
Queen s University 
Ryerson University 
University of Toronto 
Trent University 
University of Waterloo 
University of Western Ontario 
Wilfried Laurier University 
University of Windsor 
York University
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University of Guelph
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Janet Wood
Dept, of Microbiology 
University of Guelph 
50, Stone Road East 
Guelph, Ontario
Canada N1G 2W1 
Tel.: (519) 3361 
Fax.: (519) 1802 
e-mail: jwood@micro.uoguelph.ca

Dr. John L. Pratschke
Dept, of Consumer Studies 
University of Guelph 
50, Stone Road East
Guelph, Ontario
Canada N1G 2W1
Tel.: (519) 824 6125 
Fax: (519) 8231964 
e-mail: jpratschke @ uoguelph.ca

Pro
.gram administration:
Agbine ScheuerUnivemisches Auslandsamt der 
Universitat Konstanz 
polversitatsstr. 10D.Sach 5560Tel 8434 Konstanz 
Fax:07531) 88 2484 

' (°7531) 88 3037

p ademic advisor:

BTOFDr. w. Boos 
unSisches Institut 
universitë t Konstanz PoerSitatsstr. W D.Sach 5560 

Tel $434 Konstanz 
5,l678313883582/-s8

winfried.boos @ uni-konstanz.de

Ebis exchange agreement operates within the framework of the Baden-Württemberg-Ontario 
vers lange Program and is a direct exchange program for up to five students from either uni- 
of r Y At Konstanz, two of these five places are reserved for students from the Department 
As t'h °9y within an IAS-exchange program.
tion 6 program runs under the Baden-Württemberg-Ontario exchange scheme, the condi- 
Stud are fairly similar to the overall program:
"zwents are expected to have at least second year standing (i.e. “Vordiplom” or 
lectsnenprüfung ") when leaving for Canada. Applicants in Germany are screened and se- 
Den by a committee of representatives from the “Akademisches Auslandsamt”, the English 
SeJ ment and the Canadian Resident Director. A similar committee is responsible for the 
The" ion of Canadian participants from Guelph.
seheProgram includes a tuition waiver and German students who are not on the BAFoG 
Win 6 can aPPly for a supportive grant for their travel expenses from the Land of Baden- 
Heid emberg. Canadian students are offered a free one-month intensive language course in 
biolee erg before they start their studies. In addition to the tuition waiver, the two German 
reach y students can apply for a “Teilstipendium" under the IAS program, provided that they 
expe at least 550 points in the TOEFL Test. They receive a flat rate of DM 2000 for travel 
stuques and receive a monthly allowance of about DM 600.
Cours n S are admitted as non-degree students at the host institution, i.e. they can attend 
their res and acquire credits (“Scheine”) at the partner university, which may be accepted by 
Stude me university, but they cannot do an academic degree at the host university.
leave stal remain enrolled at their home university, German students usually receive special

Universitat Konstanz



Universitàt Konstanz
Wirtschaftswissenschaft

Université du Québec à Montréal 
(UQM) Dépt. des sciences écono
miques /Toutes disciplines

Ce programme d’échange est basé sur un accord entre les deux départements. L’accès est 
donc limité aux étudiants du Facbereich Wirtschaftswissenschaften à Konstanz (Constance), 
alors que cette limitation n’existe pas pour les étudiants de l’UQM ou les étudiants de tous les 
départements sont acceptés. Le programme d’échange est prévu pour un maximum de cinq 
étudiants de chaque université et fournit des possibilités d’échange pour un maximum de 
deux membres du corps enseignant.
Les candidats sont choisis et sélectionnés par un comité de représentants de leur départe
ment et par le «Akademisches Auslandsamt» de Constance. Un comité semblable est res
ponsable de la sélection des étudiants canadiens.
Le programme prévoit l’exemption des droits d'inscritpion. Pour les membres du corps en
seignant, tous les frais sont payés par l’institution qui a envoyé l’invitation.
Les étudiants restent inscrits à l’université de leur pays pendant la durée de l’échange. Les 
étudiants allemands reçoivent un statut vacancier spécial. L’échange dure une année.

Administration du programme:
Eberhard Zraja
Fakultât für Wirtschaftswissenschaften
und Statistik
Universitàt Konstanz
Postfach 5560
D-78434 Konstanz
Tel.: (07531) 88 2312
Fax:(07531)88 2145
e-mail: eberhard.zraja@uni-konstanz.de

Jean Pierre Lemasson
Directeur
Bureau de la Coopération Internationale
Université du Québec à Montréal
C.P. 8888
Succursale Centre Ville
Montréal, Québec
Canada H3C 3P8
Tel.: (514) 987 7969
Fax: (514) 987 6506
e-mail:
Lemasson.Jean-Pierre@UQAM.Ca

Conseiller académique:
Prof. Dr. Paul-Martell Roy
Dépt. des Sciences Economiques 
Université du Québec à Montréal
C.P. 8888
Succursale Centre Ville
Montréal, Québec
Canada H3C 3P8
Tel.: (514) 987 4114
Fax: (514) 987 6506
e-mail: roy.paul-martell@UQAM.ca
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York University
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Prof. Dr. Mark Webber
Dept, of German
York University 
4700, Keele Street 
North York, Ontario 
Canada M3J 1P3 
Tel.: (416) 736 2100 ext. 200220 
Fax: (416) 736 5461
e-mail: mwebber@vm2.yorku.ca

Pro gram administration :
Acbine Scheuer
Unsemisches Auslandsamt der ^versnat Konstanz 
polersitatsstr. 10D.stfach 5560Tei 8434 Konstanz 
Fay. 07531) 88 2484 

' (07531 ) 88 3037

Academic advisor:

nEIPol. Schlupp
Univ. I Verwaltungswissenschaft
Universitat Konstanz polersitatsstr. 10 
o.Sach 5560 re$43 Konstanz
Fax:(07531)88 2699/2389

Evis exchange agreement operates within the framework of the Baden-Wiirttemberg-Ontario 
vers lange program and is a direct exchange program for up to five students from either uni- 
pl 1 X At Konstanz, there is an IAS-exchange program, according to which two of these five 
As 8 are reserved for students who study “Verwaltungswissenschaften”.
ditin 6 program runs under the Baden-Württemberg-Ontario exchange scheme, the con- 
stues are fairly similar to the overall program:
prunents are expected to have at least second year standing (i.e. “Vordiplom” or “Zwischen- 
com n9 ) when leaving for Canada. Applicants in Germany are screened and selected by a 
menmittee of representatives from the “Akademisches Auslandsamt”, the English Depart- 
of th and the Canadian Resident Director. A similar committee is responsible for the selection 
The 6 .Canadian participants from York.
can program includes a tuition waiver and German students who are not on the BAFoG scheme 
warPPIY for a supportive grant for their travel expenses from the Land of Baden- 
Held emberg. Canadian students are offered a free one-month intensive language course in 
biolQ6 erg before they start their studies. In addition to the tuition waiver, the two German 
reacH% students can apply for a “Teilstipendium” under the IAS-program, provided that they 
eXp at least 550 points in the TOEFL Test. They receive a flat rate of DM 2000 for travel 
stuguses and receive a monthly allowance of about DM 600.

courants are admitted as non-degree students at the host institution, i.e. they can attend 
their res and acquire credits (“Scheine”) at the partner university, which may be accepted by 
stuggme university, but they cannot do an academic degree at the host university.
leave star remain enrolled at their home university, German students usually receive special

Universitat Konstanz
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Université Laval/ 
Carleton University

Program administration/ 
Administration du programme:
Brad Jensen
Akademisches Auslandsamt 
Universitàt Leipzig
Augustaplatz 10/11
D-04109 Leipzig
Tel.: (0341) 973 2032 
Fax: (0341)960 5088

Apart from many unofficial contacts and exchanges that are related to specific research pro
jects (especially with the Departments of Physics), the Universitàt Leipzig currently has no 
official partnership contract with a Canadian university, but efforts are being made to facilita
te cooperation with the Carleton University and the Université Laval, both of which will be send
ing one student for one semester to the Universitàt Leipzig on a DAAD "Kontaktstipendium". 
Participants are chosen by the Canadian university in question and receive a monthly grant of 
DM 800.
As these agreements are still in the making, no more information could be furnished at the 
time of printing.

À part de nombreux contacts et échanges inofficiels en relation avec des projets de recherche 
spécifiques (en particulier avec le département de physique), l’Universitât Leipzig n’a actu
ellement aucun contrat officiel de partenariat avec une université canadienne, mais des 
efforts sont déployés pour faciliter la coopération avec la Carleton University et l'Université 
Laval. Toutes deux vont envoyer un étudiant pour un semestre à l’Universitât Leipzig grâce d 
une «DAAD- Kontaktstipendium».
Les participants sont choisis par l’université canadienne en question et reçoivent une bourse 
mensuelle de DM 800.
Etant donné que ces accords ne sont pas encore définitifs, il n’a pas été possible d'obteni' 
plus d’informations avant de livrer ce recueil à l’impression.

Universitàt Leipzig
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Trent University/Brock University 
McMaster University

Program administration:

Brad Jensen 
11 ademisches Auslandsamt 
Universitât Leipzig 
AUgustaplatz 10/11

"04109 Leipzig 
pel (0341) 973 2032 

ax: (0341)960 5088

Within the framework of the exchange program between the Albert-Ludwigs-Universitat in 
Freiburg with the universities of Trent, Brock and McMaster, two students from Leipzig can 
Study in Canada at either Trent University, Brock University or McMaster University, his 
exchange program is coordinated in Freiburg and the Universitât Leipzig only participa es in 
this program on the basis of a cooperation agreement between Sachsen an a en 
Württemberg. As a consequence, no Canadian students come to Leipzig within t is program, 
Canadian students are sent to Baden-Württemberg instead.
Applicants are expected to have second year standing (i.e. or ipom 
“ZWischenprüfung") and a reasonable knowledge of English (the TOEFL Test is not required: 
The participants are selected by a committee of the Universitât Leipzig that su mi s e 
list to their counterparts at the Albrecht-Ludwigs-Universitât Freiburg who carry ou e in 
Selection in cooperation with the Canadian Resident Director for the Study Program 
Trent/Brock/McMaster. .
The program includes a reduction of tuition fees to CDN $ 2500 (i.e. ancillary ee) w 
Participants have to pay themselves unless they receive Auslands-BAFbG.
The exchange lasts a year, for the time of which students remain enrolled at their home uni- 
Versity. German students receive special leave status for the time of the exchange.

Universitàt Leipzig



72

Otto-vonGuericke Universitàt 
Magdeburg

Program administration in Braunschweig
Akademisches Auslandsamt
TH Braunschweig
Herr Fischer
Postfach 3329
D-38023 Braunschweig
Tel.: (0531) 391 4330
Fax: (0531)391 4335

Program administration:
Dr. Jorg Maas
Akademisches Auslandsamt
Otto von Guericke Universitàt Magdeburg
Universitâtsplatz 5
Postfach 4120
D-39016 Magdeburg
Tel.: (0391) 67 18514/-15
Fax: (0391 ) 67 18212 or 67 11132
e-mail: AKAA@uni-magdeburg.d400.de

Within the framework of the exchange agreement between TH Braunschweig and the 
University of Waterloo, two students from Magdeburg can study in Canada at the University 
of Waterloo. This exchange program is coordinated in Braunschweig and the Otto von 
Guericke Universitàt Magdeburg only participates in this program on the basis of a coopera
tion agreement between Magdeburg and Braunschweig. As a consequence, no Canadian 
students come to Magdeburg within this program, Canadian students are sent to 
Braunschweig instead.
The participants are selected by their department.
Unless German students receive Auslands-BAFoG or qualify for participation under the IAS 
program, the participants have to finance the exchange themselves. Nevertheless, there is a 
reduction in tuition fees to CDN $ 2500. The exchange lasts a year, for the time of which stu
dents remain enrolled at their home university, German students receive special leave status 
for the time of the exchange.

University of Waterloo



Program administration:

Prof. Dr. Norbert Müller 
achbereich Sport

Universitât Mainz
-55099 Mainz
Lel.: (06131) 39 3510
Tax: (06131) 39 3525

Johannes Gutenberg -Universitàt University of Saskatchewan
Mainz Sports Department
Fachbereich Sport

This exchange program is based on an official agreement on cooperation between the two 
departments and access is limited to faculty members. The number of participants is not SP - 
cified. As all regulations are subject to negotiation, further detail is not available Usually, 
faculty members use their sabbatical year to lecture and research at the partner ins i u ion.
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University of Toronto
Department of Chemistry

Johannes Gutenberg-Universitàt 
Mainz
Fachbereich Chemie

Prof. Dr. Stadler 
Fachbereich Chemie 
(Makromolekulare Chemie) 
Universitât Mainz
D-55099 Mainz
Tel.: (06131)39 5873
Fax: (06131)39 4778
e-mail:
stadler@mzdmza.zdv.unimainz.de

Program administration:
Prof. Dr. Martin Drager
Fachbereich Chemie (Anorganik)
Universitât Mainz
D-55099 Mainz
Tel.: (06131) 39 5757
Fax: (06131)39 5380
e-mail:
draeger@uacdro.chemie.uni-mainz.de

This exchange agreement runs under the IAS program of the DAAD and is a unilateral pro
gram for up to 6 students from Mainz. This year, three students from Mainz went to Toronto, 
as in the past year.
In order to qualify for the exchange program, students are expected to have second year 
standing (i.e. “Vordiplom” or “Zwischenprüfung”) when leaving for Canada and to have a good 
academic record. In addition, they should reach a certain level at the TOEFL Test.
Applicants are screened and selected by a committee of representatives from the 
Department of Chemistry and the DAAD (represented by the “Akademisches Auslandsamt"). 
The IAS program as a “Teilstipendium” includes a tuition waiver, the costs for health insur
ance at the host institution, a flat rate for travel expenses (DM 2000) and a monthly allowance 
of about DM 800. Students are expected to contribute to the cost of living and accommodation 
themselves.
The exchange is for one semester and students remain enrolled at their home university for 
the time of the exchange.

Ian Manners
Department of Chemistry 
University of Toronto 
27, King s College Circle 
Toronto, Ontario 
Canada M5S 1A1 
Tel.: (416) 978 6157 
Fax: (416) 978 8775 
e-mail:
imanners@alchemy.chem.utoronto.ca
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Program administration:
Prof. Dr. Hornung
Englisches Seminar, Abt. f. Amerikanistik
Universitât Mainz

"55099 Mainz
Lel.: (06131) 39 2357
Fax: (06131)39 5100
e-mail:
Ornung@ mzdmza.zdv.uni-mainz.de

Dr. Donald Dippo
Director of Graduate Studies Program
York University
4700 Keele Street
North York, Ontario
Canada M3J 1P3
Tel.: (416) 736 5018
Fax: (416) 736 5913
e-mail: dippo@vm1.yorku.ca

Johannes Gutenberg-Universitàt University of York
Mainz English Department
Englisches Seminar

This exchange program is based on a department to department agreement for one gradua 
te student from either university. A
In order to qualify for the exchange program, students are expected to have a eas a P 
degree when leaving for Canada and to have a good academic record. Applicants are 
screened and selected by a committee of representatives from their departments.
The student from Mainz at York receives an out-of-state tuition waiver and a researc assst, 
antship (CDN $ 8500) to finance in-state tuition and living expenses. The York student at 
Mainz receives a 10 month scholarship (DM 8000) plus a research assistantship and a teacn-

9 assistantship for one course.
The exchange is for one academic year.
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18 Universities in OntarioUniversitàt Mannheim

The Universitàt Mannheim participates in the Ontario-Baden-Württemberg exchange pro- 
gram that is organized and coordinated by the Universitàt Konstanz in Germany and Queen s 
University in Ontario. Within this cooperation scheme, there are 18 universities in Ontario and 

German universities from Baden-Württemberg which annually offer exchange opportu
nities for up to 50 students from either region. About five students come directly from the 
Universitàt Mannheim each year.
Access is limited to undergraduate students and students from the Departments of Law and 
Medicine usually cannot participate in the exchange program. The exchange program is open 
to faculty members as well.
Students are expected to have at least second year standing (i.e. ‘Vordiplom 
“Zwischenprüfung”) when leaving for Canada. Applicants in Germany are screened and se
lected by a committee of representatives from the “Akademisches Auslandsamt”, the English 
Department and the Canadian Resident Director. In Canada, the central managing board at 
Queen’s University is responsible for the selection of the Canadian students.
The program includes a tuition waiver and German students who are not on the BAFôu 
scheme can apply for a supportive grant for their travel expenses from the Land of Baden- 
Württemberg. Canadian students are offered a free one-month intensive language course in 

Heidelberg before they start their studies.
Students are admitted as non-degree students at the host institution, i.e. they can attend 

and acquire credits (“Scheine”) at the partner university, which may be accepted bV 
their home university, but they cannot do an academic degree at the host university. 
Students remain enrolled at their home university, German students usually receive specia' 

leave status.

nine

courses

Program administration :
Frau Carita Emmerich-Wessels 
Akademisches Auslandsamt der 
Universitàt Mannheim

Prof. Dr. Ulrich Scheck 
Department of German Language and 
Literature
Queen’s University 
Kingston, Ontario 
Canada K7L 3N6 
Tel.: (613) 545 2072 
Fax: (613) 545 6522

Berg@umav120.verwaltung.uni-mannheim.de e-mail:schecku@qucdn.queensu.ca

L 9, 6
D-68131 Mannheim 
Tel.: (0621 ) 292 2523 or -5507 
Fax:(0621)292 3174 
e-mail:
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Universitàt Mannheim
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Prof. Dr. Manfred Richter
Dept, of Germanic and Slavic Languages 
University of Waterloo
200, University Avenue West
Waterloo, Ontario
Canada N2L 3G1
Tel.: (519) 885 1211 ext. 3392
Fax: (519) 746 5243

Program administration:

rau Carita Emmerich-Wessels 
ademisches Auslandsamt der

। niversitat Mannheim
-9,6
2:68131 Mannheim

(0621) 292 2523 or-5507
ax: (0621)292 3174
s mail:
“9@umav120.verwaltung.uni-mannheim.de

This university-to-university agreement dates back to 1972 and is based on a bilateral cultur 
al agreement between the then Chancellor of Germany, Helmut Schmidt and the then Prime 
Minister of Canada, Pierre Elliot Trudeau. Since then, about 180 German students have par
ticipated in this exchange program who mainly study Germanic and Slavic languages, 
Mathematics or Computer Sciences. This agreement has been joined by other universities 
from Canada (see below) and about 340 Canadian students have studied at the Universita 
Mannheim since the program started. The program is designed for students as we as acu 
ty members.
Language students who want to participate in the exchange program should have a eas 
third year standing (i.e. “Vordiplom” or “Zwischenprüfung” + two semesters) and are expected 
to have a good to excellent academic record. Students of Mathematics an omputer 
Sciences should have second year standing and achieve a reasonable result in the - 

est. Applicants are screened and selected by their departments, the a emis
Auslandsamt” and the International Office respectively.
Two of the up to 25 Canadian students can apply for a DAAD grant and another studen - 
Ceives his accommodation financed by a foundation. All credits acquired are accep e V 
home university. Up to ten German students enjoy a tuition waiver. In addition, language stu- 
dents may receive a grant (CDN $ 2000) and may prolong their stay for another year to 
M.A. degree. The Department of Germanic and Slavic Languages offers a teaching assist 
antship (CDN $ 2500) to graduate language students. .
The exchange lasts one year and German students usually receive special leave status o 
that time

University of Waterloo



Universitàt Mannheim
Volkswirtschaftslehre

This exchange program is for faculty members only and was established in 1978. Access is 
restricted to the Departments of Economics and “Volkswirtschaftslehre” respectively. 
Participants are expected to give two lectures each semester on their specialised subjects. 
The exchange is for one year.
It is planned to include more departments in the exchange program in near future.

University of Western Ontario
Dept, of Economics

Prof. Dr. Ulrich Scheck
Department of German Language and 
Literature
Queen’s University
Kingston, Ontario
Canada K7L 3N6
Tel.: (613) 545 2072
Fax: (613) 545 6522
e-mail:schecku@qucdn.queensu.ca

Program administration:
Frau Carita Emmerich-Wessels 
Akademisches Auslandsamt der 
Universitàt Mannheim
L9,6
D-68131 Mannheim
Tel.: (0621 ) 292 2523 or -5507
Fax: (0621)292 3174
e-mail:
Berg @ umavl 20.verwaltung.uni-mannheim.de
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Universitat Mannheim
Departments

University of Winnipeg
Germanic Studies

his exchange program is based on an informal agreement which is to be formalized in the 
n®ar future. The program allows for up to eight students from either university to stay at the 
Partner institution for one year. Usually three to four take the opportunity to study at 
Mannheim and Winnipeg respectively. The program is open to all departments in Mannheim, 
^hereas access is limited to students of Germanic studies in Winnipeg.

PPlicants are expected to have at least second year standing (i.e. “Vordiplom or 
^wischenprüfung”) and to have a good academic record. German participants have to reach 

® certain level at the TOEFL Test, Canadian students should have a good knowledge of 
German, but the PNDS Test is not required. German applicants are selected by the commit- 
®e of representatives from the “Akademisches Auslandsamt” and their department in 
annheim. Students from Winnipeg are screened and selected by their department.
6 Program includes a tuition waiver. Travel expenses, accommodation and living expenses 

are covered by the participants, although German students may apply for a grant for travel 
expenses from the Land of Baden-Württemberg. Canadian students get a free one-month 
^tensive language course in Heidelberg before starting their studies in Mannheim.
0r the time of the exchange, students remain enrolled at their home university. German stu- 
6nts usually receive leave status.

Pr
°9ram administration: 

Akad^arita f=mmerich"Wesse,s

L g v®rsitat Mannheim

Dr. Herbert J. Mays 
Associate Vice-President (Student 
Services) and International Liaison

D-Rsf Officer
■j-p| 131 Mannheim University of Winnipeg
Pav !0621 )292 2522 or -5507 513 Portage Avenue
e (0621 ) 292 3174 Winnipeg, Manitoba

Canada R3B 2E9
9@umav120.verwaltung.uni-mannheim.de Tel.: (204) 786 9337

Fax: (204) 786 8656 
e-mail: mays@uwpg02.uwinnipeg.ca

ornisches Auslandsamt der
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York University
Administrative Studies

Universitàt Mannheim
Betriebswirtschaftslehre

This is a direct exchange program integrated in the framework of the Baden-Württemberg' 
Ontario exchange agreement. This direct agreement between the Universitàt Mannheim and 
the University of York allows for up to eight students from either university to study at the part
ner university for one year.
Applicants are expected to have a B.A. or the “Vordiplom” respectively and should have third 
year standing when leaving for Canada. German students should have reached 580 points in 
the TOEFL Test.
Applicants are screened and selected by a committee of representatives from the 
“Akademisches Auslandsamt” and the departments in Mannheim and a similar committee in 
York.
The agreement includes a tuition waiver and German participants may apply for a supportive 
grant for travel expenses from the Land of Baden-Württemberg.
Students remain enrolled at their home university for the time of the exchange.
Graduate students can do an MBA degree provided that they reach at least 580 points in the 
TOEFL-Test and 550 points in the GMAT, but as there is no tuition waiver for this part of the 
exchange program, participants will have to pay about CDN $ 8000 themselves.
This specified bilateral program between the Universitàt Mannheim and York University ha5 
been extended recently and more universities from other regions joined this particular agree- 
ment (e.g. Wales, Catalunya or Regione Lombardia - Multiregional International Business 
Program/MIBP).

Program administration:
Frau Carita Emmerich-Wessels 
Akademisches Auslandsamt der 
Universitàt Mannheim

Prof. Dr. Ulrich Scheck 
Department of German Language and 
Literature
Queen’s University 
Kingston, Ontario 
Canada K7L 3N6 
Tel.: (613) 545 2072 
Fax: (613) 545 6522

Berg @ umavl 20.verwaltung.uni-mannheim.de e-mail : schecku @ qucdn .queensu .ca

L 9, 6
D-68131 Mannheim 
Tel.: (0621 ) 292 2523 or -5507 
Fax: (0621)292 3174 
e-mail:

Academic advisor:
Prof. Dr. Jacobs
Seminar für Betriebswirtschaftslehre 
Universitàt Mannheim
L5, 6
D-68131 Mannheim 
Tel.: (0621) 292 5422 
Fax: (0621)292 5726
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Phillips-Universitat Marburg
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Barry Tonge
Alberta International 
University of Alberta 
Edmonton, Alberta 
Canada T6G 2E1 
Tel.: (403) 492 2692 
Fax: (403) 492 1134 
e-mail: barry_tonge@ic.ualberta.ca

Program administration:
Akademisches Auslandsamt 
shomas Komm 
ghilipps-Universitat Marburg 
°legenstraBe 12

"35032 Marburg 
(06421) 28 6176 

ax: (06421)28 2500 
= mail:
“Uslampt@mailgate.verwaltung.uni-marburg.de

Academic advisor:
Prof. Dr. Alfred Pietsch 
De°graphisches Institut 
Neutschhausstrasse 10 
^5037 Marburg
Le (06421) 28 4295 

(06421)28 8950 
mail: pletsch@mailer.uni-marburg.de

University-to-university agreement, both for students and faculty. In 1994, six students from 
Marburg studied at the University of Alberta and six students from the University of Alberta 
studied at Marburg. .,
Marburg students are selected by a committee of representatives of the Aka émise es 
Auslandsamt”, Marburg scholars and a native speaker of English at Marburg University 
Canadian students are selected by a similar committee including represen a ives o 
International Office of the University of Alberta.
Students remain enrolled at their home university and pay their home fees only.
Up to three of the German students who take part in the exchange are students of Geography 
who are paid by the DAAD under its IAS program. IAS students receive up to DM 700 per 
month and a sum of DM 2000 to cover travel expenses. German students who ar 
Bafôg may receive up to the full Auslands-Bafog.

University of Alberta



Université Laval
Tous les départments

Philipps-Universitàt Marburg
Tous les départements

Administration du programme:
Thomas Komm
Akademisches Auslandsamt
Philipps-Universitàt Marburg
BiegenstraBe 12
D-35032 Marburg
Tel.: (06421) 28 6176
Fax: (06421)28 2500
e-mail:
auslampt@mailgate.verwaltung.uni-marburg.de

Conseiller académique:
Prof. Dr. Alfred Pietsch
Geographisches Institut 
Deutschhausstrasse 10
D-35037 Marburg
Tel.: (06421)28 4295
Fax; (06421)28 8950
e-mail: pletsch@mailer.uni-marburg.de

Prof. Dr. Hansjürgen Greif
Faculté des lettres
Cité universitaire
Pavillion Charles de Koninck
Québec, Canada G1K 7P4
Tel.: (418) 656 7593
Fax: (418) 656 2991
e-mail: Hans-Jurgen.Greif@Lit.ulaval.ca

Accord d’université pour les étudiants et le corps enseignant de tous les départements. Le 
programme d'échanges permet à un maximum de cinq étudiants de chaque université de 
faire leurs études pendant un an à l’université partenaire.
Les étudiants de Marbourg sont sélectionnés par un comité de représentants du 
«Akademisches Auslandsamt» et par des maîtres de conférences. Les participants canadi
ens sont sélectionnés par un comité analogue comprenant un représentant du Bureau 
International de l’Université Laval.
Il y a exemption de droits d’inscription et les étudiants restent inscrits à l’université de leur 
pays. Les étudiants allemands reçoivent un statut vacancier.
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r°gram administration:

A. mas Komm 
PhTClemisches Auslandsamt 
D:l'PPs-Universitât Marburg 
°le9enstra3e 12
t'35032 Marburg

Tho

Fax:
e-maii:
9uslampt@mailgate.verwaltung.uni-marburg.de

pCademic advisor:

Gen ^r' ^lfred Pletsch 
Dei PraPbisches Institut 
D -J^bhausstrasse 10 
îè? ?37 Marburg 
Fat' 36421 ) 28 4295 
e*a?6421)28 8950

ld"' Pletsch@mailer.uni-marburg.de

Prof. Dr. Hans Michelmann 
Dept, of Political Studies 
University of Saskatchewan 
Saskatoon, Saskatchewan 
Canada S7N 5A5 
Tel.: (306) 966 5200 
Fax: (306) 966 5494 
e-mail: michelmann@sask.usask.ca

Philipps-universitat Marburg
AH departments

University of Saskatchewan
All departments

diversity to university agreement for student exchange for up to four students. Currently, the 
Program is prepared to be open to faculty as well. In 1994, two students from each university 
studied at the partner university. Although the agreement is open to students from all areas of 

rts and Sciences, Marburg students primarily take Canadian Studies courses at the 
diversity of Saskatchewan and students from the University of Saskatchewan take 
Uropean Studies courses, 
udents are selected by an ad-hoc committee of the home university and remain enrolled at 
sir home university. Travel and accommodation costs are paid by the participants, as are 
6 costs of living as well. Students only pay a small “student-related fee” at the partner 

6rsity. The exchange lasts one academic year (September to May).
um-
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Philipps-Universitat Marburg Wilfried Laurier University

University-to-university agreement for both students and faculty of all university departments- 
In 1994, five students from Marburg studied at WLU and five students from WLU studied at 
Marburg.
Marburg students are selected by a committee of representatives of the “Akademisches 
Auslandsamt”, Marburg scholars and a native English speaker at Marburg University' 
Canadian students are selected by a similar committee including a representative of the 
International Office of the WLU.
Students remain enrolled at their home university and pay their home fees only. Travel 
accommodation and upkeep are paid for by the participants.
Scholars have the opportunity to spend (at the invitation from the partner university) up to4 
weeks per academic year at the partner university. The home university pays the trave1 
expenses, the host university provides accommodation and pays a per diem.

Program administration:
Thomas Komm 
Akademisches Auslandsamt 
Philipps-Universitat Marburg 
BiegenstraRe 12 
D-35032 Marburg 
Tel.: (06421) 28 6176 
Fax: (06421)28 2500 
e-mail:
auslampt@mailgate.verwaltung.uni-marburg.de

Prof. Dr. Frank Turner 
Laurier International 
Wilfried Laurier University 
Waterloo, Ontario 
Canada N2L 3C5 
Tel.: (519) 884 1970 ext. 6840 
Fax: (519) 884 8853 
e-mail: fturner@mach1.wlu.ca

Academic advisor:
Prof. Dr. Alfred Pletsch
Geographisches Institut
Deutschhausstrasse 10
D-35037 Marburg
Tel.: (06421) 28 4295
Fax; (06421)28 8950
e-mail: pletsch@mailer.uni-marburg.de

Prof. Dr. Alfred Hecht 
Department of Geography 
Wilfried Laurier University 
Waterloo, Ontario 
Canada N2L 3C5 
Tel.: (519) 884 1970 ext. 2608 
Fax: (519) 725 1342 
e-mail: ahecht@mach1 .wlu.ca
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University of Calgary
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Glynn Hunter
Coordinator International Students Center
University of Calgary
2500 University Drive NW
Calgary, Alberta, Canada T2N 1N4
Tel.: (403) 220 6920
Fax: (403) 289 4409
e-mail: ghunter@acs.ucalgary.ca

Brogram coordinator:
AE Dietmar Wilske
(jni. emisches Auslandsamt c^ersitât Münster
SChoBplatz 2a
Tel 814 9 Münster
Fay (0251) 83 2227
e ma l°25l) 83 2226

1 ■ Wilske@uni-muenster.de

theiversity-to-university agreement for students and faculty of all departments. Established in 
is ni 985, this exchange program has been out of operation for the past few years. For 1996 it 
andlanned to revive this exchange. In 1996, one student from Münster will study in Calgary 
paqone student from Calgary will come to Münster.
the ‘cipants are selected in Münster by the "Akademisches Auslandsamt” and in Calgary by 
Th coordinator at the International Students Center.
stieprogram has a tuition waiver and students are helped with finding accommodation in a 
G. ent residence. Participants have to pay for accommodation and health insurance fees (in 
cremany: about DM 450 for six months).

q 1 s achieved at the partner university are generally accepted by the home university, 
resid ian students have to enroll at the university in Münster in order to be accepted in 
on6 6nce' German students remain enrolled at their home university. The exchange lasts

Universitat Münster
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Carl-von-Ossietzky-Universitat 
Oldenburg

Program coordinator:
Bob McLaughlin
Seminar für Anglistik / Amerikanistik
Carl-von-Ossietzky-Universitât
Oldenburg
Postfach 2503
D-26111 Oldenburg
Tel.: (0441)798 2341
Fax: (0441)798 2115
e-mail: rmcl@hrz1.pcnet.uni-oldenburg.de

Glynn Hunter
Coordinator International Students Center
University of Calgary
2500 University Drive NW
Calgary, Alberta
Canada T2N 1N4
Tel.: (403) 220 6920
Fax: (403) 289 4409
e-mail: ghunter@acs.ucalgary.ca

This exchange program is based on an university-to-university agreement and is designed for 
students as well as faculty members. The program usually offers exchange opportunities for 
up to four students, but a greater number is possible on mutual consent. There should be pari
ty of the number of exchange students within a time of five years. Last year, five students went 
to Calgary and four students came from Calgary to Oldenburg.
Applicants are expected to have at least second year standing at the time of application, i.e. 
five semesters when leaving for Canada. In addition, German students should have at least 
580 points at the TOEFL Test and demonstrate their interest and knowledge in an interview. 
The students are screened and selected by the program administrator in Germany and by a 
university committee in Calgary.
The program includes a tuition waiver on a one-to-one basis, but German students who are 
on the BAFoG-scheme do not receive this tuition waiver as tuition fees are covered by the 
scheme. Credits acquired at the host institution may be accepted by the home university. 
The exchange is for one year, and German students can receive leave status if they wish.

University of Calgary
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Carl von Ossietzky Universitât 
Oldenburg

University-to-university agreement for the exchange of students and faculty members, as 
Year, two students from Oldenburg studied at Saskatoon, but due to language pro ems no 
Canadian students participated in the exchange. There should be parity in the num er ° 
exchange students within a period of five years.
Applicants are expected to have more than second year standing, i.e. five semesters, n 
tion, German students should have at least 575 points at the TOEFL Test an emons rate 
their interest and knowledge in an interview. The students are screened an se ec e y 
Program administrator in Germany and the respective counterpart in Saskatoon 
The program includes a tuition waiver on a one-to-one basis. Credits acquire a e 
institution may be accepted by the home university.
The exchange is for one year, and German students can receive leave status i ey wis

Program administration:
Bob McLaughlin Prof. Dr. Hans Michelmann
Seminar fur Anglistik / Amerikanistik Dept, of Political Studies 
Carl-von-Ossietzky-Universitat Oldenburg University of Saskatc ewan
Postfach 2503 Saskatoon, Saskatchewan,
D-261 11 Oldenburg Canada S7N 5A5
Tel: (0441) 798 2341 Tel.: (306) 966 5200
Fax: (0441 ) 798 2115 Fax: (306) 966 5494
e-mail: rmcl@hrz1.pcnet.uni-oldenburg.de e-mail: michelmann@sask.usas .ca

University of Saskatchewan



Universitât Osnabrück
All Departments

Ms. Trish Brooke 
International Office 
University of Victoria 
P.O. Box 1700
Victoria, British Columbia
Canada V8W 2Y2
Tel.: (604) 721 6610
Fax: (604) 721 8757
e-mail: TBROOK@UVVM.UVIC.CA

University of Victoria
All Departments

University-to-university agreement for up to two students from all departments. Students inte
rested in the exchange program are expected to have at least second year standing (in 
Germany this equals a successful “Vordiplom” or “Zwischenprüfung”). German exchange stu
dents are expected to score at least 575 points in the TOEFL Test.
Participants from Osnabrück are screened and selected by a committee of representatives of 
the departments (Sciences, Law and Humanities) and from the "Akademisches 
Auslandsamt”. Canadian students participating in the exchange program are selected by a 
similar committee.
There is a tuition waiver and the participants remain enrolled at their home university and pay 
their usual tuition fees at their home university. University personnel of the host university will 
assist exchange students in finding suitable accommodation. German students have to 
purchase medical insurance at the University of Victoria. Students are responsible for resi
dence and other costs.
The participants enroll at the host university as full-time students for one academic year. 
Academic credits obtained at the host university may be transferred back to the home univer
sity.

Academic advisor:
Prof. Dr. Wolfgang Karrer 
Fachbereich Sprach- und 
Literaturwissenschaft
Universitât Osnabrück
D-49069 Osnabrück
Tel.: (0541) 969 4259
Fax: (0541)969 4256
e-mail:
wkarrer@uni1.rz.uni-osnabrueck.de

Program administration:
Teresa Gehrs (in charge of the Canadian 
incoming students)
C. Teutloff (in charge of German outgoing 
students)
Akademisches Auslandsamt
Universitât Osnabrück
D-49069 Osnabrück
Tel.: (0541) 969 4655 (T.Gehrs)

(0541)969 4126 (C. Teutloff)
Fax: (0541 ) 969 4495
e-mail:
bschluck@dosuni1.rz.uni-osnabrueck.de
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Universitât - Gesamthochschule
Paderborn Chemie u. Chemische 
Technik/Elektrotechnik/Maschinenbau

Program administration:
Frau Stenger
Akademisches Auslandsamt der Uni- 
ï^rsitât - Gesamthochschule Paderborn
• 33095 Paderborn
Lel. (05251) 60 3209
Tax: (05251)60 3537

Prof. Dr. Campbell Robinson 
Dept, of Chemical Engineering 
Faculty of Engineering 
University of Waterloo 
200, University Avenue Wes 
Waterloo, Ontario 
Canada N2L 3G1 
Tel.: (519) 8851211

Eexa5l%2.28R&?ZBe.uwateroo.ca

Academic advisors: 

zrof. Dr. Peter Krohn 
11 chbereich 13 / Chemie 
^ersitàt-Gesamthochschule Paderborn 

'33095 Paderborn
Le (05251) 60 2172 
"x: (05251)60 2519

This exchange program is based on a university-to-universty, a students from either universi- 
mentioned above. It offers exchange opportuniteS Onents of Chemical Engineering, 
ty each year. Access is limited to students from the Depart Waterloo and to students 
Chemistry, Mechanical Engineering, and Electrical Engsnpau in Paderborn. Due to Ian- 

tonguverbacnkezrope.nss"subensot8rn ~ who oeneli ton "ns excnonge pro 
gram. J nd a good academic record. In addi-
Applicants are expected to have second year stan mga । for the selection of partici- 
tion, there is an interview by the commission that is re p dinator a representative from the 
Pants. The commission is composed of the program.co “Akademisches Auslandsamt” in 
department involved and a representative rom selection of the students for the
Paderborn. In Canada, a similar committee is in charg

University of Waterloo Chemical

Engineering/Chemistry/Mechanical
Engineering/Electrical Engineering

Students from Germany pay a reduced tuition fee (restates gujtab|e accommodation. For 
receive free tuition in Germany and are helped wit "Danderina or Chemistry, there is an 
three German students who want to study Chemical 9 . insurance and travel expenses 
IAS scheme, according to which the in-state tui ion , allowance of about DM 700.

* gensrie may 6Dp" tor Ausenos 

fAEOS hang, i tor one year, during which German students usualy receive leave "
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Prof. Dr. Klaus Herrmann
Fachbereich 10 / Maschinenbau
Universitàt-Gesamthochschule Paderborn
D-33095 Paderborn
Tel.: (05251)60 2283
Fax: (05251)60 3483

Prof. Dr. Dieter Barschdorff
Fachbereich 14/ Elektrotechnik
Universitàt-Gesamthochschule Paderborn
D-33095 Paderborn
Tel.: (05251) 60 3023
Fax: (05251)60 3237
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Universitàt Passau
Romanistik/Sprachen, Wirtschafts- 
Ur|d Kulturraumstudien
Accord d’université à université conclu en 1993 et soumis à renégociation en 1996. Ce pro 
gramme d’échanges est destiné à un nombre non spécifié d’étudiants ou de membres u 
c°rps enseignant d’Allemagne et du Canada. L’accès pour les étudiants allemands est limite 
au Départment de «Sprache, Wirtschafts- und Kulturraum-Studien». Les étudiants canadi- 
ens peuvent venir de tous les départements.
*-es candidats sont sélectionnés par des comités d’université.

programme comprend une exemption de droits d’inscription pour cinq eu lan s 
d’Allemagne. En retour, l’université de Passau défraye les coûts de logement d un ou deux 
etudiants canadiens qui font leurs études à Passau. L’année dermere, 18 etudiants 
^ Allemagne sont allés à Laval, cinq d’entre eux ont été exemptés de droits d inscription, es 
13 autres étudiants n’ont payé que des droits réduits.
L’échange dure un an et les étudiants restent normalement inscrits à l'umversite de leur p y . 

6s étudiants allemands reçoivent un statut vacancier.

Université Laval

Administration du programme:
^r- Elise von Randow Prof. Dr. Hansjürgen Greif

Lademisches Auslandsamt Faculté des Lettres
Universitàt Passau Cité universitaire
^euwiesestr 1 Pavillion Charles de Koninck
D-94032 Passau Québec, Canada G1K 7P4
Ie1-: (0851) 509 1160 Tel.: (418) 656 7593

ax; (0851) 509 1102 Fax:(418)656 2991
6 mail: elise.vonrandow@uni-passau.de e-mail: Hans-Jurgen.Greif@Lit.u ava .ca

Conseiller académique: 
rof. Dr. Klaus Discherl 

'tut für Sprache, Wirtschafts- 
11 . Urraum-Studien 
jversitàt Passau 

Meuwiesestr. 1 
>4032 Passau
Fav °851)509 2810
ax-(0851) 509 1102

und
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This new program is designed for up to three students and as a first step, one student from 
Potsdam is currently at Guelph. From 1996 on, Canadian students will in turn stay at the 
Universitàt Potsdam. The program is open to all departments.
The program has a tuition waiver and participants are selected by a committee of representa
tives from the university. Neither TOEFL Test nor PNDS Test are required.
Exchange students are helped with finding suitable accommodation.
German students do have to purchase medical insurance at Guelph, Canadian students are 
responsible for their health insurance in Germany.
For the duration of the exchange, the students remain enrolled at their home university.

Prof. Dr. Erik Reiche 
Department of History 
University of Guelph 
Guelph, Ontario 
Canada N1G 2W1 
Tel.: (519) 824 4120 
Fax: (519) 837 1315 
e-mail: ereiche@arts.uoguelph.ca

Program administration:
Frau Bürger
Akademisches Auslandsamt
Universitàt Potsdam
Am Neuen Palais 10
D-14469 Potsdam
Tel.: (0331)977 1702
Fax: (0331)977 1798
e-mail: buerger@rz.uni-potsdam.de

Academic advisor:
Prof. Dr. Horst Brunner
Institut für Géographie und Geookologie
Komplex 2, (Golm) Haus 9
Karl-Liebknecht StraBe 24/25
D-14476 Golm
Tel.: (0331)977 2270
Fax: (0331)977 2717
e-mail: tschocn@rz.uni-potsdam.de

University of Guelph
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Manori Edwards
International students advisor
University of Guelph
50 Stone Road East, Suite 158
Guelph, Ontario
Canada N1G 2W1
Tel.: (519) 824 3954
Fax: (519) 767 0929
e-mail: medwards@uoguelph.ca

PmQram administration:
AeSmar Ronnecker 
uANCemisches Auslandsamt derÏÏ ^rs'tât Rostock

D.versitatsplatz 118051 Rostock
Fa.0381) 498 1209

' (0381) 498 1210

sign exchange program is based on a university-to-university agreement which is to be 
late s in late 1995. The program is for up to two students (the number may be increased 

The and all departments from both universities can participate in the exchange program, 
men number of exchange participants should reach parity over a couple of years. Faculty 
stud ers may also take part in the exchange program.
serpents interested should have a good to excellent academic record. Applicants are 
The ened and selected by their university.
“So Program includes a tuition waiver, but Canadian students will have to pay the 
datidlalbeitrag" at Rostock (about DM 50 per semester currently). Costs for travel, accommo- 
gran and upkeep are assumed by the participants. German participants may apply for 
stud S from the DAAD or may receive “Auslands-BAFbG”. The host institution helps incoming 
univents find suitable accommodation in residence (if possible). Credits achieved at the host 
In ersity are accepted by the home institution.
pertoneral, the exchange is for one academic year, although it also possible to stay a shorter 
Germ at the host university. The students usually remain enrolled at their home university, 
*utin an students may ask for leave status provided that the credits acquired at the host insti-

n are not part of their studies in Germany.

Universitüt Rostock
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Program administration: 
Dagmar Ronnecker 
Akademisches Auslandsamt der 
Universitàt Rostock
Universitâtsplatz 1 
D-18051 Rostock 
Tel.: (0381) 498 1209 
Fax: (0381)498 1210

Prof. Dr. Hans Michelmann 
Department of Political Studies 
University of Saskatchewan 
9, Campus Drive
Saskatoon, Saskatchewan
Canada S7N 5A5
Tel.: (306) 966 5200
Fax: (306) 966 5494
e-mail: michelmann@sask.usask.ca

This exchange program is based on personal contacts of members of the faculty of 
Humanities at Rostock and the College of Arts and Science at Saskatchewan. A university-to- 
university agreement is to be signed in late 1995. The program is for up to two students (the 
number may be increased later) and all departments from both universities can participate in 
the exchange program. The number of exchange participants should reach parity over a cou
ple of years. Faculty members may also take part in the exchange program.
Interested students should have a good to excellent academic record. Applicants are 
screened and selected by their university.
The program includes a tuition waiver, but Canadian students will have to pay the 
“Sozialbeitrag” at Rostock (about DM 50 per semester currently). Costs for travel, accommo
dation and upkeep are assumed by the participants. German participants may apply for 
grants from the DAAD or may receive “Auslands-BAFoG". The host institution helps incoming 
students find suitable accommodation in residence (if possible). Credits achieved at the host 
university are accepted by the home institution.
In general, the exchange is for one academic year, although it also possible to stay a shorter 
period at the host university. The students usually remain enrolled at their home university, 
German students may ask for leave status provided that the credits acquired at the host insti
tution are not part of their studies in Germany.

University of Saskatchewan



Universitàt des Saarlandes
Dept, of North-American Literature

University of Alberta
Department of Modern Languages 
and Comparative Studies

BebarrenrosMocernLanguages and
Comparative Studies 
347, Arts Building 
University of Alberta 
Edmonton, Alberta 
Canada T6G 2E4 
Te| • (403) 492 4926 
Fax:(403)492 49106

Program administration/Academic advisor.

Prof. Dr. Klaus Martens
Institut für Nord-Amerikanische Literatur
Ind Kultur
Oniversitàt des Saarlandes
Fachbereiche 8.3 

ostfach 151150 
■66041 Saarbrücken

Lel: (0681) 302 2330 
ax: (0681)302 4623 
“-mail: martens@rz.uni-sb.de

:-=--=-=-=======-- 

qualification is satisfactory. One student / teaching odian students may attend a free prepara- 
the partner university for one academic year. teaching assistant. There is a un
tory course in German at Saarbrücken before working is" assistants, but have to cover any 
on waiver and students are paid for their work as teaching

Partiels Screened and selected by their DepareniSiies tor the program at the un- 
Currently the program is temporarily in question as.respMSrIAe 
versify in Canada are being shifted due to internal restructuring.
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Université Laval
Section géographie

Universitàt des Saarlandes
Dept, of Geography

Administration du programme: 
Prof. Dr. Wolfgang Brücher 
Geographisches Institut 
Fachbereich 6
Universitàt des Saarlandes
Postfach 151150
D-66041 Saarbrücken
Tel.: (0681) 302 2384 
Fax: (0681)302 4234

Ce programme d’échange est un programme d’échange IAS organisé en coopération par 
l’Universitàt des Saarlandes et l’Universitàt Marburg. Un maximum de deux étudiants de 
Saarbrücken (Sarrebruck) peut participer à cet échange.
Les étudiants désirant participer à cet échange doivent poursuivre leurs études au départe
ment de géographie et devraient avoir un niveau de seconde année au moins. Les candidats 
sont choisis et sélectionnés par leurs universités.
Le programme comprend une exemption des droits d’inscription et une somme uniforme de 
DM 2000 pour les frais de voyage. Il y a en outre une allocation mensuelle d’environ DM 600 
à 700. La somme est versée en Allemagne. L’échange dure un an et les étudiants restent 
généralement inscrits à l’université de leur pays pendant cette durée.

Prof. Dr. Hansjürgen Greif
Faculté des Lettres
Université Laval
Cité universitaire
Pavillon Charles de Koninck
Québec, Québec
Canada G1K 7P4
Tel.: (418) 656 7593
Fax: (418) 656 2019
e-mail: Hans-Jurgen.Greif @Lit.ulaval.ca
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Université Laval
Tous les départements

Prof. Dr. Hansjürgen Greif
Faculté des Lettres
Université Laval
Cité universitaire
Pavillon Charles de Koninck
Québec, Québec
Canada G1K 7P4
Tel.: (418) 656 7593
Fax: (418) 656 2019
e-mail: Hans-Jurgen.Greif@Lit.ulaval.ca

Universitât des Saarlandes 
ous les départements

ministration du programme:

AegrStemper
uniemisches Auslandsamt
Po^^tât des Saarlandes

o.Ssach 151150Tel 6041 Saarbrücken
Fa. 0681) 302 3624

"X (0681)302 4484

aux rogrammme d’échanges est basé sur un accord d’université à université. Il est destiné 
trol etudiants et au corps enseignant et comprend toutes les disciplines. Un maximum de 
Les 6 udiants de chaque université peut y prendre part.
suces "diants allemands doivent avoir passé leur «Vordiplom» ou «Zwischenprüfung» avec 
étudi S De même, les étudiants canadiens doivent avoir un niveau de deuxième année. Les 
depaants allemands sont choisis et sélectionnés par un comité de représentants de leur 
tionngement et du «Akademisches Auslandsamt». Les étudiants canadiens sont sélec- 
mand S par leur université. Des tests de langue ne sont pas requis mais les étudiants alle- 
Le d S S intéressant au programme sont supposés écrire leur demande en langue française, 
trouvdramme comprend une exemption de droits d’inscription et les étudiants sont aidés à 
au DaaUI1 logement approprié. Les étudiants allemands peuvent faire une demande de bourse 
ciati Etant donné que l’Organisation mondiale des universités francophones (Asso- 
un n des universités pour l’enseignement en langue française / AUPELF) veut bien donner 
me d'■ ' financier aux programmes d’échanges, il est prévu à l'avenir d’amplifier le program- 
Les sechanges et d’introduire de nouvelles possibilités de bourses.
vent unstart? restent inscrits à l’université de leur pays mais les étudiants allemands reçoi-
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Universitat des Saarlandes
Dept, of Geography

Simon Fraser University
All departments, Geography

This program has been recently changed into a trilateral program, transferring the main pro
gram elements to Cologne. The IAS program includes now SFU, Cologne and Saarbrücken- 
Thus, students from Saarbrücken have the opportunity to participate in the program, provided 
that they achieved outstanding marks in their studies.
This exchange program runs under the DAAD - IAS scheme and is designed for up to four 
German students, of whom one may come from Saarbrücken. Just as in Cologne, access is 
restricted to students of the Geography Department whereas the Canadian students can 
come from all departments. The Canadian students can either go to Saarbrücken or to 
Cologne. The exchange program is for students only.
Requirements are, apart from an above average result in the “Vordiplom” °r 
“Zwischenprüfung”, also a score of at least 600 points at the TOEFL Test and an interview in 
English, in which the students are expected to prove they have sufficient knowledge about 
Canada (history, geography and politics).
The German participants are selected by a committee of one representative of the 
“Akademisches Auslandsamt”, one lecturer from a separate department and the lecturer wh° 
manages the program.
The Canadian participants are selected by a similar committee at the SFU.
For German students, the program covers the tuition fees (reduced to domestic level) at the 
partner university, a flat rate for travel expenses, health insurance and a monthly allowanc® 
(“Teilstipendium”) for living costs (about DM 800 currently). German students have to pay *°r 
the admission fees to the TOEFL Test and for their visa.
For students from Vancouver, there is a supportive grant, which covers part of the living cos® 
either in Cologne or Saarbrücken. The program is financed by the universities involved an 
the DAAD.
There were three students only from Cologne in Vancouver last year and one Canadian 1,1 
Cologne under this program. But this year, there are four German students at the Sim0^ 
Fraser University including one student from Saarbrücken and one Canadian student is s*u 
dying in Cologne this year.
For the time of the exchange (two trimesters/one semester), students remain enrolled at th© 
home university but receive leave status. e
Students are recommended to apply for the exchange soon after the “Vordiplom' 
“Zwischenprüfung".

Program administration: 
Prof. Dr. Wolfgang Brücher 
Geographisches Institut 
Fachbereich 6 
Universitat des Saarlandes 
Postfach 151150 
D-66041 Saarbrücken 
Tel.: (0681) 302 2384 
Fax: (0681)302 4234
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Universitàt-Gesamthochschule 
Siegen
^ disciplines
dniversity-to-university agreement which
J^swed in 1992. The exchange program is designed for up to two students or faculty 
ers. Last year, two students from either university participated in the program.
PPlicants are expected to have second year standing (“Vordiplom” or Zwischenpriifung ). 
errnan students should also submit a short description of their aims at the partner university 

p ^n9lish and achieve a certain score in the TOEFL Test.
anticipants are selected by the “Akademisches Auslandsamt” in Siegen and the Student 
^change Programs Coordinator at Dalhousie.

6 Program covers a tuition waiver and Canadian students may either apply for a DA - 
0r|taktstipendium” which includes a financial grant of DM 900 per month or they may 

® suPPortive grant from the “Ministerium für Wissenschaft und Forschung des Landes 
ordrhein- Westfalen”, the provincial ministry for science and research. Canadian students 

T ay ateo take part in special cultural and recreational events for exchange students.
6 exchange lasts one academic year and students remain enrolled at their home universi 

erman students receive special leave status.

University of British Columbia
All disciplines

first established in 1982 and has been re-
mem-

was

receive

ty.G

p
°9ram administration:

^err Jochen Eickbusch (Director)

UnKdernisches Auslandsamt
Qniversitat
SSga°nCe„S3h,J'eS'e9en

T??®8 Siegen
or- m 740 3901 (Herr Eickbusch) 

Fay- 71 ) 740 3902 (Herr Eberhardt) 
740 3900

0hehUSkll®aaauni"sie9end400cle 
erhardt® aaa.uni-siegen.d400.de

Mr. Larry Sproul (Director)
Ms. Mary Watt (Advisor)
Student Exchange Programs Office
University of British Columbia
Room 2061, Brock Hall
1874 West Mall
Vancouver, British Columbia
Canada V6T 1Z1
Tel.: (604) 822 9613
Fax: (604) 822 5945
e-mail: mary.watt@ubc.ca
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Program administration 
(at Universitât Stuttgart)
Marion Peyk-Stenzel
Akademisches Auslandsamt der
Universitât Stuttgart
D-70174 Stuttgart
Tel.: (0711) 121 2108
Fax: (0711)121 2271
e-mail: peyk-stenzel @ po.uni-stuttgart.de

(in Ontario)
Prof. Dr. U. Scheck
Dept, of German
Queen’s University 
99 University Avenue 
Kingston, Ontario
Canada K7L 3N6
Tel.: (613) 545 2072
Fax: (613) 545 6522
e-mail: schecku@qucdn.queensu.ca

The Universitât Stuttgart takes part in the Baden-Württemberg-Ontario exchange program 
which organizes the cooperation of nine universities in Baden-Württemberg and 18 universi
ties in the province of Ontario. The overall organization is with Queen’s University and with 
the Universitât Konstanz. Within this province to province agreement, up to five students from 
either university can participate each year. The exchange program is designed for students 
and faculty.
Applicants should have second year standing (i.e. “Vordiplom” or "Zwischenprüfung") when 
leaving for Canada and are expected to have a good or excellent academic record and to 
have scored at least 550 points at the TOEFL Test. The German participants are selected by 
a committee of representatives of the Universitât Stuttgart. Canadian students are selected 
by a similar committee. Both shortlists are then submitted to the central organizing bodies in 
Konstanz and Kingston which decide on the final list of participants. The participants receive 
the status of “visiting students" or “non-degree students”, which excludes them from obtaining 
a degree at the host university. Credits (i.e. “Scheine”) acquired at the host institution may be 
accepted by the home university.
The program includes a preparatory course at the Canadian university for German students 
and a free intensive language course in German for Canadian students in Heidelberg. In addi
tion, the program covers a tuition waiver. Students assume transportation costs and living 
expenses, although German students can receive an allowance from the Land Badem 
Württemberg towards their travel expenses.
The exchange program usually lasts one year and students in general remain enrolled at the1 
home university. German students receive leave status for the time of the exchange.
There is an additional unilateral exchange program for students working on their final thesis 
(“Diplomarbeit” or “Examensarbeiten”) or postgraduate students working on their Ph • 
(Dissertation). Within this scheme students can stay at a partner university in Ontario in order", 
do research in Ontario or at departments at universities in Ontario. The Land Bade" 
Württemberg financially supports these stays, which may last up to six months with 3 
“Teilstipendium” which usually includes a flat rate for travel expenses and a monthly allowance;

18 Universities in Ontario



Program administration for faculty members:
David Phillips, Ph.D.
Akademisches Auslandsamt der 
Universitat Stuttgart
Keplerstr. 7
D-70174 Stuttgart
Tel.: (0711) 121 2274
Fax.:(0711) 121 2271
e-mail: phillips@po.uni-stuttgart.de

Central program coordination:
Frau Dr. Framheim
Akademisches Auslandsamt der
Oniversitat Konstanz
Postfach 5560
0-78434 Konstanz
Tel.: (07531) 88 2485
Fax: (07531)88 3037
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University of Calgary
Faculty of Civil Engineering

Universitât Stuttgart
Bauingenieur/Vermessungswesen

Prof. Dr. Dilger
Department of Civil Engineering 
University of Calgary
2500 University Drive NW
Calgary, Alberta
Canada T2N 1N4
Tel.: (403) 220 5821
Fax: (403) 282 7026
e-mail: dilger@acs.ucalgary.ca

Program administration:
Prof. Dr.-lng. Ekkehard Ramm /
Dipl. Ing. Rehle
Institut für Baustatik
Pfaffenwaldring 7
D-70569 Stuttgart
Tel.: (0711)685 6124 (Prof. Dr. Ramm)

(0711)685 6126 (Dr. Rehle)
Fax: (0711)685 6130
e-mail:
keac1376@servus.rus.uni-stuttgart.de

This exchange program is an IAS program and is designed for up to five students from the 
Department “Bauingenieurwesen”. Last year, five students from the Universitât Stuttgart went 
to Calgary. As this, like most IAS programs, is a unilateral program, no Canadian students 
came to Stuttgart.
Applicants are screened by a committee of representatives from the department 
“Bauingenieurwesen" and the “Akademisches Auslandsamt”.
The IAS exchange scheme is a “Teilstipendium” which includes a tuition waiver, a flat rate of 
DM 2000 for travel expenses and a monthly allowance of DM 600.
The exchange usually lasts one year, during the time of which students remain enrolled at 
their home university with leave status.
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Prof. Dr. Anderson
Department of Mechanical Engineering 
Queen’s University 
99, University Avenue 
Kingston, Ontario
Canada K7L 3N6 
Tel.: (613) 545 2585 
Fax: (613) 545 6489

Queen’s University
Department of Mechanical
Engineering

Drp oram administration: 

sSYrURsluP-WennerSchiehlen 
6:308339008% 
5861375333263 
stkRg&mechbi.fertigungstechnik.uni-

Bbis exchange agreement between Queen’s University and the Universitàt Stuttgart, which 
nersieaTticipate in the Baden-WOrttemberg-Ontario exchange program, is based on a part- 
of th n etween the two departments involved. Consequently, access is limited to students 
up to Lepartments concerned. According to the agreement between these two departments, 
though ree students of either department can study at the partner university each year, al- 
Stuttn "P till now, Canadian students have hesitated to take the opportunity to study at 
Appidar because of language difficulties.
The a nts are screened and selected by their departments.
enrol change program covers a tuition waiver and lasts one year. German students remain 

6 at their home university and usually receive leave status.

Universitàt Stuttgart

achbereich Konstruktions- und Ferti- 
9ungstechnik (Institut B für Mechanik)
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Program administration for the exchange 
of faculty members:
David Phillips, Ph.D.
Akademisches Auslandsamt der
Universitât Stuttgart
Keplerstr. 7
D-70174 Stuttgart
Tel.: (0711) 121 2274
Fax: (0711)121 2271
e-mail: phillips@po.uni-stuttgart.de

Program administration:
Marion Peyk-Stenzel
Akademisches Auslandsamt der
Universitât Stuttgart
Keplerstr. 7
D-70174 Stuttgart
Tel.: (0711) 121 2108
Fax: (0711) 121 2271
e-mail: peyk-stenzel@po.uni-stuttgart.de

Donna Onyschuk
Faculty of Applied Science and 
Engineering
University of Toronto 
27 King s College Circle 
Toronto, Ontario
Canada M5S 1A1
Tel.: (416) 978 3131 
Fax: (416) 978 8182 
e-mail: onyschu@ecf.utoronto.ca

The Universitât Stuttgart takes part in the Baden-Württemberg-Ontario exchange program, 
as described above. But apart from the overall framework of this province to province pro- 
gram, within this program there is also a direct exchange program between the "Fachbereich 
Ingenieurwissenschaften” of the Universitât Stuttgart and the Faculty of Applied Science and 
Engineering of the University of Toronto. The exchange program between the two depart 
ments is for up to three students.
The German participants are selected by a committee of representatives from the university: 
Canadian students are selected by a similar committee. The participants receive the status of 
“visiting students” or “non-degree students", which excludes them from obtaining a degree at 
the host university.
The program includes a preparatory course at the host university and a tuition waiver: 
Students assume transportation costs and living expenses, although German students can 
receive an allowance from the Land Baden-Württemberg towards their travel expenses.
The exchange program lasts one year and students in general remain enrolled at their home 
university. German students usually receive leave status.
This exchange program also covers an exchange for faculty members, although the details 
have to be arranged individually.

University of Toronto



Universitàt Stuttgart
Fachbereich Bauingenieurwesen

University of Waterloo
Department ot Science

Program administration:
Prof ■ Dr. Helmut Kobus /

Ing. Martin Emmert
Institut für Wasserbau und Hydraulik
Lehrstuhl fur Hydraulik und Grundwasser
Pfaffenwaldring 61
--70569 Stuttgart
Tel.: (0711) 685 4714 (Prof. Dr. Kobus) 

(0711) 685 4739 (Dr. Emmert)
Fax: (0711)685 7020 

(0711)685 4746
email: iwf@iwf.uni-stuttgart.de 
or martin®iwf.uni-stuttgart.de

================= 

nity for three Canadian students to study at t e " representatives of the Lehrstu

fReFXSBX"TængasRenemFs.-TalsnpenctumrwHebuncusesezt“onsamanpsaepens. 
ouza2s"ersesesczxspaztepasvnoan YZ812NF Cângusge Cousse " ^ an "r 
offered a work term with a suitable company. which students remain enrolls a
The exchange usually lasts one year during the tpns“eave slates

their home university. German students usu y

Prof. Dr. Frind 
Department of Science 
University of Waterloo 
Waterloo, Ontario 
Canada N2L3G1 
Tel ' (519) 888 4567 ext. 3959 
Fax:(519)746 7484 

*mnd'e=grp=.«a™r.uwaterlo=.ca
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Prof. Dr. U. Scheck 
Dept, of German 
Queen’s University 
99 University Avenue 
Kingston, Ontario 
Canada K7L 3N6 
Tel.: (613) 545 2072 
Fax: (613) 545 6522

Program administration:
Wolfgang Stenzel
Akademisches Auslandsamt 
Universitât Hohenheim
D-70593 Stuttgart
Tel.: (0711)459 2012
Fax: (0711)459 3723
e-mail:
wstenzel @ uni-hohenheim.de

The University of Stuttgart-Hohenheim takes part in the Baden-Württemberg-Ontario 
exchange program which organizes cooperation between nine universities in Baden- 
Württemberg and 18 universities in the province of Ontario. The overall organization is in the 
hands of Queen’s University and the Universitât Konstanz. The exchange program is de
signed for students and faculty. Within this program there is also a direct exchange program 
between the Universitât Stuttgart-Hohenheim and the University of Guelph. The number of 
participants is not limited, but it is the general aim to get as close as possible to a one-to-one 
exchange relation. Apart from this one-to-one exchange with Guelph, there were four stu
dents from Hohenheim in Toronto (mainly at Guelph) and five students from Ontario in 
Hohenheim last year. This year, eight students from Stuttgart-Hohenheim are taking part in 
the exchange program (six of whom are at Guelph) and only one Canadian student attends 
courses at Hohenheim.
Applicants are expected to have a good or excellent academic record and to have scored at 
least 550 points at the TOEFL Test. The German participants are selected by a committee of 
representatives of the university of Stuttgart-Hohenheim. Canadian students are selected by 
a similar committee. The participants receive the status of “visiting students” or “non-degree 
students”, which excludes them from obtaining a degree at the host university.
The program includes a preparatory course at the Canadian host university and Heidelberg 
respectively, and a tuition waiver. Students assume transportation costs and living expenses, 
although German students can receive an allowance from the Land Baden-Württemberg 
towards their travel expenses.
The exchange program usually lasts one year and students in general remain enrolled at their 
home university.

Universitât Hohenheim, Stuttgart 18 universities in Ontario/ 
esp. University of Guelph

e-mail: schecku@qucdn.queensu.ca



Universitàt Trier
Faculty of Arts

University of Manitoba
All departments

Program administration:
Anne Freihoff
Akademisches Auslandsamt 
universitàt Trier
pebâude V/7
Ludwig Weinspach Weg 5 

ostfach 3825
-54286 Trier
Lel.: (0651) 201 2809
Fax: (0651) 201 3914
e-mail: freihoff@pcmail.uni-trier.de

Academic advisors:

Prof. Dr. KlooB / Prof. Dr. Braun 
entrum für Kanadastudien

^'versitat Trier 
"54286 Trier
‘el.: Prof. Dr. KlooB (0651) 201 2291
P Prof. Dr. Braun (0651) 201 2610 
ax: (both) (0651) 201 3928 
Smail: klooss@uni-trier.de
r braun@uni-trier.de

Ms Catherine Kaye 
Assistant Director of Admissions 
The University of Manitoba 
424 University Centre 
Winnipeg, Manitoba 
Canada R3T 2N2 
Tel.: (204) 474 8812 
Fax: (204) 275 6534 
e-mail: -

Prof. Dr. Eric Annandale
Associate Dean
Faculty of Arts
University of Manitoba
University College 
500 Dysart Road 
Winnipeg, Manitoba 
Canada R3T2N2< 
Tel ' (204) 4747 8403 
Fax: (204) 261 0021

exaldacbidgarts.lanî.umanitoba.ca

=================- 

As there is no fixed limit to the number of participants German students may receive
these additional students will have to pay ui ' DM 9000 for students in the 
"Auslands-BAFÔG”, which covers tuition fees up to DM
“Hauptstudium”.nf representatives from the International 
Students from Trier are selected by a committee of rep Tie departments at their university 
Office (“Beirat für Internationale Angelegenheiten ), o Trier who is in charge of the 
and the representative of the president o e coordinator of the program in
exchange program. Canadian students are see
Ye:.change program covers a lullion waiver. PartcioentshævçJa. “nd ïhere is Ito oppor- 

xoKsçrsanasfavesexpRoSes.Ebesrcdongrensann oros8d an iner h°me unversly.
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Eberhard-Karls-Universitat 
Tübingen

Central program coordination: 
Frau Dr. Framheim
Akademisches Auslandsamt der 
Universitât Konstanz
Postfach 5560
D-78434 Konstanz
Tel.: (07531) 88 2485
Fax: (07531)88 3037

Prof. Dr. U. Scheck 
Dept, of German 
Queen’s University 
99 University Avenue 
Kingston, Ontario 
Canada K7L 3N6 
Tel.: (613) 545 2072 
Fax: (613) 545 6522 
e-mail: schecku@qucdn.queensu.ca

Program administration:
Michael Grünwaldt
Akademisches Auslandsamt der
Eberhard-Karls-Universitat Tübingen
D-72074 Tübingen
Tel.: (07071)29 6448
Fax: (07071)29 5404
e-mail:
michael.gruenwaldt@uni-tuebingen.de

The Eberhard-Karls-Universitat Tübingen takes part in the Baden-Württemberg-Ontario 
exchange program which organizes cooperation between nine universities in Baden- 
Württemberg and 18 universities in the province of Ontario. The overall organization is in the 
hands of Queen’s University and the Universitât Konstanz. Within this province-to-province 
agreement, up to seven students from either university can participate each year. The 
exchange program is designed for students and faculty.
Applicants should have second year standing (i.e. “Vordiplom” or “Zwischenprüfung”) when 
they leave for Canada and are expected to have a good or excellent academic record and to 
have scored at least 550 points at the TOEFL Test. The German participants are selected by 
a committee of representatives of the Universitât Tübingen. Canadian students are selected 
by a similar committee. Both shortlists are then submitted to the central organizing bodies in 
Konstanz and Kingston which decide on the final list of participants. The participants receive 
the status of “visiting students” or “non-degree students”, which excludes them from obtaining 
a degree at the host university. Credits (i.e. “Scheine”) acquired at the host institution may be 
accepted by the home university.
The program includes a preparatory course at the Canadian host university and Heidelberg 
respectively and a tuition waiver. Students assume transportation costs and living expenses, 
although German students can apply for an allowance from the Land Baden-Württemberg 
towards their travel expenses.
The exchange program usually lasts one year and students in general remain enrolled at their 
home university. German students receive leave status for the time of the exchange.

18 Universities in Ontario



Mount Allison University
All departments

Program administration;
Akademisches Auslandsamt
Michael Grünwaldt
Nauklerstr. 14
0-72074 Tubingen
Lel.: (07071)296448
Fax: (07071)295404
e-mail:
Michael gruenwaldt@uni-tuebingen.de

Eberhard-Karls-Universitât
Tübingen
All departments iconcer-
University-to-university agreement for students or faculty members t0 seVen students partici- 
ning the number of exchange participants but usu y' o partner univer-
Pate in the exchange. Last year 3 students from each university

Prof. Dr. Reiner Hempel 
Dept, of German 
Mount Allison University 
Sackville, New Brunswick 
Canada E0A 3C0 
Tel.: (506) 364 2474 
Fax: (506) 364 2216 
e-mail: rhempel@mta.ca

sity. . lives from the university and the
“ElconuzcsrossctzenRGsbYe “en’and" 69 me Charan of .he Depsriment o 

German at Mount Allison University. students, there is an allowance
The program includes a tuition waiver and for and Baden-Württemberg if students are in 
towards their travel expenses which is paid by the La
need. The host university assists in finding suitable accomm I ah |eave status.
Students usually remain enrolled at their home university but with

NB. The Eberhard-Karls-Universitât Tübingen also participates " the Ontano Bade 

Württemberg exchange program.

109



I

McMaster University
All departments

Eberhard-Karls-Univ.Tübingen
All departments

University-to-university agreement for graduate students only. There is no limit concerning 
the number of exchange participants, but usually about three to seven students participate in 
the exchange. Last year 3 students from each university studied at the partner university. 
Applicants are screened by a committee of representatives from the university and the 
“Akademisches Auslandsamt" in Tübingen and by the university committee at McMaster. 
The program includes a tuition waiver and for German students, an allowance is available 
towards travel expenses which is paid by the Land Baden-Württemberg if students are in 
need. The host university assists in finding suitable accommodation. Participants may be 
offered a job as teaching assistants by the host university.
Students usually remain enrolled at their home university but with leave status.

R. Matthews
Associate Dean
School of Graduate Studies 
1280 Main Street West 
Hamilton, Ontario
Canada L8S 4L8
Tel.: (905) 525 9140
Fax: (905) 525 0689
e-mail: matthews@mcmaster.ca

Program administration:
Michael Grünwaldt
Akademisches Auslandsamt
Nauklerstr. 14
D-72074 Tübingen
Tel.: (07071) 29 6448
Fax: (07071)29 5404
e-mail:
michael.gruenwaldt@uni-tuebingen.de

N.B. The Eberhard-Karls-Universitât Tübingen also participates in the Ontario-Baden- 
Württemberg exchange program. Within the framework of this province-to-province ex
change program, about seven students from Tübingen go to universities in Ontario, e.g: 
McMaster University in Hamilton.
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Universitàt Ulm 18 Universities in Ontario

The Universitàt Ulm takes part in the Baden-Württemberg-Ontario exchange program which 
0r9anizes cooperation between nine universities in Baden-Württemberg and 18 universities 
ln the province of Ontario. The overall organization is in the hands of Queen’s University and 
jhe Universitàt Konstanz. Within this province-to-province agreement, up to five students 
r°m each university can participate each year. The exchange program is designed for stu- 

dants and faculty.
Pplicants should have second year standing (i.e. “Vordiplom” or “Zwischenprüfung ) on 

eaving Germany and are expected to have a good or excellent academic record and to have 
Scored at least 550 points at the TOEFL Test. The German participants are selected by a 
committee of representatives of the Universitàt Ulm. Canadian students are selected by a 
S|rni|ar committee. Both shortlists are then submitted to the central organizing bodies in 

onstanz and Kingston which decide on the final list of participants. The participants receive 
6 status of “visiting students’’ or “non- degree students”, which excludes them from obtain- 

^9 a degree at the host university. Credits (i.e. “Scheine”) acquired at the host institution may 
o accepted by the home university.

6 Program includes a preparatory course at the Canadian host university and Heidelberg 
cspectively. in addition, there is a tuition waiver. Students assume travel expenses and living 

^Penses, although German students can receive an allowance from the Land Baden- 
crttemberg for their travel expenses.
6 exchange program lasts one year usually and students in general remain enrolled at their 
T® university. German students receive leave status for the time of the exchange.

Th
hom

p
°gram administration

Akar|einh' Lücker
Uni,, emisches Auslandsamt der
universitàt u|m
Te? ?69 U|m

Pay! 9731 ) 502 2013
e.maH31)5022016

■ luecker@ rektoramt.uni-ulm.de

Ptral program coordination:

AkadDr-Framheim
’Jnivcf/ri!sc,1es Auslandsamt der 
postf= Üat K°nstanz
Æoh5560
Te,8!?4 Konstanz 
Fax; Er3l)88 2485

' (°7531) 88 3037

Prof. Dr. U. Scheck 
Dept, of German 
Queen's University 
99 University Avenue 
Kingston, Ontario 
Canada K7L 3N6 
Tel.: (613) 545 2072 
Fax: (613) 545 6522
e-mail: schecku@qucdn.queensu.ca

111



Universitât Ulm

112

N.B. The Universitât Ulm also participates in the Ontario-Baden-Württemberg exchange pro" 
gram. Within the framework of this province-to-province exchange program, about four stu
dents from Ulm go to universities in Ontario, e.g. the University of Western Ontario.

Dr. Frederick J. Keenan
Director Office of International Affairs 
University of Western Ontario 
1151 Richmond Street 
London, Ontario 
Canada N6A 3K7 
Tel.: (519) 661 3969 
Fax: (519) 661 3008 
e-mail: slbfrk.uwoccl.uwo.ca

Academic advisor:
Prof. Dr. Stadtmüller
Institut f. Mathematik III
Helmholtzstr. 18
D-89069 Ulm
Tel.: (0731) 502 3512
Fax: (0731)502 3579
e-mail: stamue@mathematik.uni-ulm.de

Prof. Dr. P. Cass 
Department of Mathematics 
University of Western Ontario 
1151 Richmond Street 
London, Ontario 
Canada N6A 3K7
Tel.: (0519)661 3638 
Fax: (0519) 661 3610 
e-mail: fcass@julian.uwo.ca

Program administration:
Dr. Reinh. Lücker
Akademisches Auslandsamt
Universitât Ulm
Obérer Eselsberg
D-89069 Ulm
Tel.: (0731) 502 2013
Fax: (0731)502 2016
e-mail; luecker@rektoramt.uni-ulm.de

for up to 50% of the travel expenses.
Credits obtained at the partner university are usually accepted by the home university, pro
vided that the exchange students discussed their choice of courses with lecturers from their 
home university in advance.
The exchange lasts one academic year.

University-to-university agreement for students and faculty, especially of the Department of 
Mathematics. The number of participants is subject to negotiation, but the exchange mainly 
focuses on the exchange of faculty members. Students participating are usually treated as 
“special students" (which is a sort of part-time student status).
Precondition for participation is a successful TOEFL Test result. The students are screened 
and selected by a committee of representatives from the department (mainly Mathematics) 
and from the “Akademisches Auslandsamt”. German students can apply for financial support

University of Western Ontario



exchange programs between GERMAN fachhoch- 
SCHULEN AND CANADIAN UNIVERSITIES AND COLLEGES

ACCORDS D’ÉCHANGES 
D’ ÉCOLE TECHNIQUE À UNIVERSITÉ
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University of Manitoba
Faculty of Management

e-mail:
j.jones@bld.gdrake.lan1.umanitoba.ca

Fachhochschule Bielefeld
Fachbereich Wirtschaft

Prof. Dr. Marvin Bartel 
Faculty of Management 
University of Manitoba 
Winnipeg, Manitoba 
Canada R3T 2N2 
Tel.: (204) 474 9672 
Fax: (204) 275 0181

Academic advisor:
Prof. Dr. Wilhelm Valder/ Prof. Dr. Kenter 
Fachbereich Wirtschaft 
Fachhochschule Bielefeld
Kurt-Schumacher-Str. 6
D-33615 Bielefeld
Tel.: (0521) 106 5076 (Prof. Dr. Valder)
Tel.: (0521) 106 5087 (Prof. Dr. Kenter)
Fax: (0521) 106 5086 
e-mail:
wilhelm.valder@wirtschaft.fh-bielefeld.de

Program administration:
Christa Sentker
Akademische Austauschprogramme 
Fachbereich Wirtschaft 
Fachhochschule Bielefeld
Kurt-Schumacher-Str. 6
D-33615 Bielefeld
Tel.: (0521) 106 5084
Fax: (0521) 106 5086
e-mail:
christa.sentker@wirtschaft.fh-bielefeld.de

This exchange program is based on an agreement between the University of Manitoba and 
the Fachhochschule Bielefeld. The program allows for up to six students from either universi
ty, but access is limited to students who study business and management. Last year, five 
German students went to Manitoba and one student came to the Fachhochschule in 
Bielefeld.
Students are expected to have second year standing and to have a good academic record. 
Applicants in Bielefeld are screened and selected by a committee of representatives from the 
department and the “Akademisches Auslandsamt”. In Canada, a similar committee is res
ponsible for the selection of the Canadian participants.
The program includes a tuition waiver and the six students from Germany enjoy the benefits 
of an IAS program, according to which they receive a flat rate for travel expenses (about DM 
2000) and a monthly allowance of about DM 700.
The exchange lasts one semester and students stay enrolled at their home university, 
German students may receive leave status.
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Fachhochschule Bielefeld 
Faculty of Business Studies

University of Victoria
School of Business

ProfEoreRæAnacksonutgoing students) 
MS: Cherty MacDonald (ingoing students) 

Faculty of Management
University of Victoria
P.O. Box 3015
Victoria, British Columbia
Canada V8W 3P1
Tel.: (604) 721 8264
Fax' 604) 721 6067 .
e-mail: d.beckmann@uwm.uvic.ca
or:colette@uvvm.uvic.ca 
or: fmac@uwm.uvic.ca

Program administration:

Christa Sentker
AKademische Austauschprogramme 
Eachbereich Wirtschaft
fachhochschule Bielefeld
Nurt-Schumacher-Str. 6
•33615 Bielefeld 
Lel.: (0521) 106 5084 
rax: (0521) 106 5086 
e-mail:
christa. sentker® wirtschaft.fh-bielefeld.de

Academic advisor:

Prof. Dr. Wilhelm Valder/ Prof. Dr. Kenter 
achbereich Wirtschaft

cachhochschule Bielefeld 
Nurt-Schumacher-Str. 6
+ 3361 5 Bielefeld
—" (0521) 106 5076 (Prof. Dr. Valder) 
Lel (0521) 106 5087 (Prof. Dr. Kenter) 
ax: (0521)106 5086

Wilhelm, valder® wirtschaft.fh-bielefeld.de

================= 

study business and management. Last year six German students
same number of students came to the Fachhochschu a academic record.
Students are expected to have second year stan ding mmittee of representatives from the 
Applicants in Bielefeld are screened and selecte y a similar committee is res-
department and the "Akademisches Auslandsamt In Canaoa,
ponsible for the selection of the Canadian participan 5... Germany enjoy the benefits 
The program includes a tuition waiver and the six studentsTromtravel expenses (about 2000 
of an IAS program, according to which they receive a flat rate for
DM) and a monthly allowance of about 700 DM. aid at their home university,
The exchange is for one semester and students stay enrolled

German students may receive leave status.
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Barbara Dobie
Department of Cooperative Education 
University of Calgary 
2500 University Drive NW 
Calgary, Alberta 
Canada T2N 1N4 
Tel.: (403) 220 3700 
Fax: (403) 282 8342

Program administration:
Frau Walden
Akademisches Auslandsamt der
Fachhochschule Ostfriesland in Emden
Constantiaplatz 4
26723 Emden
Tel.: (04921)807 639
Fax: (04921)807 644
e-mail: walden @perseus.fho-emden.de

Academic advisor:
Prof. Dr. Lohmüller
Fachbereich Naturwissenschaftliche
Technik
Fachhochschule Ostfriesland in Emden
Constantiaplatz 4
26723 Emden
Tel.: (04921) 807 353
Fax: (04921)807 201
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University of Calgary
Department of Chemical Engineering

Fachhochschule Ostfriesland in 
Emden
Fachbereiche Naturwissenschaftliche 
Technik und Chemieingenieurwesen 
und Biotechnologie
This exchange program dates back to 1979. Originating from personal contacts, it is now for
malized and designed for up to two students or faculty members from either university to stay
at the partner university. , m the
Applicants are screened and selected by a committee of representatives from m# 
“Akademisches Auslandsamt” and their department in Emden. In Canada, the departm 
concerned is responsible for the selection of students. p

program includes a tuition waiver and, as it is connected with the IAESTE program, ther 
is the opportunity to do a work term in the host country. These work terms are acknowle 9 
by the home institution and may be the basis for the participants final exams.
Students remain enrolled for the time of the exchange, which is six months.

The



Program administration:
Gunther Kleinkauf
Referat Auslandsbeziehungen
Fachhochschule Frankfurt am Main
Nibelungenplatz 1
•-60318 Franklfurt
Lel.: (069) 1533 2409
Tax: (069) 1533 2406

Ms. Ruth Nesbitt 
Ryerson International 
350 Victoria Street 
Toronto, Ontario 
Canada MSB 2K3 
Tel.: (416) 979 5026 
Fax: (416) 979 5352

Academic advisor:
Pmf Dr Mitchell Kosny
School of Urban and Regional Planni 9 
Ryerson Polytechnic University 
350 Victoria Street
Toronto, Ontario 
Canada M5B 2K3 
Tel.: (416) 979 5365 
Fax: (416) 979 5357

Pmf Dr Michael Miller 
Department of Architectural Scienc 
and Landscape Architecture 
Ryerson Polytechnic University 
350 Victoria Street 
Toronto, Ontario 
Canada M5B 2K3
Tel.: (416) 979 5360 
e-maik1mS@acs.ryerson.ca

Fachhochschule Frankfurt a. M. Ryerson Polvteshniç.Unreezsi"institutfürStadt-undRegionalplanung X^

This exchange program is based on a university-to-university agree" members of either uni- 
the departments mentioned. Up to five students and up to two faculty me 

versity can participate in the exchange each year.

tsstssedendsvavspxtnssosonrspav futon tees ony el “' nome un 
YAYESTYsenango is for on. year, dunng which the students remain enroled at W home " 
versity, but German students may receive leave status. {g (e g Business and
It is planned to extend this program and allow ° it i= to apply for recognition as an IAS- 
Engineering) to particpiate in the exchange Inadditions"isan.AOP Xerman students, 
program in the near future which would include a DA g
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Fachhochschule Karlsruhe
Fachbereich Wirtschaftsinformatik

Humber College
Faculty of Business and Management

Program administration: 
Frau Schink
Akademisches Auslandsamt 
Fachhochschule Karlsruhe 
Moltkestr. 4
D-76133 Karlsruhe
Tel.: (0721)9251090
Fax: (0721)925 2000

Humber College 
P.O. Box 1900 
Etobicoke, Ontario 
Canada M9W 5L7 
Tel.: (416) 675 3111 ext. 4519 
Fax: (416) 6751609

This exchange agreement is designed for an unspecified number of students and faculty 
members. Access is restrictied to students from the departments mentioned above. Last year 
four students came to Karlsruhe.
Applicants are screened and selected by the departments involved.
The program includes a tuition waiver and German students may apply for an allowance 
towards their travel expenses. Students are assisted in finding suitable accomodation.
The exchange usually lasts for six months, but it is also possible to stay a full year. Students 
remain enrolled at their home university for the time of the exchange, but German students 
can receive leave status should they wish.

Prof. Dr. John Me Coll
Faculty of Business (exchange programs)

I
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Program administration:
Frau Schink
Akademisches Auslandsamt 
Fachhochschule Karlsruhe 
Moltkestr. 4
0-76133 Karlsruhe
Tel: (0721) 925 1090
Fax: (0721)925 2000

Ryerson Polytechnic University
Dept, of Business and Management

SHEirx;"^ nov ter on olowanco 

TNOES&KanngsexabaXPasssS: sx monins but", also, possubertA: stavzetuzxesnStudent 

remain enrolled at their home university for the time of the exch g , 

can receive leave status should they wish so.

Fachhochschule Karlsruhe
Fachbereich
Wirtschaftsingenieurwesen
This exchange agreement has been established since 1993andalowzsoruntnt of Business 
enassuzzs&nskranonsrpsenevvoEaVwuACcnsnes-gpneSrRSs&KsnnReEECs ^ 

two students from Karlsruhe went to Ryerson, but no Canadian studen

Businessïnagement (student affairs) 

Ryerson Polytechnic University 
350 Victoria Street
Toronto, Ontario
Canada, M5B 2K3
Tel ■ (416) 979 5000 ext. 6722
Fax: (416) 979 5266
e-mail: jmonro@acs.ryerson.ca
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Ms Jane Harmon
Director Student Affairs
Nova Scotia College of Arts and Design 
5163 Duke Street
Halifax, Nova Scotia
Canada B3J 3J6
Tel.: (902) 422 7381
Fax: (902) 425 2420

This exchange program is based on a university-to-university agreement and allows for up to 
f students a year from each institution.
Applicants are screened and selected by a committee of representatives from the university. 
German students enjoy the benefits of an IAS program that is linked to this exchange 
scheme. Thus, they receive a monthly allowance of about DM 800 and a flat rate for travel 
expenses (currently about DM 2000). Neither German nor Canadian students have to pay 
any tuition fees at the host college (tuition waiver).
The exchange usually last for six months, but it is also possible to stay a full year. Students 
usually do not remain enrolled at their home university for the time of the exchange, but 
German students can receive leave status should they wish.

Program administration:
Frau Horst
Akademisches Auslandsamt
Fachhochschule Pforzheim
Tiefenbronner Str. 65
D-75175 Pforzheim
Tel.: (07231) 603 177
Fax: (07231) 603 203
e-mail: wolfaaa@fh-pforzheim.de

Fachhochschule Pforzheim Nova Scotia College of Art and
Hochschule für Gestaltung, Technik Design 
und Wirtschaft
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III. USEFUL ADDRESSES
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AKADEMISCHE AUSLANDSÀMTER 
OFFICES FOR INTERNATIONAL CONTACTS 

AT GERMAN UNIVERSITIES

BUREAUX DE COOPÉRATION INTERNATIONALE 
AUX UNIVERSITÉS ALLEMANDES

I

I
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Akademisches Auslandsamt
Europâische Wirtschaftshochschule e.V.
Europa Center
D-10789 Berlin
Tel.: (030) 25 48 02 0
Fax: (030) 25 48 02 31

Akademisches Auslandsamt 
RWTH Aachen 
AhornstraBe 55 
D-52074 Aachen 
Tel.: (0241) 804108 
Fax: (0241)8888175

Akademisches Auslandsamt 
Universitàt Augsburg 
UniversitàtsstraBe 2 
0-86135 Augsburg
Tel.: 0(821) 598 5146 
Fax: (0821)598 5505

Akademisches Auslandsamt 
Otto-Friedrich-Universitat Bamberg 
Reumarkt 2 
0-96045 Bamberg 
Tel.: (0951) 863 1048 
Fax: (0951)863 5248

Akademisches Auslandsamt 
Universitàt Bayreuth 
UniversitàtsstraBe 30 
U-95440 Bayreuth 
£el-: (0921) 55 5240 
hax: (0921) 55 5248

^kademisches Auslandsamt 
reie Universitàt Berlin 

“himmerstraBe 52 
U"14195 Berlin 
'e| :(030) 838 73931 
ax: (030) 838 73901

^kademisches Auslandsamt 
i, mboldt-Universitàt zu Berlin 
unter den Linden 6 
>‘ 0099 Berlin 
t®l:(030) 2093 2473 
ax: (030) 2093 2780

TeoK6rn'sc^es Auslandsamt 
Str Tische Universitàt Berlin
îeP»Ber«nJUnM35

-6I-(030) 314 24694 
(030)314 24067

Akademisches Auslandsamt 
Universitàt Bielefeld 
Postfach 100131 
D-33501 Bielefeld 
Tel.: (0521) 106 4088 
Fax: (0521)106 4079

Akademisches Auslandsamt 
Ruhr-Universitât Bochum 
UniversitàtsstraBe 150 
D-44780 Bochum 
Tel.: (0234) 700 3739 
Fax: (0234) 709 4297

Akademisches Auslandsamt 
Rheinische Friedrich-Wilhelms 
Universitàt Bonn 
Poppelsdorfer Allee 53 
D-53115 Bonn 
Tel.: (0228) 73 7627 
Fax: (0228) 73 7722

Akademisches Auslandsamt
TH Carola-Wilhelmina zu Braunschweig
Postfach 3329
D-38023 Braunschweig
Tel.: (0531) 391 4330
Fax: (0531)391 4335

Akademisches Auslandsamt 
Universitàt Bremen, 
Verwaltungsgebàude 
BibliothekstraBe 
D-28359 Bremen 
Tel.: (0421)218 2706 
Fax: (0421)218 4320

Akademisches Auslandsamt 
TH Chemnitz/Zwickau 
D-09107 Chemnitz 
Tel.: (0371) 531 7354 
Fax: (0371)531 1684Fax:
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Akademisches Auslandsamt 
Fried rich-Alexander-Universitât 
Erlangen-Nürnberg 
Schlossplatz 3
D-91054 Erlangen
Tel.: (09131)85 4801
Fax: (09131)85 2131

Freiberg
D-09596 Freiberg 
Tel.: (03731) 39 2941
Fax: (03731)39 3659

Akademisches Auslandsamt 
Universitât Dortmund 
D-44221 Dortmund
Tel.: (0231) 755 2595 
Fax: (0231)755 5222

Akademisches Auslandsamt 
Technische Universitât Clausthal 
Adolf-Roemer-StraRe 2 a 
D-38678 Clausthal-Zellerfeld 
Tel.: (05323) 72 2231 
Fax: (05323) 72 3500

Akademisches Auslandsamt
Heinr.-Heine-Universitât Düsseldorf
UniversitâtsstraBe 1
D-40225 Düsseldorf
Tel.: (0211 ) 311 3004 or 311 2238
Fax: (0211)311 2951

Akademisches Auslandsamt
Technische Hochschule Darmstadt
HochschulstraBe 1
D-64289 Darmstadt
Tel.: (06151) 16 5129
Fax: (06151)16 5474

Akademisches Auslandsamt 
Technische Universitât Dresden 
D-01069 Dresden
Tel.: (0351) 463 4698
Fax: (0351)471 7985

Akademisches Auslandsamt
Katholische Universitât Eichstâtt
OstenstraBe 26
D-85072 Eichstâtt
Tel.: (08421) 93 1283
Fax: (08421)89 871

Akademisches Auslandsamt
Universitat-Gesamthochschule- Duisburg
LotharstraBe 65
D-47057 Duisburg
Tel.: (0203) 379 2459 or 379 2458
Fax: (0203) 379 2470

Akademisches Auslandsamt
Johann Wolfgang. Goethe-Universitât 
Frankfurt a.M.
Postfach 111932
D-60054 Frankfurt a. M.
Tel.: (069) 798 2306
Fax: (069) 798 3983

Akademisches Auslandsamt 
Albert-Ludwig-Universitât Freiburg i.Br 
D-79085 Freiburg
Tel.: (0761) 203 4378
Fax: (0761)203 4377

Akademisches Auslandsamt 
Brandenburgische Technische 
Universitât
Postfach 1021344
D-03013 Cottbus
Tel.: (0355) 69 2803
Fax: (0355) 69 2108

Akademisches Auslandsamt 
Europa-Universitât Viadrina 
Frankfurt/Oder
GroBe ScharrnstraBe 59
D-15230 Frankfurt/O.
Tel.: (0335) 5534 369
Fax: (0335) 5534 369

Akademisches Auslandsamt
Universitât-Gesamthochschule-Essen
UniversitâtsstraBe 2
D-45141 Essen
Tel.: (0201) 183 2022
Fax: (0201) 183 2151

Akademisches Auslandsamt
Technische Universitât Bergakademie
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Akademisches Auslandsamt 
Tierârztliche Hochschule Hannover 
Postfach 711180
D-30545 Hannover
Tel.: (0511)953 8092
Fax: (0511)953 8050

Akademisches Auslandsamt 
Universitat Hannover 
Welfengarten 1A
D-30167 Hannover
Tel.: (0511) 762 2549
Fax: (0511)762 4090

Akademisches Auslandsamt 
Universitat Hildesheim 
Marienburger Platz 22 
D-31141 Hildesheim 
Tel.: (05121) 883 539 
Fax: (05121)883 297

Akademisches Auslandsamt 
Technische Hochschule Ilmenau 
Postfach 327
D-98684 Ilmenau
Tel.: (03677) 69 5222
Fax: (03677) 69 1701

Akademisches Auslandsamt 
Medizinsche Hochschule Hannover 
D-30623 Hannover
Tel.: (0511)532 3301
Fax: (0511)532 5576

Akademisches Auslandsamt 
Georg-August-Universitât Gottingen 
Wilhelmsplatz 4 
0-37073 Gottingen
Tel.: (0551) 39 4457
Fax: (0551)39 2591

Akademisches Auslandsamt 
Friedrich-Schiller-Universitat Jena
Fürstengraben 1
D-07740Jena
Tel.: (03641) 63 0537
Fax: (03641)631351

Akademisches Auslandsamt 
Ruprecht-Karls-Universitât Heidelberg 
SeminarstraBe 2
D-69117 Heidelberg
Tel.: (06221) 54 2490
Fax: (06221) 54 2332

Akademisches Auslandsamt
M-. Arndt-Universitât Greifswald

OomstraBe 11
0-17487 Greifswald 
Lel.: (03834) 63 201
Fax: (03834) 63 311

Akademisches Auslandsamt 
emuniversitat-Gesamthochschule-

Hagen
"58084 Hagen

Lee (02331) 987 2689 
ax: (02331)987 345

Akademisches Auslandsamt 
artin-Luther-Universitât 
ezernat 2

-06099 Halle
(0345) 2190 3294 

" (0345) 2190 3243

Akademisches Auslandsamt 

gaiversitat Hamburg 
omund-Siemers-Allee 1 
Tei 0146 Hamburg 
Fa: (040) 4123 6249

(040)4123 2449

Akademisches Auslandsamt 

Harburgche Universitat Hamburg- 
çgiozçTunteECegpm)32

F.,1848,77183158

Akademisches Auslandsamt 
Justus-Liebig-Universitât GieBen 
GutenbergstraBe 6 
0-35390 GieBen
Tel.: (0641) 702 2070
Fax. (0641)702 2070
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Akademisches Auslandsamt 
Universitât Leipzig 
Augustusplatz 10-11 
D-04109 Leipzig 
Tel.: (0341) 973 2032 
Fax: (0341) 960 5088

Akademisches Auslandsamt
Universitât Fridericiana T.H. Karlsruhe
KarlstraBe 42-44
D-76133 Karlsruhe
Tel.: (0721) 608 4916
Fax: (0721)608 4918

Akademische Abteilung-Auslandsreferat A 
Universitât Konstanz
Postfach 5560
D-78434 Konstanz
Tel.: (07531) 88 2484
Fax: (07531)88 3037

Akademisches Auslandsamt 
Deutsche Sporthochschule Koln 
Carl-Diem-Weg 6
D-50933 Koln
Tel.: (0221) 4982 209
Fax: (0221)4971130

Akademisches Auslandsamt
Universitât Gesamthochschule Kassel
Mônchebergstr. 19
D-34109 Kassel
Tel.: (0561) 804 3544
Fax: (0561)804 3513

Akademisches Auslandsamt 
Universitât Kaiserslautern 
Postfach 3049
D-67653 Kaiserslautern
Tel.: (0631) 205 2050
Fax: (0631)205 3599

Akademisches Auslandsamt
Universitât Lüneburg
Rotenbeicher Weg 84
D-21332 Lüneburg
Tel.: (04131)714 566
Fax: (04131)714 409

Akademisches Auslandsamt 
Universitât Mannheim 
D-68131 Mannheim 
Tel.: (0621) 292 5507 
Fax: (0621)292 3174

Akademisches Auslandsamt
Christian-Albrechts-Universitât zu Kiel
OlshausenstraBe 40
D-24098 Kiel
Tel.: (0431) 880 3715
Fax: (0431)880 1666

Akademisches Auslandsamt 
Universitât zu Koln 
Albertus-Magnus-Platz 
D-50923 Koln
Tel.: (0221) 470 2332
Fax: (0221) 470 5016

Akademisches Auslandsamt
Johannes Gutenberg-Universitat Mainz
SaarstraBe 21
D-55099 Mainz
Tel.: (06131) 39 2525
Fax: (06131) 39 5548

Akademisches Auslandsamt 
Medizinische Universitât zu Lübeck 
Ratzeburger Allee 160
D-23538 Lübeck
Tel.: (0451) 500 3912
Fax: (0451)500 3016

Akademisches Auslandsamt 
Universitât Koblenz-Landau 
Postfach 1864
D-55008 Mainz
Tel.: (06131) 3746 037
Fax: (06131)3746 040

Akademisches Auslandsamt
Technische Universitât
“Otto von Guericke” Magdeburg
Postfach 4120
D-39016 Magdeburg
Tel.: (0391) 6718 514 or 6718 515
Fax: (0391)6718 212
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Akademisches Auslandsamt 
Philipps-Universitât Marburg 
BiegenstraBe 12 
D-35032 Marburg 
Tel.: (06421) 28 6176 
Fax: (06421) 28 2500

Akademisches Auslandsamt
Technische Universitàt München
D-80290München
Tel.: (089) 2105 5012
Fax: (089)2105 2870

Akademisches Auslandsamt 
European Business School 
Schloss Reichartshausen

■65375 Oestrich-Winkel
Le. (06723) 69 0
ax: (06723) 69 133

Auslandsamt-Dezernat 7
^estfalische Wilhelms-Universitat
Münster
Schlossplatz 2A
•48149 Münster
Tel: (0251) 83 2227
Fax: (0251) 83 2226

Akademisches Auslandsamt
Ludwig-Maximilians-Universitât München
Geschw.-Scholl-Platz 1
D-80539 München
Tel.: (089) 2180 3743
Fax:(089)2180 3136

Akademisches Auslandsamt 
n|versitat Oldenburg

DOStfach 2503
111 Oldenburg
(0441) 798 2438

" (0441) 798 2461

Akademisches Auslandsamt
• ‘versitat Osnabrück
Y.49069 Osnabrück
F2. 0541) 969 4655
ax- (0541)969 4495

Akademisches Auslandsamt 
Universitat-Gesamthochschu e 
Paderborn
Warburger StraBe 100 
D-33098 Paderborn 
Tel.: (05251) 60 3209 
Fax: (05251)60 3537

Akademisches Auslandsamt
Universitàt Passau 
HeuwiesestraBe 1 
D-94032 Passau 
Tel.: (0851)509 1160 
Fax:(0851)5091102

Akademisches Auslandsamt 
Universitàt Potsdam 
Posttach 601553 
0-14415 Potsdam 
Tel.: (0331) 977 1702 
Fax: (0331)977 1798

Akademisches Auslandsamt 
Universitàt Regensburg 
UniversitâtsstraBe 31 
0-93053 Regensburg 
Tel.: (0941) 943 2373 
Fax: (0941)943 2305

Akademisches Auslandsamt 
Universitàt Rostock 
Universitâtsplatz 1 
0-18051 Rostock
Tel.: (0381) 498 1209
Fax: (0381)4981210

Akademisches Auslandsamt 
Universitàt des Saarlandes 
Postfach 151150 
0-66041 Saarbrücken 
Tel.: (0681) 302 3624 
Fax: (0681)302 4489

akaGemmac"g:A12Mç262zT.un..Saqon
Sohlbacher StraBe 20 
0-57068 Siegen 
Tel.: (0271) 740 3901 
Fax: (0271)740 3900
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Akademisches Auslandamt
Hochschule für Verwaltungswissen-
schaften Speyer
Postfach 1409
D-67324 Speyer
Tel.: (06232) 6540
Fax: (06232) 654208

Akademisches Auslandsamt 
Hochschule für Architektur 
und Bauwesen Weimar 
CoudraistrafBe 7 
D-99421 Weimar 
Tel.: (03643) 58 2363 
Fax: (03643) 58 2360

Studentensekretariat
Private Universitât Witten/Herdecke
GmbH
Alfred-Herrhausen-Str. 50 
D-58448 Witten 
Tel.: (02302) 926 406 
Fax: (02302) 926 407

Akademisches Auslandsamt 
Universitât Stuttgart 
KeplerstraBe 7 
D-70174 Stuttgart 
Tel.: (0711) 121 2108 
Fax: (0711) 121 2271

Akademisches Auslandsamt 
Universitât Hohenheim 
D-70593 Stuttgart 
Tel.: (0711)459 2012 
Fax: (0711)459 3723

Akademisches Auslandsamt 
Bayerische Julius-Maximilians- 
Universitàt Würzburg 
Sanderring 2 
D-97070 Würzburg 
Tel.: (0931) 31 806 
Fax: (0931) 57 534Akademisches Auslandsamt 

Universitât Trier 
Universitàtsring 15 
D-54286 Trier 
Tel.: (0651) 201 2809 
Fax: (0651)201 3914

Akademisches Auslandsamt 
Bergische Universitàt- 
Gesamthochschule Wuppertal 
GauBstraBe 20 
D-42097 Wuppertal 
Tel.: (0202) 439 2406 
Fax: (0202) 439 2901

Akademisches Auslandsamt 
Eberhard-Karls-Universitàt Tübingen 
NauklerstraBe 14 
D-72074 Tübingen 
Tel.: (07071) 29 6448 
Fax: (07071) 29 5404

Akademisches Auslandsamt 
Universitât Ulm 
D-89069 Ulm 
Tel.: (0731) 502 2013 
Fax: (0731)502 2016

Akademisches Auslandsamt 
Wissenschaftliche Hochschule 
für Unternehmensführung 
Burgplatz 2 
D-56179 Vallendar 
Tel.: (0261) 6509 141 
Fax: (0261)6509 111
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International Liaison Office Registrar 
Acadia University 
P.O. Box 1269
Wolfville, Nova Scotia B0P1X0 
Canada
Tel.: (902) 542 2201 ext. 1441 
Fax: (902) 542 4666

Alberta International 
University of Alberta 
Edmonton, Alberta T6G 2E1 
Canada
Tel.: (403) 492 2692 
Fax: (403) 492 1134

Athabasca University 
P- O. Box 10,000 
Athabasca, Alberta TOG 0B0 
Canada
£eL: (403) 675 6111 
hax: (403) 675 6477

^iee-Principal 
p'shop’s University 
Sh uOX 8999’ Station Lennoxville 
Canadke’ Québec J1M 1Z7
Ïal :(8l9) 822 9610 

ax: (819) 822 9661
Rector
Brlnn 0f lnternational Development 
B andon University
Canad’ Manitoba R7A 6A9

&!o04) 727 7479
X' (204) 726 4573

fcîXnal Liaison Office

2329u,ty of British Columbia 
v West Mail 
o!nc°uver,
Y .nada
Fax- S4)822 3225 

(604) 822 5597

43s5 Ma?hUmbia 0pen University 
Burnah blssi P|ace
Canaday’ BCV5G4S8 

%]3,00

Associate Vice-President, Academie
Brock University
500 Glenridge Avenue
St. Catharines, Ontario L2S 3A1
Canada
Tel.: (905) 688 5550 ext. 3789 
Fax: (905) 684 2277

International Centre 
University of Calgary 
2500 University Drive NW 
Calgary, Alberta T2N 1N4 
Canada
Tel.: (403) 220 4509 
Fax: (403) 289 0171

Centre for International Studies 
University College of Cape Breton 
P.O. Box 5300, Station 1 
Sydney, Nova Scotia B1P 6L2 
Canada
Tel.: (902) 539 5300 ext. 267 
Fax: (902) 562 0119

Carleton International
Assistant Vice-President (International)
1506 Dunton Tower
Carleton University
1125 Colonel By Drive
Ottawa, Ontario K1S 5B6
Canada
Tel.: (613) 788 2519 
Fax: (613) 788 2521

Centre for International Academic
Cooperation
Concordia University
1455 de Maisonneuve Boulevard West
Montreal, Que. H3G 1M8
Canada
Tel.: (514) 848 4989 
Fax: (514) 848 2888

Lester B. Pearson Institute for 
International Development 
Dalhousie University 
1236 Henry Street 
Halifax, Nova Scotia B3H 3J5 
Canada
Tel.: (902) 494 2038 
Fax: (902) 494 1216

B. C. V6T1W5

3333
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Doyen, Faculté des études supérieures 
et de la recherche 
Université de Moncton
165, avenue Massey 
Moncton, N.B. E1A3E9 
Canada
Tel.: (506) 858 4310
Fax: (506) 858 4279

McMaster International Office
McMaster University
1280 Main Street West, Suite 20
Hamilton, Ontario L8S 4L8
Canada
Tel.: (905) 525 9140 ext. 24700
Fax: (905) 546 5212

Bureau de la coopération internationale 
Université Laval
C.P. 2208, Succursale Terminus
Québec, Qué. G1K 7P4
Canada
Tel.: (418) 656 3917
Fax: (418) 656 2336

Office of Research and Graduate Studies 
Lakehead University
855 Oliver Road
Thunder Bay, Ontario P7B 5E1
Canada
Tel.: (807) 343 8793
Fax: (803) 346 7749

Centre for International Programs 
University of Guelph
50 Stone Road East
Guelph, Ontario N1G 2W1
Canada
Tel.: (519) 824 4120 ext. 3256 
Fax: (519) 767 0756

Bureau de coopération internationale 
Université de Montréal
C.P. 6128, Suceurs. Centre Ville
Montréal, Québec H3C 3J7
Canada
Tel.: (514) 343 7337
Fax: (514) 343 7138

Dean of Social Sciences 
Mount Allison University 
Sackville, N. B. E0A 3C0 
Canada
Tel.: (506) 364 2306
Fax: (506)364 2216

Dean of Student Affairs 
University of Lethbridge 
4401 University Drive West 
Lethbridge, Alta. T1K 3M4 
Canada
Tel: (403) 320 5700 
Fax: (403) 329 5159

International Programs Office 
Memorial University of Nfld. 
P.O. Box 4200, Station C 
St. John’s, Nfld. A1C5S7 
Canada
Tel.: (709) 737 4473 
Fax: (709) 737 4612

McGill International 
Me Gill University 
845 Sherbrooke Street West 
Montreal, Quebec H3A 2T5 
Canada
Tel.: (514) 398 4197 
Fax: (514) 398 6878

Student Services Department 
Laurentian University of Sudbury 
935 Ramsey Lake Road 
Sudbury, Ontario P3E 2C6 
Canada
Tel.: (705) 673 6506
Fax: (705) 675 4847

UM International 
University of Manitoba 
202 Administration Building 
66 Chancellors Circle 
Winnipeg, Manitoba R3T 2N2 
Canada

. Tel.: (204) 474 9666 
Fax: (204)261 1318
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Bureau de liason université-milieu 
Université du Québec en Abitibi- 
Témiscamingue
42 Mgr. Rhealme Est
Rouyn-Noranda, Qué. J9X 5E4
Canada
Tel.: (819) 762 0971 poste 258
Fax: (819) 797 4727
Doyen, études avancées et de la re
cherche et responsable de la coopération 
internationale
Université du Québec à Chicoutimi
555, boulevard de l’Université Est
Chicoutimi, Qué. G7H 2B1
Canada
Tel.: (418) 545 5404
Fax: (418) 545 5012
Bureau de coopération internationale
Université du Québec à Hull
C.P. 1250, Succursale B
Hull, Québec J8X 3X7
Canada
Tel.: (819) 595 3940
Fax: (819) 595 3924
Bureau de coopération internationale
Université du Québec à Montréal
C.P. 8888, Suceurs. Centre Ville
Montréal, Qué. H3C 3P8
Canada
Tel.: (514) 987 7969
Fax: (514) 987 6506
Secteur de la coopération internationale
Bureau du doyen des études avancées et 
de la recherche
Université du Québec à Rimouski
C.P. 3300, Suceurs. Bureau-chef
Rimouski, Qué. G5L 3A1
Canada
Tel.: (418) 724 1540
Fax: (418)724 1525
Directeur de la coopération internationale 
École de technologie supérieure
Université du Québec
4750, avenue Henri-Julien
Montréal, Qué. H2T 2C8
Canada
Tel.: (514) 289 8810
Fax: (514) 289 8950

Research Office
Mount Saint Vincent University 
166 Bedford Highway, Suite 1 
Halifax, Nova Scotia B3M 2J6 
Canada
Tel.: (902) 457 6350
Fax: (902) 457 3175

Vice-President Research and 
International Cooperation 
University of New Brunswick 
P.O. Box 4400, Station A 
Fredericton, N.B. E3B 5A3 
Canada
Tel.: (506) 453 5189
Fax: (506) 453 3522

Vice-rector (university relations and 
development)
Vice-recteur (relations universitaires et 
développement)
University of Ottawa
P.O. Box 450, Station A
Ottawa, Ontario K1N 6N5
Canada
Tel.: (613) 564 4916
Fax: (613) 564 5829
International Development Committee 
University of Prince Edward Island 
550 University Avenue
Charlottetown, P.E.I. C1A4P3 
Canada
Tel.: (902) 566 0444
Fax: (902) 566 0420
Bureau de la coopération et du dévelop
pement international
Université du Québec 
2875, boulevard Laurier 
Sainte-Foy, Qué. G1V2M3 
Canada
Tel.: (418) 657 3551, poste 2881
Fax: (418) 657 2132
Bureau de coopération nationale et inter
nationale
Télé-université
2635, blvd Hochelaga, 7e étage 
Québec, Qué. G1V4V9
Canada
Tel.: (418) 522 3540, poste 275 
Fax:(418) 657 2094
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Vice-President (Research and 
International Relations) 
University of Toronto 
Simcoe Hall

University of Saskatchewan International
University of Saskatchewan
Saskatoon, Sask. S7N 0W0
Canada
Tel.: (306) 966 5903
Fax: (306) 966 8597

Department of Political and Economic 
Science
Départment des sciences politiques et 
économiques
Royal Military College of Canada
Kingston, Ont. K7K 5L0
Canada
Tel.: (613) 541 6421
Fax: (613) 542 8129

Bureau de liaison université-milieu 
Université du Québec à Trois-Rivières 
C.P. 500, Succursale Bureau-chef 
Trois-Rivières, Qué. G9A 5H7 
Canada
Tel.: (819) 376 5022
Fax: (819) 376 5167

Directeur de Bureau de la recherche 
Université de Sherbrooke
2500, boulevard de l'Université
Sherbrooke, Qué. J1K 2R1
Canada
Tel.: (819) 821 7555
Fax: (819) 821 8053

President
St. Francis Xavier University 
Antigonish, Nova Scotia B2G 1C0 
Canada
Tel.: (902) 867 2188
Fax: (902) 867 2177

Director
International Activities
Saint Mary’s University 
Halifax, Nova Scotia B3H 3C3 
Canada
Tel.: (902) 420 5177
Fax: (902) 4205530

Ryerson International
Ryerson Polytechnic University 
350 Victoria Street
Toronto, Ontario M5B 2K3
Canada
Tel.: (416) 979 5026
Fax: (416) 976 5352

Associate Vice-President (research and 
graduate studies)
University of Regina 
3737 Wascana Parkway 
Regina, Sask. S4S 0A2 
Canada
Tel.: (306) 585 4161
Fax: (306) 585 4893

Office of International Programs 
Queen’s University at Kingston 
99 University Avenue 
Kingston, Ontario K7L 3N6 
Canada
Tel.: (613) 545 6081
Fax: (613) 545 6853

Special Assistant to the President and 
Executive Director, external relations 
Simon Fraser University
8888 Barnet Highway
Burnaby, B.C. V5A 1S6
Canada
Tel.: (604) 291 4661
Fax: (604) 291 4860

Director, Research Services 
International Programs Office 
Technical Univ, of Nova Scotia 
P.O. box 1000, Stat. Central RPO 
Halifax, N.S. B3J 2X4 
Canada
Tel.: (902) 420 7794
Fax: (902) 420 2660Vice-Recteur à l'enseignement et à la 

recherche Université Sainte-Anne 
Pointe-de-l'Eglise, N.E. BOW 1M0 
Canada
Tel.: (902) 769 2114, poste 112 
Fax: (902) 769 2930

I
|

I

136



27 King’s College Circle 
Toronto, Ontario M5S 1A1 
Canada
Tel.: (416) 978 4984 
Fax: (416) 971 2647

Trent International
Trent University
P.O. Box 4800, Station Main
Peterborough, Ont. K9J 7B8
Canada
Tel.: (705) 748 1300 
Fax: (705) 748 1626

Office of the Vice-President for Academic 
Affairs
Trinity Western University 
7600 Glover Road 
Langley, B.C. V3A 6H4 
Canada
Tel.: (604) 888 7511 ext. 2336 
Fax: (604) 888 5336

Office of the Associate Vice-President 
(academic)
University of Victoria 
P.O. Box 1700 
Victoria, B.C. V8W 2Y2 
Canada
Tel.: (604) 721 7012 
Pax: (604) 721 8654

International Programs Office 
University of Waterloo 
Waterloo, Ont. N2L3G1 
Canada
Tel : (519) 885 1211 ext. 2288 
Fax: (519) 725 9971

Office of International Academic Affairs 
niversity of Western Ontario 

''51 Richmond Street 
London, Ontario N6A 3K7 
Canada
Ie*-: (519)661 3969 
Fax: (519) 661 3008

gorier International 
'Ifrid Laurier University 

^aterloo, Ont. N2L 3C5 
Canada
p!l :(5l9) 884 1970 ext. 6840 
ax- (519) 884 8853

Institute for International and 
Development Studies 
University of Windsor 
401 Sunset Avenue 
Windsor, Ont. N9B 3P4 
Canada
Tel.: (519) 253 4232 ext. 2351 
Fax: (519) 973 7094

Office of the Associate Vice-President 
(Student Services) &
International Liaison Officer 
The University of Winnipeg 
515 Portage Avenue 
Winnipeg, Man. R3B 2E9 
Canada
Tel.: (204) 786 9337 
Fax: (204) 786 8656

York International 
York University 
4700 Keele Street 
North York, Ont. M3J 1P3 
Canada
Tel.: (416) 736 5177 
Fax: (416) 736 5643
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UBC

Brock

Calgary

Carleton

Concordia

Dalhousie 49- Heidelberg

Guelph

58-WHU Koblenz

118- Fachhochschule Karlsruhe*
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IV. INDEX OF CANADIAN UNIVERSITIES 
INDEX DES UNIVERSITÉS canadiennes

-TU Berlin 
- Marburg 
- Saarland

54
56

85
86

116

30
81
95

21
31
33
39
46
62
99

67
92
93

106

-TH Chemnitz
-TU Freiberg 
- Freiburg 
- Leipzig

35
38
41
71

- Kassel
- Koblenz-Landau

-Augsburg
- TU Berlin 
-Bonn
- TU Freiberg
- Hannover
-Koln
- Siegen

- Münster
-Oldenburg
- Fachhochschule Emden*

-Augsburg
- Humboldt Universitât Berlin
-TU Berlin
- Leipzig
- Stuttgart

22
28
32
70 

100??

- Konstanz
- Potsdam
- Rostock
- Stuttgart-Hohenheim

* = College-to-university agreement /
Accord d’échange d'école technique à université

HEC/Montréal

Humber College

Alberta



Manitoba

McGill

McMaster

-FU BerlinMontréal 27

-Tübingen 109Mount Allison

- HannoverNew Brunswick 47

120

Québec à Montréal - Konstanz 68

Queen’s

Ryerson Polytechnic

Saskatchewan

Simon Fraser
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56, 57
62,63

-Augsburg 
-FU Berlin 
- Leipzig 
- Marburg 
- Passau 
- Saarland

50
52
59

103

43
73
73
83
94

26
35
37
41
71

110

107
114

- FU Berlin
- TH Chemnitz
- Duisburg
- Freiburg
- Leipzig
-Tübingen

- Fachhochschule Frankfurt/Main*
- Fachhochschule Karlsruhe*

- Greifswald
- Mainz
- Marburg 
-Oldenburg 
- Rostock

- TU Freiberg
- Giessen
-Kôln
- Saarland

39
42
64
98

- Kaiserslautern
- Karlsruhe 
-WHU Koblenz
- Stuttgart

117
119

- Koblenz-Landau
-Koln

23
25
70
82
91

96,97

-Trier
- Fachhochschule Bielefeld *

Nova Scotia College of Art and Design
- Fachhochschule Pforzheim*

i 
I

।

Laval (CIRAL)



Trent

Victoria

Waterloo

Western Ontario

Winnipeg

York
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- Bamberg 
-Mannheim

24
79

26
84

36
61
62
78

112

29
60
74

104

69
75
80

39
44
55
88

115

35
41
71

34
45
53
72
77
89

105

- Konstanz
- Mainz
- Mannheim

- TH Chemnitz
- Freiburg
- Leipzig

- TH Braunschweig
- TU Hamburg-Harburg
-TH Karlsruhe
- Magdeburg
- Mannheim
- Paderborn
- Stuttgart

-TU Freiberg
- Greifswald
- Kassel
- Osnabrück
- Fachhochschule Bielefeld*

- Humboldt-Universitât Berlin
-WHU Koblenz
- Mainz
- Stuttgart

- Düsseldorf
-WHU Koblenz
-Kôln
- Mannheim
-Ulm

Wilfried Laurier University - FU Berlin 
- Marburg

H
II

Toronto
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